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Outer fabric: 100% recycled polyester with polyurethane membrane,
Padding: 100% polyester; Lining: 100% Polyester
Esterno: 100% poliestere riciclato con membrana in poliuretano,
Imbottitura: 100% poliestere, Fodera: 100% Poliestere
AuBenmaterial: 100% Recyceltes Polyester mit polyurethan
Membrane, Polsterung: 100% Polyester, Futter: 100% Polyester
Extérieur: 100% polyesterrecyclé avec membrane polyuréthane,
Matelassure: 100% polyester, Doublure: 100% polyester
Prenda exterior: 100% poliéster reciclado con poliuretano
membrana, Relleno: 100% poliéster, Forro: 100% poliéster

2= - Warning: do not iron the reflex inserts

= - Attenzione non stirare sugli elementi reflex

= - Reflexstreifen nicht biigeln

= - Attention: ne pas repasser les bandes reflex

= - Advertencia: no planchar en los insertos reflectantes
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INFORMACIE A USMERNENIA VYROBCU

IT ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE versione 5.4 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO

Grazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Capo di abbigliamento da lavoro COFRA.

Questo prodotto & marcato CE€ in quanto conforme alle regole stabilite dal REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui

dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva89/686/CEE, ed ai requisiti delle norme armonizzate

Europee EN I1SO 13688:2013, EN 343:2019.

| materiali impiegati per confezionare il capo rispettano la Direttiva 79/769/CEE “[...] relative alle restrizioni in materia di

ammissione sul mercato e di uso di talune sostanze e preparati pericolosi” e successive modifiche.

Il capo & prodqettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, possa offrire la protezione adeguata all'utilizzatore. Le

prestazioni del capo sono indicate attraverso il pittogramma e i relativi indici ad esso affiancati presente sulla marcatura CE. Tali

prestazioni sono risultanti dalle prove alle quali i prototipi sono stati sottoposti.

INNOCUITA' DEL DPI - Il capo & confezionato in modo che non sia di per sé causa di rischio o di disturbo per chi lo indossa, i

materiali costitutivi sono stati selezionati tra quelli che offrono le migliori prestazioni, la miglior durata e che non é conosciuto

abbiano controindicazioni al loro impiego.

La confezione dell'indumento é stata curata in modo tale che non ci siano punti (ad es. cuciture o parti accessorie in diretto

contatto con la pelle) che provochino irritazioni eccessive o lesioni a chi le indossa.

ADEGUATEZZA ALLA MORFOLOGIA DELL'UTILIZZATORE - La gamma di taglie in cui il capo é stato progettato fa si che

esso si adatti a diverse tipolo%ie di individui e pertanto che una volta indossato sia perfettamente adeguato alla morfologia

dell’utilizzatore durante tutto il tempo di impiego e nell’assunzione delle varie posture di lavoro.

DOTAZIONI PROTETTIVE - Il capo di abbigliamento marcato:

- EN 343:2019 & un indumento per la protezione contro la pioggia, garantita da materiali impermeabili e cuciture sigillate.

| capi spalla recanti il marchio “E-ward” sono dotati di tasca porta telefono cellulare foderate con un particolare tessuto adatto

a proteggere la zona toracica immediatamente dietro il telefono, quando & riposto nel taschino, dalla ricezione/emissione di

onde elettromagnetiche dell’antenna.

COMPOSIZIONE DEI TESSUTI - Vedi etichetta tessuto cucita direttamente sul capo.

DESTINAZIONE D’USO - Indumento con caratteristiche di progettazione semplice destinato a salvaguardare la persona da rischi

di danni fisici di lievi entita quali:

- azioni lesive con effetti superficiali prodotte da strumenti meccanici;

- azioni lesive facilmente reversibili causate da prodotti per la pulizia;

- rischi derivanti dal calore per contatto (temperature non superiori ai 50 °C);

- urti lievi e vibrazioni inidonei a raggiungere organi vitali ed a provocare lesioni a carattere permanente;

- azione lesiva dei raggi solari;

- combinazione di fenomeni atmosferici quali precipitazioni, pioggia, nebbia, umidita e vento, ad una

temperatura di -5 °C e superiori (EN 343:2019).

IL CAPO NON PROTEGGE DA:

- rischio di impigliamento in parti in movimento;

- rischio da aggressioni chimiche (acidi, solventi, ecc.);

- rischio da aggressioni meccaniche (taglio, perforazioni, ecc);

- rischio di taglio derivante da sega a catena portatile;

- rischio termico;

- rischi di attraversamento e spegnimento delle fiamme;

- ogpni altro rischio per cui il capo non é stato certificato.

AVVERTENZE - Lutilizzatore deve individuare sulla base della valutazione dei rischi possibili la necessita di abbinare il capo

ad altri dispositivi di sicurezza per la protezione delle rimanenti parti del corpo. Le prestazioni del capo sono garantite

quando il capo e correttamente indossato ed allacciato. Qualora si apprezzi visivamente un qualsiasi deterioramento del capo

sospenderne I'utilizzo e provvedere alle verifiche di prestazione del caso o alla sostituzione dello stesso con un capo nuovo. La
resente nota informativa deve essere conservata per l'intera durata dell'indumento. Non € possibile effettuare modifiche al
PI. Tutte le modifiche apportate al capo possono inficiarne 'uso; COFRA S.r.l. non e responsabile per danni derivanti a cose e

persone causate da eventuali modifiche apportate, né per eventuale decadimento delle prestazioni per le quali il capo é stato

progettato e certificato.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE - Si raccomanda di prendere visione dei simboli riportati sull’etichetta di ogni singolo capo e

di attenersi scrupolosamente a dette indicazioni. Il rispetto delle modalita di manutenzione prescritte sull’etichetta’e di seguito

riportate e di estrema importanza perché con trattamenti errati potrebbero alterarsi le caratteristiche del capo.

Conservare i capi in luogo asciutto al riparo da eccessive fonti di luce e di calore.

COFRA S.rl. declina le responsabilita derivanti da un uso improprio nonché da errata manutenzione e conservazione

dell'indumento stesso.

Le prestazioni di isolamento termico potrebbero diminuire all'aumentare dei cicli di manutenzione.

'==<Wl ATTENZIONE: non stirare sugli elementi reflex.
ISTRUZIONI DI LAVAGGIO - Attenersi esclusivamente a quelle riportate sull’etichetta di manutenzione presente all'interno del
capo.

Trattamento moderato: la barra
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indica che il trattamento dovrebbe asciugabiancheria a tamburo :
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ISTRUZIONI DI SMALTIMENTO - Se gli indumenti non sono stati contaminati con sostanze o prodotti particolari, possono essere
smaltiti come normali rifiuti tessili; in caso contrario, dovranno essere smaltiti in conformita alle prescrizioni legislative vigenti
per i rifiuti speciali.
MARCATURA - Letichetta riportante la Marcatura CE ¢ situata all'interno dell'indumento e cucita in maniera visibile. Sono
riportati: il nome ed il logo del fabbricante, il modello, il codice commerciale, il logo CE, la categoria di appartenenza, il/i
pittogramma/i indicanti le classi e le prestazioni del capo, le taglie, la composizione dei tessuti, i simboli di manutenzione.

Esempio di marcatura CE - LEGENDA:

x  Capo resistente alla pioggia (EN 343:2019)
X: classe di resistenza alla penetrazione dell’acqua (vedi prospetto IV)
Y Y: classe di resistenza al vapore acqueo (vedi prospetto V)
R R:test della pioggia a torre sui capi d’abbigliamento pronti da indossare
EN 343:2019 (facoltativo) se I'indumento non & stato sottoposto a uno dei test facoltativi il
- relativo indice sara contrassegnato con X

{ Indica le misure di riferimento del corpo

Dﬂ Richiama la presente nota informativa

0] /@l MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION version 5.4 - READ CAREFULLY BEFORE USE

Thank you for selecting this article. You have chosen an item of COFRA workwear.

This item bears the && symbols mark since it conforms to Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and
C€ mark since it conforms to the regulations set out by Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment and
repealing Directive 89/686/EEC and satisfies the requirements of the European harmonized standards EN ISO 13688:2013,
EN 343:2019.

All materials used comply with Directive 79/769/EEC “[...] relating to restrictions on the marketing and use of certain dangerous
substances and preparations” and subsequent modifications. This article has been manufactured to provide adequate
protection for the wearer in the conditions for which it has been designed. The clothing features are shown on the pictogram
witfgj the relative symbols on the CE marking and all of these have been thoroughly tested during the development of the
product.

DPI HARMLESS - This garment has been made so that it causes no risk to the wearer. The raw materials have been carefully
selected to offer the best performance and the longest wear life. There are no parts (e.g. stitching or accessories in direct contact
with the skin) which could cause irritation to the wearer.

FITTING TO THE USERS BODY TYPE AND SIZE - The products are made in a size range to cater for most people. If correctly fitted
should provide comfort and protection together with freedom of movement.

PROTECTION FEATURES - The garment can be marked as follows:
- EN 343:2019 is for protections against rain through waterproof materials and taped seams.

The jackets and coats “E-ward” marked are provided with a pocket for a mobile phone. This is lined with a special fabric to give
some protection from electromagnetic waves.

FABRIC COMPOSITION - See the fabric label stitched on the garment.

RECOMMENDED USE - Garment with a simple design to protect against risk of slight damage and injury:
- Slight injury caused by mechanical instruments;

- Slight injury caused by cleaning products;

- Risks deriving from heat contact (temperature not above 50 °C);

- Slight impacts and vibrations;

- Damaging action of sunlight;

- Combination of atmospheric phenomena like rain, fog, humidity and wind, at a temperature of minimum -5° (EN 343:2019);
THE GARMENT DOES NOT PROTECT AGAINST:

- Risk from moving parts;

- Risk from chemical aggression (acids, solvents etc.);

- Risk of mechanical aggression (cuts, perforation etc);

- Risk of cut from mobile chainsaw;

- Thermal risk;

- Risk of passing through flame or fire fighting;

- Any other risk for which the jacket is not certified.

NOTICE - The user having evaluated all possible risks should consider combining the garment with other protective devices for
protection of all parts of the body. The garment performance is guaranteed when it is correctly worn and fitted.

During the life of the garment it should be inspected regularly to see if it is fit to continue to be used or should be replaced.
This informative note must be retained throughout the whole life of the garment. No change to the PPE can be made.
Any modification may invalidate its use. COFRA S.r.I. will not be responsible for damages to persons or articles caused by
unauthorised modifications nor decay in performance for which the garment has been designed and certified.

CARE INSTRUCTIONS - It is recommended that the symbols on the labels on the garment be examined carefully. The instructions
must be followed as wrong treatment may alter the garments performances. Keep the garments in a dry place away from
excessive light and heat sources. COFRA S.r.l. decline all responsibility for improper use or wrong care and maintenance of the
darment. The thermal insulating characteristics of this garment might decrease after long periods of use.

WARNING: do no
WASHING INSTRUCTIONS - Please consider only those quoted on the care instructions labels inside the garment.
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asic symbols, a bar under the i i
i} 7~ - Tumble drying possible "

LEGEND symbol means that the treatment °‘ lowar / Iromn?laé I%;/ temperature

- Drying at
temperature

should be more mild than indicated [\
by the same symbol without a bar,
e.g. reduced agitation

Very mild treatment: in addition
to the basic symbols, a double bar
== under the symbol describes a very
mild process, e.g. much reduced
agitation

Maximum temperature: Bleaching allowed only in cold water i Ironing at high temperature
w 40 °C s A and usin% adiluted so%u(ion E Dry on a horizontal surface =\ (max 300 °C(§ P

(max

\ﬁ Maximum temperature:
30°C

- Tumble drying possible Ironing at middle temerature
- Normal tempgrature (== (max ?50 °C)

B N . Dry clean using
Maximum temperature: Bleaching allowed only with oxigen / lIl Dry in a vertical (hanging) tetrachloroethylene and all
\esf 60 °C s A chiorine free productsy b position after squeezing @ the solvants indicated by the
and/or spinning F symbol

Dry clean with hydrocarbons
[ Drying allowed in tumble (boiling point between 150 °C
dryer and 2190 °C, flammability point
between 38 °C and 70 °

® Dry clean with solvents on point
F plus Tetrachloroethylene

Kgi Do not dry clean

DISPOSAL INSTRUCTIONS - If the garments are not contaminated with particular substances or products, they can be disposed
as textile wastes; otherwise, they must be disposed in compliance with the regulatory requirements governing special wastes.
MARKING - The CE marking is placed inside the garment and stitched to be visible.

It shows: manufacturer's name and logo, model, commercial code, CE logo, category, pictogram/s showing classes
and performances of the garment, sizes, maximum number of washes the garment can resist to without prejudice to its
performance, fabrics composition, maintenance symbols.

w r%llgggnum temperature: X (o0 mat (e

Handwash only.

Maximum temperature: Do not dry in a tumble dryer Drying in the shade
& Maxin i3 < y rys F1] orving

Dry in a vertical position while the .
m product is still full of water, without 2 Do not iron

\%7 Do not wash
squeezing and/or spinning

—orns NEE marking example — LEGEND:

Padied jackel

€3
ux ot X Garment resistant to rain (EN 343:2019)
Y X: class of resistance to water penetration (see table 1V)
R Y: class of resistance to water vapour (see table V)
R: readymade garment test in rain tower (optional) X indicates that the gar—
EN 343:2019 ment has not been submitted to one of the two optional tests

It indicates the garment’s sizes

&
e | P&
T EE It recalls this informative note

Table IV: classification of resistance to water penetration (EN 343:2019) Table V: classification of resistance

‘I;veptgr:e]d_ Specimen to Garments class 1|Garments class 2| Garments class 3 | Garments class 4 OUEEREEIH(E I
Prospetto IV: classificazione della resistenza alla penetrazione dellacqua (EN 343:2019) Prospetto V: classificazione della Material before pre- Ret m? Pa/W
fali ] i di T i di 3 T ] T di al vapore acqueo treatment Wp=8000 Pa - - -
Wp [Pa] - Materiali da di di di di (EN 34322019) Garments class 1 Ret >40
sottoporre a prova classe 1 classe 2 classe 3 classe 4 - > After each pre-treatment - Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Wp=>20000 Pa
prima del pretrattamento Wp=8000 Pa - - - Ret m*” Pa/W Seams before pre- Wp=>8000 Pa Wp>8000 Pa Wp>13000 Pa B Garments class 2 | 25 <R <40
dopo ogni pretrattamento - Wp=8000 Pa Wp=13000Pa_| Wp=>20000 Pa | idiclasse1 | Re>40 treatment — — — Garments class 3 | 15 < Ret <25
cvg{tﬁe&aﬂg;del Wp=8000 Pa Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa - ) di classe 2 | 25 < Rt <40 Seams each pre-treatment - - - Wp=20000 Pa Garments class 4 Re <15
cuciture dopo ogni diclasse 3 | 15 < Rt <25
pretrattamento - - - Wp=20000 Pa ididassed | Re<15 — Table VI: Recommended continuous wearing time
Prospetto VI: tempo massimo raccomandato di utilizzo continuativo dellindumento environment E‘aiié 25C<Ia§:52 40 152'?: 53 25 %a;slg
Temperatura Classe 1 asse lasse lasse 4 temperature minutes minutes minutes minutes
delfambiente Rt >40 25< Re <40 15<Re <25 R <15 < —
|_di lavoro ° minuti inuti inuti minuti 25 60 105 _180 ~nl!m!ted. use
60 05 80 nessun limite di tempo di utilizzol 0 75 _250 Unlimited use Unlimited use
20 75 50 nessun limite di tempo di utilizzo|nessun limite di tempo di utilizzo} 5 100 Unlimited use Unlimited use Unlimited use
5 100 Inessun limite di tempo di utilizzo|nessun limite di tempo di utilizzo|nessun limite di tempo 0 _240 Unlimited use nlimited use nlimited use
0 240 Inessun limite di tempo di utilizzo|nessun limite di tempo di utilizzo|nessun limite di tempo di utilizzo| S Unlimited use Unlimited use nlimited use nlimited use
5 nessun limite di tempo di utilizzolnessun limite di tempo di utilizzolnessun limite di tempo di utilizzolnessun limite di tempo di utilizzol APPLICABLE STANDARDS
STANDARDS APPLICABILI REGULATION (EU) 2016/425 on personal protective equipment and repealing Directive 89/686/EEC.

REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686/CEE.
ENISO 13688:2013 - Indumenti di protezione. Requisiti generali.

EN 343:2019 - Indumenti di protezione. Protezione contro la pioggia.

La DICHIARAZIONE DI CONFORMITA ¢ disponibile sul sito web www.cofra.it.

Nome del fabbricante: COFRA S.r.l. - Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

GYARTOI UTASITASOK ES TAJEKOZTATO - 5.4 valtozat FIGYELMESEN OLVASSA EL HASZNALAT ELOTT

Készonjiik a nekiink szentelt bizalméat. On COFRA megmunkaldst ruhazatot valasztott.

Ez a termék azért viseli a C€ jelet, mert megfelel a (EU) 2016/425 RENDELETE az egyéni védbeszkozokrdl és a 89/686/
EGK iranyelv hatdlyon kivil helyezésérdl, illetve kielégiti a kovetelményeit az EN 1SO 13688:2013, EN 343:2019
eurdpai harmonizalt szabvanyoknak.

A ruhazat csomagolasahoz haszndlt anyagok megfelelnek a 79/769/CEE rendeletnek, , amelyek a “[...] a piacon
mggengtgdhfté anyagokra vonatkoz6 megszoritds és a veszélyes anyagok és készitmények hasznalata” és az azt kovetd
modositasok.

Aruhat Ugy tervezték, hogy az elére nem lathatd feltételek soran a felhasznalénak megfelelé védelmet nyjtson. A ruhdzat
tulajdonsagait CE jelzésen levé piktogram és a mellette levé arra vonatkozo jegyzék mutatja. Ezek a tulajdonsagok olyan
tesztek eredményei, amelyeknek a tipusmintakat kitettiik.

AZ EVF ARTALMATLANSAGA - A ruhazatot gy készitették el, hogy dnmaga ne véalhasson a visel6 szamara veszély vagy
zavarkeltés forrasavd, a felépitd anyagokat a legjobb tulajdonsaggal, élettartammal rendelkezdk kéziil vélasztottak ki,
amelyekrél nem ismertek ellenjavallatok. A ruhdzat csomagolasat tugy kezelték, hogy ne legyenek hegyes szélei (pl. a bérrel
kézvetlenil érintkez6 varratok vagy kiegészitd részek), amelyek kilonds irritaciot vagy sérulést okozhatnak a visel6nek.
MEGFELELES A VISELO ALAKJANAK - A méretek sokasaga, amelyben ezt a ruhazatot tervezték, lehetévé teszi, hogy a
felvétel utan tokéletesen a viseld alakjdhoz igazodjon a viselet egész ideje alatt és a killénboz6 helyen tortént munkavégzés
soran.

VEDELMI ELLATAS: A ruhézatot:

- EN 343:2019 esévédelem - nyuijtd ruhazat, amelyet a vizallé anyagok és a lezart varratok nyUjtanak.

Avallukon “E-ward” feliratd ruhazatokon van egy kulonleges anyagbdl késziilt mobiltelefon zseb, amely képes
me%(védeni a torzs kozvetlenil a telefon mogotti részét az antenna elektromagneses hullamainak felfogasatél/kiadasatol,
amikor a telefon a zsebben van.

AZ ANYAGOK OSSZETETELE - Lasd a kézvetlentil a ruhdzatra varrt cimkét.

HASIZI}llALAT MODJA - Egyszerii tervezés(i ruhdzat, amely a visels személy enyhe fizikai sériiléssel szembeni védelmére
szolgadl, mint:

-mechanikus készulékek altali feltleti hatast kdros sériilés;

~tisztitoszerek dltal okozott konnyen eltavolithato karos sérilés;

—érintés miatti hé altali kockazatok (50 °C hémérsékletnél nem magasabby);

—enyhe Git6dések és rezgések, amelyek fontos szerveket érhetnek, és maradandé karosodast okozhatnak;

- napsutés okozta enyhe sértilés.

gé{gjzjg{%? jelenségek egyuttes fellépése, mint csapadék, es, kod, para és szél, -5 °C vagy afeletti hémérsékletnél (EN
ARUHAZAT NEM VED A KOVETKEZOKKEL SZEMBEN:

-mozgasban levs részekbe akadas;

-vegyi hatasok (savak, oldészerek, stb.);

-mechanikus agressziv kockazatok (vagasok, furasok, stb.);

—hordozhat6 lancflirész okozta vagas kockazata;

-hdkockazat;

-langon athaladas vagy lang kialvasa;

-minden mas kockazat, amelynek elkeriilésére a ruhazat nem tanusitott;

MEGJEGYZES - A visel6nek a fennall6 lehetséges kockazatok alapjan kell 6sszedllitania a ruhdzatot kiegészitd egyéb
ruhakat, amelyek a teste fennmaradd részeit védik. A ruhdzat hatékonysaga akkor garantdlt, ha azt helyesen viselik
és becsatoljak. Barmikor is lathatd sériilés mutatkozik a ruhdzaton, annak hasznalatat be kell fejezni és a ruhazat
hatékonysaganak ellendrzését el kell végezni vagy ki kell azt cserélni egy Uj ruhazat ellenében.

A jelen informacios fiizetet a ruhazat teljes élettartama alatt meg kell Grizni.

Nem lehetséges modositasokat végrehajtani az EVF-eken. Minden végrehajtott modositds kétessé teszi a ruhazat
haszndlatdt; a COFRA S.r.l. nem felel a targyakban vagy személyekben okozott sériilésekért, amelyek az esetleges
madositasok kovetkezményei, vagy a ruhdzat tervezett és tanusitott hatékonysagvesztésével jarnak.

KARBANTARTASI UTASITASOK - Ajanlatos megtekinteni a cimkén lathaté szimbdlumokat minden egyes ruha esetén
és nagyon pontosan ezek jelentéséhez tartani magunkat. A cimkén jelenlevé és az itt leirt karbantartasi mod betartdsa
kulonosen fontos, mert helytelen kezelés esetén madosithatja a ruhazat tulajdonsagait. Tarolja a ruhazatot szaraz helyen,
talzott fény-, és héforrasoktdl tavol. COFRAS.r.l. minden felel6sséget elharit, amely a helytelen haszndlatbél vagy helytelen
karbantartdsbol és tarolasbol fakad.
A hészi

| ;:IGYEMZTET :
MOSASI UTASITASOK - Kizardlag a ruhazat belsejében talalhaté karbantartd cimkén leirt médon mossa.

Meérsékelt kezelés: a tartaly alatt 1évé
vonal vagy kor azt jeloli, hoﬁy csak
mérsékelt kezelés alkalmazhato

== tekintettel az ugyanilyen, de vonal
nélkuli grafikanak megfelelé
kezelésre

= s,zétrjté dobban \éalté(
szarlasimegenacee Alacsony hémérsékleten
— szaritasi c?klus =) YA &
csokkentett vasalhat6 (max 110 °C)

homersekleten

JELMAGYARAZAT

a . o Nagyon mérsékelt kezelés: a
A ruhdzat legfeljebb 30 °C == areal alatti kettds vonal a nagyon
moshato mérsekelt mosast jeloli =

'Zr?t';{'s"rﬁé’é’eb,?g"e"ﬂg S\ Kozepes homérsekleten
- Normal szarito program vasalhat6 (max 150 °C)

w A ruhézat legfeljebb 40 °C ﬁ klorral fertgtlenithetd, de csak IEI Etg&enes feluleten szaritsa 4=\ Magas hémérsékleten
moshato hideg és vizben oldott formaban (fektetve) vasalhaté (max 200 °C)

Fuggéleges helyzetben
aritsa

\aif A ruhazat legfeljebb 60 °C Q Csak oxigén fehérit6 / klormentes |I| 52 felak zar isztithat
moshato termékek megengedettek vizes ruhat kicsavaras/ klvet_?_l atriklor-etilen
ésaTri

centrifugalds utan
< . o Iszarazon,
AR legfeljebb 70 °C X Ne fertétlenitse Széritsa hengerben ® tsiégla}t!ri‘(il;ggénnel

A ruhdzat legfeljebb 40 °C La ruhdzat nem szérithat6é mele A Ari Iminden oldészerrel
\ﬂi moshato oel @ levegGs szaritoban ¢ m Arnyékban szaritsa ® szarazon moshato

Minden oldészerrel,
hato,

Fiigg6leges helyzetben szarit 5
\&/ ne mossa vizben m f:%%}%ﬁ%?/sac)eai ﬁ%%%gﬁ};%ﬁ:\r{gé?ﬂs > Az anyag nem vasalhaté & {‘ilsezr“,tlgesiglheto
MEGSEMMISITESSEL KAPCSOLATOS TUDNIVALOK - Amennyiben a ruha nem érintkezett a kiilonleges anyagokkal vagy
termékekkel, normal textilhulladékként lehet kezelni; maskiilonben a specidlis hulladékra vonatkozd szabélyozasnak
megfelel6en kell megsemmisiteni.

JELZES - A CE jelzés(i cimke a ruhdzat belsejében van és lathaté modon bevarrva. A gyarté neve és logdja vannak rajta, a
modell, a kereskedelmi kéd, a CE logo, a hovatartozasi kategdria, a piktogramok és a megjel6lt osztélyok és a ruhdzat és a
méretek, az anyagok sszedllitasanak hatékonysaga és a karbantartasi szimbdlumok.

s OERA, | ACE jelzés példaja - JELMAGYARAZAT:

Padied ackel

S e x  esovel szemben ellendll6 ruhdzat (EN 343:2019)
X: viz behatolasaval szembeni ellendllasi osztaly (Iasd IV. prospektus)
EE Y Y: vizes para behatolasaval szembeni ellenallasi osztaly (Ilasd V prospektus)
oy X R R: readymade garment test in rain tower (osztdlyopcionalis) ha a ruhazatot
| ; EN 343-2019 legalabb az egyik opcionalis tesztnek alavetették, akkor az erre vonatkozd

wssvan s rész X jelzéssel ellatott

Jelzi a test hivatkozasi méreteit

()
| NED
@ A jelen informacios megjegyzésre vonatkozik

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.
ENISO 13688:2013 - Protective clothing. General requirements.

EN 343:2019 - Protective clothing. Protection against rain

The DECLARATION OF CONFORMITY is available on the website www.cofra.it.

Name of the manufacturer: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

SL NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA - Verzija 5.4 NATANCNO PREBERITE PRED UPORABO

Hvala, da ste izbrali delovno opremo podjetja COFRA.
Ta izdelek nosi oznako C€, ker je skladen s predpisi, dolocenimi z UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi in
razveljavitvi Direktive 89/686/ECS in izpolnjuje zahteve harmoniranih evropskih norm EN ISO 13688:2013, EN 343:2019.
Materiali, uporabljeni pri izdelavi oblacil, so skladni s smernico 79/769/EGS [...] v zvezi z omejitvami pri vnosu na
trzisce in z uporabo dolocenih nevarnih snovi in preparatov« ter s kasnejsimi spremembami.
Oblacilo je nacrtovano tako, da lahko v predvidljivih okolis¢inah uporabe nudi uporabniku ustrezno zascito. Funkcija
oblacila so navedene na piktogramu in na ustreznem kazalu, ki sta prikazana na oznaki CE.
Te funkcije izhajajo iz preizkusov, ki so bili opravljeni na prototipih.

NENEVARNOST PRIPOMOCKA ZA OSEBNO ZASCITO - Oblacilo je izdelano tako, da ni sam na sebi vir tveganja
ali nelagodja za osebo, ki ga uporablja. Sestavne materiale smo namrec izbrali med tistimi, ki nudijo najboljSe
zmogljivosti in ki nimajo znanih razlogoyv, ki bi odsvetovali njihovo uporabo. Obleka je bila izdelana s'Lrbno, tako
da ni nobene tocke (npr. Siva ali dodatkov v neposrednem stiku s kozo), ki bi povzrocili vnetja ali rane osebam, ki
jo nosijo.
SKLADNOST S TELESNO ZGRADBO UPORABNIKA - Oblacilo je na razpolago v ve¢ merah, zato se prilagaja razli¢cnim
vrstam ljudi. Ko ga imate na sebi, se brezhibno prilagaja vasi telesni strukturi za ves ¢as uporabe, prilagaja pa se tudi
razli¢nim polozajem telesa med delom.
ZASCITNA OPREMA - Oblacilo z oznako:
- EN 343:2019 s¢iti pred na dez; zascito zagotavljajo vodoodporni materiali in vodotesni Sivi.
Obleke, oznacene z oznako »E-ward« so opremljene z Zzepom za mobilni telefon, podloZenim s posebnim blagom, ki
S¢iti predel prsnega ko3a takoj za telefonom, ko je le-ta shranjen v zepu, pred sprejemom/oddajo elektromagnetnega
sevanja antene.
SESTAVA TKANIN - Glej etiketo, prisito na oblacilih.

LkJPORABNI NAMEN - Oblacilo s preprostim nacrtovanjem, ki $Citi osebo pred nevarnostjo lazjih fizi¢nih poskodb,

ot so:
-povrsinske poskodbe zaradi udarca mehanskega orodja;
-lahko popravljive poskodbe, povzrocene s strani Cistilnih sredstev;
-nevarnost zaradi stika z vroCo povrsino (maksimalna temperatura 50 °C);
-lazji trki in vibracije, ki ne dosegajo Zivljenjsko pomembnih organov in ne povzrocajo trajnih poskodb;
-poskodbe zaradi soncnih zarkov.
glf‘%rggilgz;cija meteoroloskih pojavov, kot so padavine, dez, megla, vlaga in veter, pri temperaturi -5 °C ali ve¢ (EN
OBLEKA NE SCITI PRED:
-nevarnostjo zagozditve v premikajoce se dele;
-nevarnostjo stika s kemikalijami (kislinami, topili, itd.);
-nevarnostjo mehanskih nezgod (rezov, prebojev ipd.);
-nevarnostjo reza med uporabo Zage na verigo;
-nevarnostjo termicnih poskodb;
-nevarnostjo, vezano na preckanje in gasenje plamenov;
-vsako drugo nevarnostjo, za katero oblacilo ni bilo certificirano.
OPOZORILA - Uporabnik mora na osnovi ocene moznih tveganj presoditi, Ce naj se oblacilo kombinira z drugo
oBre[no za osebno zas(ito, ki bi varovala druge dele telesa. Ucinkovanje oblacila je zagotovljeno, ko je le-to ustrezno
obleceno in zagetp. V primeru, da bi z opti¢nim pregledom opazili kakrsko koli obliko obrabe oblacila, prenehajte z
njegovo uporabo in preverite, Ce je e zmozno nuditi ustrezno zascito; v primeru potrebe ga zamenjajte z novim. To
informativno prilogo morate hraniti skozi celo Zivljenjsko dobo oblacila.

Na opremi za osebno zascito ne smete opraviti nikakrsnih sprememb. Vse spremembe na oblacilu lahko omejijo
njegove zmogljivosti. Podjetje COFRA S.r.l. zavraca vsakrino odgovornost za poskodbe oseb in predmetov in za
morebitno zmanjsanje zmogljivosti ucinkov, za katere je bilo oblacilo nacrtovano in certificirano.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE - Skrbno si oglejte simbole na etiketi vsakega oblacila in sledite navodilom. Spostovanje
vzdrZevalnih napotkov, predpisanih na etilieti in razlozenih v nadaljevanju, je bistvenega pomena, ker lahko
neustrezno vzdrzevanje spremeni znacilnosti oblacila. Oblacila hranite na suhem mestu, dalec od virov prekomerne
svetlobe in toplote. COFRA S.r.|. zavraca vsakrsno odgovornost v primeru neustrezne uporabe oziroma nepravilnega
h_|i<alnjenja in vzdrzevanja oblacila. Zmoznost termicne izolacije se lahko zmanjsajo po vecjem Stevilu vzdrzevalnih
ciklusov.

=

NAVODILA ZA PRANJE - Sledite navedbam na etiketi, prisiti na oblacilo.

Zmerno pranje: Crtica pod BDovol oni
zbiralnikom ali krogom oznacuje, da Al S Likanje pri nizki
LEGENDA = naj bo pranje zmer?m ob upoi_tjevanju EuéianeEI!Tusé‘err'}’JJ:ob —/ temgjeraguri (maks.
i:;]ghli(cleus(reza enaki grafiki Zmanjsani temperaturi 110°C)

- Dovoljeno susenje v

il i i " n Zelo zmerno pranje: Dyojna Crtica oA Phmrofin ] "
Oblacilo perite pri — iy % [(2) susilnem stroju —\ Likanje pri srednji tempe-
&7 temperat'ljjri 3OEC = g%derno Branje oznatuje zelo Q ;uféjleali‘é_ajen prJogram raturlJ(rr?aks. 15d °0) P
Oblatilo perite pri maksimalni Beljenje s klorom je dovoljeno E Sugite na ravnj povrsini (v Likanje pri visoki
e/ temperaturi 40 °C & ?;;’t‘gp‘i’nrgad“' vodi in z razredceno lesecem poloia'J?u) &= Ee&)pecr)aturl (maks.

Susenje v navpicnem L

(visecem polozaj uf @ Topili z izjemo.

po 0Zzemanju, in}a i trikloroetilena in trielina
centrifugiranju

= P S -~ ‘ > » - ' Y
gﬂﬁ!};ﬁﬁ'%&g maksimalni X Ne uporabljajte belil Susite v susilnem stroju ® g‘;ﬁ-mﬁc&ffﬁfame Z
m Susenje v senci

Oblatilo perite na roko pri e @ sl i et e
) ) Obleko, prepojeno z vodo (to je brez ) o
w Ne perite v vodi m ozemanja in centrifugiranja) susite v > Tekstil ne prenese likanja

@ Oblacilo perite pri maksimalni A Dovoljeno je samo beljenje s
temperaturi 60 °C kisikom/izdelki brez klora

® Kemiéno ¢id¢enje z vsemi
topili
Kemicno €iscenje

maksimalni temperaturi 40
navpicnem (visecem) polozaju prepovedano

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE - Ce oblacilo ni onesnazeno z dolocenimi snovmi ali izdelki, ga lahko odstranite kot
obicajni odpadni tekstil; v nasprotnem primeru pa ga je treba odstraniti v skladu z veljavnimi pravili za odstranjevanje
posebnih odpadkov.

OZNAKA - Etiketa z oznako CE se nahaja v notranjosti obleke. Prisita je na vidnem mestu. Navedeni so: ime in logo
proizvajalca, model, trgovinska koda, logo CE, kategorija izdelka, piktogram/piktogrami z navedbo razreda in zmogljivosti
oblacila, mera, sestava blaga in simboli 0 vzdrzevanju.

e OERA, | Primer oznake CE - LEGENDA:

Padded jackel

43
u caeeont X Oblacilo je odporno na dez (EN 343:2019)
Em Y X razred odpornosti na prodor vode (?Iej razpredelnico IV)
R Y:razred odpornosti na vodno paro (glej razpredelnico V)

3 R: readymade garment test in rain tower (dodatna opcija) ce je bilo oblacilo
x EN 343:2019 podvrzeno enemu od dodatnih testov, je ustrezni indeks oznacen z X

oo -
M wrcoman

Navaja referencne mere telesa

@)
| N@»
E:[ﬂ Nanasa se na to informacijsko prilogo

ALKALMAZHATO SZABVANYOK:

RENDELETE az egyéni védGeszkozokrdl és a 89/686/EGK.

EN ISO 13688:2013 - Véddfelszerelések Altaldnos kovetelmények.

EN 343:2019 - Véddfelszerelések IdGjardsi - Esévédelem.

A MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT elérhetd a www.cofra.it weboldalon.

Gyarté neve: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

Preglednica IV: klasifikacija odpornosti na prodor vode (EN 343:2019) Preglednica V: klasifikacija
Oblacila Oblacila Oblacila Oblatila e or e
3 5z Wp [Pa] - Testni materiali razreda 1 razreda 2 razreda 3 razreda 4 (ENBAS2015)
IV. p! a vizzel beni ellenéllas alyozasa (EN 343:2019) V prospekius: vizes paraval Pred predhodn obdel Wo=8000 P: Ret m? Pa/W
Wp [Pa] - Proba alatti 1. osztalya 2. osztalyu 3. osztalyd 4. osztalyu Eﬂgﬁglg?ng . Pred E;i T Eoro R b= = - - - o
anyagok ruhazat ruhézat ruhdzat ruhazat EN2432009) e ey ! - Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | Wp=20000pa || Oblafilarazredal | Re>40
Elkezelés elétt Wp>8000 Pa - - - R m’ Pa/W Sive pred predhodno B00F woesooor | wost3000p Oblaila razreda2 |25 < Ret <40
- T — VG ruha > a > a > a -
\I\//I:S:lezkeeéeklzi ;zn - Wp=8000 Pa Wp=13000Pa_| Wp=>20000 Pa 1 OSZ@YI:I I‘Uh?ZBI Ret >40 E)Ibdelavo i i P P P Oblagila razreda3 |15 < Ret <25
i Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa - 2. OSZI?|YI:I mh:lazat 25 < Ra <40 (s)lgg epl»gv\i/sakl predhodni _ _ _ Wp=20000 Pa Oblacila razreda 4 WIS
~ - 3. lyt ruhdzat | 15 < Ret <25
Varratok az el6kezelés _ _ _ Wp=20000 Pa
utan P 4. osztalyd ruhazat Ret <15
e = T T Temperatura Oblacila 1 Oblacila 4
VL. prospektus: A ruha folyamatos viselésének ajanlott maximalis idétartama de.ES,.ega Ret >40 Ree <15
Munkakéryezet osztaly 1 osztaly 2 osztaly 3 osztaly 4 ia °C minute minute
homeérséklete °C Rt >40 25<Ra <40 15< R <25 R <15 25 60 rez omejitve Casa uporaba |
perc perc _ perc______ 20 75 250 rez omejitve Casa uporaba rez omejitve €asa uporaba
25 €0 105 . 28 Hasznalaton kiviliség idckorlatia | 5 100 Brez omejitve Casa uporaba rez omejitve Casa uporaba rez omejitve €asa uporaba
20 73 o0 | temsion ki o Dgalon kil vy dokoi 0 240 Brez omejitve asa uporaba rez omejitve asa uporaba rez omejitve casa uporaba |
15 100 Hasznélaton kiviliség idbkorlitia | Hasznalaton kiviliség idGkoriatia | Hasznilaton kivliség idGlortitia | 5 Brez omejitve €asa uporaba Brez omejitve ¢asa uporaba rez omejitve Casa uporaba rez omejitve Casa uporaba
10 240 Hasznalaton kiviiliség idSkorlatia | Hasznalaton kiviiliség | Hasznalaton kiviiliség idSkorlatja
5 Haszndlaton kivilliség idSkorlatia | Hasznélaton kiviiliség idkorlatia | Hasznélaton kiviiliség idékorlatia | Hasznalaton kiviiliség idékorltja UPORABNI STANDARDI:

UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive 89/686/EGS.
EN ISO 13688:2013 - Zascitne obleke. Splosni zahtevki.

EN 343:2019 - Zascitna obleka. Oblacilo je odporno na dez.

1ZJAVA O SKLADNOSTI je na voljo na spletnem mestu www.cofra.it.

Ime proizvajalca: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

D] 3 ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS version 5.4 — VOR GEBRAUCH BITTE SORGALTIG DURCHLESEN!

Wir danken Ihnen dafiir, eine Cofra-Berufsbekleidung gewahlt zu haben. Dieses Produkt trigt die C € Kennzeichnung, da
es den Vorschriften der VERORDNUNG (EU) 2016/425 iber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG und erfiillt die Anforderungen der européischen Einheitsnorm EN ISO 13688:2013, und/oder EN
343:2019 entspricht.
Die benutzten Materialen entsprechen die Richtlinie 79/769/CEE [...] fiir Beschrankungen des Inverkehrbringens und der
Verwendung gewisser gefahrlicher Stoffe und Zubereitungen.
Die Kleidung wurde speziell entwickelt, um -wo benétigt- den angemessenen Schutz anzubieten. Die Leistungen der
Kleidung werden durch das Bildsymbol und die entsprechenden Zeichen auf der CE Markierung gekennzeichnet. Solche
Leistungen sind das Ergebnis der von den Prototypen bestandenen Tests.
UNSCHADLICHKEIT DER PSA - Die Kleidung ist so angefertigt, dass sie weder Gefahr- noch Behinderungsgrund fiir den
Trager verursacht. Die gewdhlten Materialen bieten die hochwertigen Leistungen, die beste Dauerhaftigkeit an und sie
haben keine Gegenanzeigen.
Die Anfertigung wurde so entwickelt, dass es kein Teil gibt (wie Nahte oder Zubehére mit Kontakt mit dem Haut), das
UberméRige Entziindungen oder Verletzungen beim Trager verursacht.
DIE GROREN FUR DIE BESTE ANPASSUNG - Unsere GroRentabelle wurde so entwickelt, damit sich die Kleidung bei der
Arbeit an verschiedene Kérpermasse gut anpasst. Das sichert die beste Bewegungsfreiheit.
SCHUTZAUSSTATTUNG - Die Kleidung wird nach folgenden Bezeichnungen markiert:
- EN 343:2019: Schutzkleidung gegen Regen, durch wasserdichte Materialien und durch versiegelte Nahte garantiert.
Oberteile mit Telefontasche aus elektromagnetisch isoliertem Stoff E-ward.
MISCHGEWEBE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.
EMPFOHLENE VERWENDUNGEN: Kleidung mit einfachem Entwurf zum Schutz des Trdgers gegen Verletzungen, wie:
i beschadigende Tatigkeiten mit leichten Folgen (Nachwirkungen), die von mechanischen Gerdten verursacht werden
6nnen;
- beschadigende Tatigkeiten, die von Reinigungsmitteln verursacht werden kénnen;
- Hitze- und Flammgefahr (Temperatur unter 50 °C);
- leichte Schlage und Vibrationen, die keine todliche oder bleibende Verletzungen verursachen;
- Sonneneinstrahlungsverletzungen;
- bestimmte Wetterlagen wie Niederschlage, Regen, Nebel, Feuchtigkeit Wind, ab einer AuRentemperatur von -5 °C (EN
343:2019 markiert);
DIE KLEIDUNG GIBT KEINEN SCHUTZ GEGEN:
- das Risiko bei Bewegungen sich verfangen bleiben;
- Chemikalien (Saure, Losungsmittel, u.s.w.);
- mechanische Vorfélle (Schnitte, Durchbohrungen, u.s.w.);
- Schnitte wegen Motorsagearbeiten;
- Temperaturschwankungen
- das Risiko, Feuer zu durchqueren und léschen;
- weitere und zusatzliche Risikos, darauf die Kleidung nicht getestet wurde.
WARNUNG - Angesichts der Risikoschdtzung muss der Benutzer die Maglichkeit in Betracht ziehen, die Schutzkleidung
zusammen mit zusatzlicher PSA fiir die restlichen Korperteile zu benutzen.
Die Kleidung bietet den richtigen Schutz nur wenn sie korrekt angezogen und zugebunden wird.
Sollten Sie eine irgendwelche Beschadigung der Kleidung feststellen, miissen Sie sofort ihre Verwendung stoppen, eine
Kontrolle machen und wenn notwendig die Kleidung ersetzen. Bitte, das vorliegende Informationsblatt fur die gesamte
Dauer der Verwendung der Kleidung aufbewahren. Keine PSA Anderungen sind maglich. Eventuelle Anderungen kénnen
ihren Gebrauch beschadigen; Cofra ist nicht verantwortlich fiir an Personen oder Sachen entstandenen Schaden wegen
den o.g. Anderungen.
WARTUNGSANWEISUNGEN - Achten Sie auf die Pflegesymbole im eingendhten Textilpflegeetikett. Das ist sehr wichtig, da
ein falscher Kleidungsgebrauch ihre Eigenschaften und Leistungen andern kann.
Die Kleidung in geliifteter Umgebung, nicht in der Nahe von extremen Warmequellen aufbewahren.
f(:loféa Iehntbjede Verantwortung wegen eines falschen Gebrauches oder einer falschen Benutzung oder Aufbewahrung der
eidung ab.
Die thermisch isolierenden Eigenschaften kénnten mit der Steigerung der Pflegezyklen senken.
==\ Reflexstreifen nicht biigeln.

PFLEGESYMBOLE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.

. gfho’?envile thanglunbgzlein — ;nég'a'ﬁénetrockner
5 tich unter dem Symbol
ZEICHENERKLARUNG: £ bedeutet, dass dieyBehandIun LoA Fn-il;r?ecé(lz‘zeigrter
schonender als normal sein soll thermischer Belastung

éehr schonende Behandlung: - Waschetrockner

A2 nicht heiR biigeln (max 110 °C)
ler Doppelstrich unter dem ic|
Fg i Tlgocknen mit &=\ maRig heiR biigeln (max150 °C)
=

‘@ 30 °C Schonwaschgang === Symbol bedeutet dass, die
normaler thermischer
Belastung

Behandlung sehr schonend
sein
E Trocken liegen

soll
@ Chlorbleiche méglich
Trocken hangen nach Trockenwasche mit allen
lIl Wascheschleuder @ Losemitteln, ohne Tetrachlorethylen
und/oder Auspressen und Trichlorethylen

Trockenwasche mit
_Il(_ohlﬁnwdasste_ﬁs(tqffer;. «
rockendestillationstemperatur
s e (P lrockgndestilatonsiemperat
;Igrpcmpunkt zwischen 38 °C'und

\j 40 °C Schonwaschgang heiR biigeln (max 200 °C)

o nur Sauerstoffbleiche zulassi
\ﬁ# 60 °C Schonwaschgang A keine Chlorbleiche 9/

70 °C Schonwaschgang X Chlorbleiche nicht méglich

Trockenwasche mit allen
Losemitteln laut § F und

\%’ Handwésche maximal 40 °C E Nicht trocken
Vierchlorathylen

m trocknen im Schatten

Trocken hingen; keine/es ) »
m Wascheschleuder und/oder 2= nicht biigeln
Auspressen

ENTSORGUNGSANWEISUNG - Wenn keine Kontamination von besonderen, schadlichen Stoffen oder Produkten ausgeht,
kann Bekleidung als normaler, textiler Abfall entsorgen werden; dagegen muss, laut Gesetz, mit Schadstoffen kontaminierte
Bekleidung als Sonderabfall behandelt werden.

MARKIERUNG - Die Etikett mit der CE Markierung befindet sich in der Innenseite und es ist deutlich sichtbar. Darauf sind
vermerkt: Name und Logos des Herstellers, das Modell, die Produktionsnummer, das CE Logo, die Sicherheitskategorie, das
Bildsymbol mit den Klassen und die Kleidungseigenschaften, die GroRen, die maximale Anzahl der Wische, damit sie ihre
Leistung behalt, das Mischgewebe, die Pflegesymbole.

‘@1 Nicht waschen Ig Chemische Reinigung nicht moglich

Sﬁﬁﬁgﬁ Beispiel der CE Markierung - SYMBOLE:
€ x  Regengesicherte Kleidung (EN 343:2019)
£a X: Wassergesichert (siehe Tabelle V)
Y Y: Wasserdampfbestandig (siehe Tabelle V)
R R: Prifung von fertigen Bekleidungsteilen im Regenturm (fakultativ) Wenn
EN 3432019 das Kleidungsstick keinem der optionalen Tests unterzogen wurde, wird der
5 relative Index mit X markiert

KorpergroRe

S

D)
| N@»
e Dﬂ Bitte Informationsblatt lesen

INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT version 5.4 - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Merci d’avoir montré votre intérét pour nos produits.Vous avez choisi un article de vétement de travail COFRA.
Cet article vous a été fourni avec le marquage C€, car il est conforme aux normes énoncées par le REGLEMENT (UE) 2016/425
relatif aux équipements de protection individuelle et abrogieant la directive 89/686/CEE et il satisfait aux exigences de la norme
européenne harmonisée EN ISO 13688:2013, EN 343:2019. . .
Les matieres utilisées pour la fabrication de nos vétements sont conformes a la Directive 79/769/CEE “[...] relative a la limitation
de lamise surle marché et de 'emploi de certaines substances et préparations dangereuses. Les modalités de conception et
de fabrication du vétement garantissent une adéquate protection a I'utilisateur selon le risque couru. Le pictogramme et ses
relatives symboles  indiguent les niveaux de performances du vétement .
Ces performances sont le résultat des méthodes d’ essais auxquelles les prototypes sont soumis. . i
INNOCUITE DES EPI - Cet article d’habillement ne cause aucun risque ou dérangement a ['utilisateur , les matieres utilisées
pour sa fabrication ont été choisies parmi les plus  performantes, qui prolongent la durée de vie du vétement et qui n'ont
aucune contre-indication. Il n’y a pas de coutures ou de parts accessoires a contact direct avec la peau qui puissent provoquer
des irritations ou des Iésions a I'utilisateur. . . .
ADAPTATION A LA MORPHOLOGIE DE L'UTILISATEUR - Une gamme tres compléte de tailles assure 'adaptabilité a plusieurs
typologies et morphologies d’utilisateurs. Une fois mis, le vétement reste parfaitement adéquat a la morphologie de I'utilisateur
Eendant tout le temps d'utilisation et dans les différentes postures de travail.

QUIPEMENTS DE PROTECTION - Si le vétement est marqué: | |
- El\é 343:2019, il s’agit d’un vétement de protection contre la pluie, garanti par des matériaux étanches et des coutures
soudées.
Les vestes qui ont le marquage “E-ward” ont une poche pour téléphone portable doublée avec un tissu particulier qui protege
la zone thoracique immédiatement derriere le téléphone des réceptions/émissions des ondes électromagnétiques de 'anten-
ne, 'auand le téléphone est placé dans cette poche., N
COMPOSITION DES TISSUS - Voir I'étiquette apposée sur le vétement.
RECOMMANDATIONS - Vétement de conception simple pour des risques mineurs tels que:
- Risques mécaniques a effets superficiels;
~ Petites lésions réversibles causées par des produits de nettoyage;
- Risques qui dérivent de la chaleur de contact (température inférieure a 50 °C); |
- Petits chocs et vibrations inaptes a atteindre des organes vitaux et a provoquer des lésions permanentes;
- Action lésionnaire des rayons solaires. | )
- Combinaison de phénoménes atmosphériques tels que précipitations, pluie, brouillard, humidité et vent,

a une température au dessus de -5 °C (EN 43:201&
LE VETEMENT NE PROTEGE PAS DE:
- risques de happement par des machines comportant des parties en mouvement;
- risques d’ agressions chimiques (acides, solvants, etc.);
- risques d’ ag{resyons mécaniques ( coupes, perforations, etc);
- risques de blessures pour les utilisateurs de scies a chaine;
- risques thermiques;
- risques de traversée et extinction des flammes |
- tous les risgues pour lesquels le vétement n’est pas certifié. |
AVERTISSEMENTS - L'utilisateur doit choisir son équipement de travail en fonction des conditions et des caractéristiques par-
ticulieres de travail a 'aide d’une analyse et évaluation des risques au préalable; il doit avoir la possibilité d’unir levétement a
d” autres équipements de protection individuelle pour les autres parts du corps. Les performances du vétement sont garanties
seulement s'il est mis et attaché correctement. i )
Si 'on voit a1ue le vétement présente une détérioration, il faut suspendre son utilisation et en vérifier ses performances, éven-
tuellement il faut le remplacer par un vétement nouveau. Cette notice d’utilisation doit étre gardée pendant toute la durée du
vétement.
Il n’est pas possible de modifier un EPI. Toute modification apportée au vétement peut en entacher son utilisation. COFRAS.r.I.
n'est pas responsable des dommages causés a choses et personnes par des modifications éventuelles, ni d’'une éventuelle
degradatlon des '\Ferformances pour lesquelles le vétement a été congu et certifié. i i 3
MODALITES D’ENTRETIEN - On recommande de prendre connaissance des symboles imprimés sur chaque étiquette attachée
au produit et de suivre scrupuleusement ces indications. Le respect des modalités d’entretien prescrites sur I'étiquette est
extrémement important, puisque les caractéristiques du vétement peuvent s’altérer en cas de traitements incorrects.
Tenir le vétement en lieu sec a I'abri de sources excessives de lumiere et de chaleur.
COFRA S.r.l. décline toute responsabilité qui vient d’une utilisation impropre ainsi que d’un entretien et d’une conservation du
vétement méme incorrects. |
Les performances du calorifugeage pourraient se réduire si les cycles de conservation augmentent.

==Y ATTENTION! Ne pas repasser les bades reflex.
MODALITES DU LAVAGE - Suivre strictement les modalités de conservation indiquées sur I' étiquette présente au-dedans du
- Séchage a tambour

vétement.
Traitelment_modéTé: la blarre plac_ée S
2T S Sy (TS A2 2L (TTo rotatif possible Basse température
LEGENDE — traitement plus doux par rapporta, Temperature de séchage. <= (maximum 110 O
sans barre noderee

Traitement trés modéré: [a double barre p~ ~Séchage a tambour 6
S 50 " f— 4 - : rotatif possible Température moyenne
\“_ﬁf Lavage a 30 °C maximum == Elrﬁfﬁ‘se?rl:esnlsrcrg\sng:)g: le cercle prescrit [(-+) ™ Temﬁ)éra(ure de séchage ==\ (maximum 150 *6)
normale

E Faire sécher a plat

\4_‘57’ Lavage a 40 °C maximum A Peut étre blanchi a la javel

\‘?_u’;f Lavage a 60 °C maximum A gmggliré I'oxygéne/agents sans

Haute température
G2 (maximum 200 °0)
Lavage a sec avec tous
@ les dissolvantes sauf le
trichloréthyléne et le triléne
Lavage a sec avec
hydrocacarbures qui

III Etendre aprés essorage

5 . . . . ont une température
- Lavage a 70 °C maximum K Ne pas blanchir Séchage en machin : ) de distillation entre _
150 °C et 210 °C, point

d’inflammation entre
38°Cet 70 °C
I.ava & élsectavec tous
3 3, es dissolvantes prevus
m Séchage a I'ombre ® par la jettre F b

a lettre F plus le
tétrachlorure ethylene

zgi Ne pas nettoyer a sec

TRAITEMENT DES DECHETS TEXTILES - Si les vétements n'ont pas été contaminés par des substances ou des produits
particuliers, ils peuvent étre considérés comme de simples déchets textiles, dans le cas contraire, ils doivent étre €liminés
conformément aux normes spécifiques en vigueur, R ) o

MARQUAGE - Le marquage est indiqué sur une étiquette cousue sur le vétement, placée de fagon a étre visible et lisible.
Le marquage doit étre complet, clair et précis et doit comporter les informations suivantes: le nom et le logo du fabricant,
la désignation du type de produit , le code commercial, le logo CE, la désignation du numéro de la norme appropriée, le
pictogramme avec les classes et les niveaux de performances enregistrés, les tailles, le numéro maximum de lavages
recommandés pour ne pas perdre les caractéristiques pour lesquelles e vétement a été congu, la composition des tissus, les
modalités de 'entretien.

\ﬂf r'}?;’,??melf‘"'.“ ENADTE E Ne pas sécher en machine

‘@7’ Ne pas laver a I'eau m Faire sécher verticalement sans essorage 2> Ne pas repasser

.ﬁ.ﬁ:r:ﬁu LEGENDE: Exemple de marquage CE
X Protection contre la pluie (EN 343:2019)
X: classe de résistance a la pénétration de I'eau ( voir tableau IV)
Y Y: classe de résistance évaporative ( voir tableau V)
R R: essai sous simulateur de pluie d’un vétement prét-a-porter (facultatif) si
la vétg(ment n’a été pas soumis a un des test facultatifs I'index sera marqué
para

EN 343:2019

Tableau de mesures

Hﬂ Obligation pour I'utilisateur de consulter les instructions du fabricant

ES INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE versione 5.4 - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO

Gracias por haber preferido el vestuario COFRA.

Este producto ha sido marcado C€ que indica que esta conforme con las reglas de el REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo
a los equipos de proteccion individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE y satisface los requisitos de la norma
armonizada Europea EN ISO 13688:2013 y/o EN 343:2019.

Los materiales utilizados para confeccionar la prenda cumplen con la Directiva 79/769/CEE “[...] referida a las restricciones
en materia de aceptacion en el mercato y de uso de algunas sustancias y preparados peligrosos” y siguientes modificaciones.
La prenda ha sido concebida de manera que, en las condiciones de uso a la que ha sido destinada, pueda ofrecer al utilizador la
proteccion necesaria. El rendimiento de la misma se indica con el pictograma e indices presentes en el marcado CE.

El rendimiento se obtiene como resultado de las pruebas a las que los prototipos han sido sometidos.

INOCUIDAD DEL EP - La prenda ha sido fabricada de manera que no cause riesgos o molestias al trabajador, los materiales han
sido se:eccionados entre los que ofrecen el mejor rendimiento, mayor duracion y no tienen ningun tipo de contraindicacion
asu utilizo.

La fabricacion de la prenda ha sido efectuada de manera que no tenga puntos (por ej. costuras o partes accesorias en contacto
directo con la piel) que puedan causar irritaciones o lesiones a quien se la pone.

CONFORMIDAD A LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL USUARIO - La serie de tallas permite de adaptar el producto a las
distintas variaciones individuales de manera que quede perfectamente puesto al usuario que tiene que llevarlo durante mucho
tiempo y sobre todo que pueda tomar las posiciones necesarias para su trabajo.

DOTACIONES PROTECTIVAS - Si la prenda esta marcada

- EN 343:2019, es una prenda para la proteccion contra la lluvia, garantizada por el empleo de materiales impermeables y
costuras termoselladas.

Las chaquetas con la marca “E-ward” tienen bolsillo porta mévil forrado con un tejido adecuado para proteger la zona del
pecho que se encuentra detras del teléfono, contra la recepcion/emision de ondas electromagnéticas de la antena.
COMPOSICION DE LOS TEJIDOS - Ver etiqueta directamente cosida a la prenda.

USOS - Prenda con caracteristicas destinadas a proteger a la persona contra los riesgos de dafios fisicos no graves como:

- Acciones lesivas con efectos superciales producidos por instrumentos mecanicos;

- Acciones lesivas reversibles causadas por los productos de limpieza;

- Riesgos derivados del calor por contacto (temperaturas no superiores a 50 °C);

- Golpes lieves y vibraciones no capaces de llegar a los 6rganos vitales y a provocar lesiones de tipo permanente;

- Accion dafiina de los rayos solares.

- Combinacion de fendémenos atmosféricos como precipitaciones, lluvia, niebla, humedad y viento a una temperatura de -5 °C
y superiores (si marcado EN 343:2019);

LA PRENDA NO PROTEGE CONTRA:

- riesgo de enganche en partes en movimiento;

- riesgo de agresiones quimicas (acidos, solventes, etc.);

- riesgo de agresiones mecanicas (corte, perforaciones, etc);

- riesgo de corte derivante de sierra de cadena portatil;

- riesgo térmico;

- riesgo de cruce y apague de llamas

- todo riesgo para el que la chaqueta no este certificada.

ADVERTENCIAS - El usuario tiene que individuar segun la evaluacion de los posibles riesgos la necesidad de combinar la
prenda con otros Equipos de Proteccion Individual para la proteccion de las otras partes del cuerpo. El rendimiento de la
prenda esta garantizado cuando la misma se lleva bien puesta y amarrada. En el momento en que se note deterioracion de la
prenda suspender su uso y efectuar pruebas de rendimiento necesarias o sustituir la prenda con una nueva. El presente folleto
informativo ha de ser guardado mientras dure la ropa. No se puede modificar el EPI. Todas las variaciones hechas a la prenda
pueden dafar su uso; COFRA S.r.l. no es responsable por los dafios derivados a personas y cosas causados por los cambios
que fse Ig hayan hecho ni por la diminucion de las prestaciones de la prenda en los sectores para los que ha sido fabricada y
certificada.

INSTRUCCIONES DE MANUTENCION - Se recomienda tomar nota de los simbolos que se encuentran en la etiqueta de cada una
de las prendas de ropa y seguir cuidadosamente las instrucciones. El respeto de las instrucciones es muy importante porque
someter la prenda a tratamientos no apropiados puede alterar las caracteristicas de la misma. Guardar la ropa en lugares
secos y lejos da fuentes de luz y calor eccesivos. COFRA S.r.l. no es responsable de un uso impropio, mala manutencién y
conservacion de la prenda .

Las propiedades de aislamiento térmico puede ser que se reduzcan al aumentar de los ciclos de manutencion.

=<8 ADVERTENCIA: no planchar en los insertos reflectantes.

INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO - Atenerse exclusivamente a las instrucciones indicadas en la etiqueta de manutencion que
esta en todas las prendas.

Tratamiento moderado: una barra
debajo del simbolo de la tina o el
circulo significa que el tratamiento

= deberia hacerse moderado respecto
al tratamiento indicado en el mismo
simbolo sin barra

. Tratamiento muy moderado: una

w Lavar a maquinaauna = doble barra debajo del simbolo
temperatura max de 30 °C - |nd:jca UEl tratamiento de lavado muy

moderado

Permitido secado en
e ax de

T m;
redlancﬁir:a - =\ planchado 110 °C

LEYENDA

- Permitido secado en
secadora =\ Temperatura max de

planchado 150 °C

- Programa secado normal

2aui Se puede blanquear con lejia o con ;
Lavar a maquina a una ilui Secar sobre una superficie  —\ Temperatura max de
w temperatul% max de 40 °C A :Supar?ﬁ:cto de cloro diluido en |E| llana B planghado 200 °C

Secar verticalmente

\ﬁ Lavar a maquina a una Q Se permite blanquear sélo con Ve _
después la centrifuga

Lavado a seco con todos
temperatura max de 60 °C oxigeno/productos sin cloro @

los solvemtes, excepto
tricloretileno y trielina
Lavado a seco con
hidrocarburos que

Lavar a maquina a una No usar lejia ni ningtin otro clorato ® tienen temperatura de
temperatura max de 70 °C X para blanquear Secado en tambor 985;“;1‘:,'305‘5"‘)‘5?‘%5(%
inflamabilidad entre
38°Cy70°C
Lavar la prenda a mano a una E La prenda no resiste a |a secadora m ® Lavado a seco con todos
\‘ﬁf temperatura max de 40 °C con aire caliente y tambor rotativo Secar a las ombra los solvemtes, excepto

tricloretileno vy trielina

& Nolavaren agua L] Seceioenposidépuertcal tondde) o Htbqlinoresisten I o ara seco
INSTRUCCIONES DE ELIMINACION - Si las prendas no esta contaminada por sustancias o productos especiales, se pueden
eliminar como residuos texiles normales ; en caso contrario, habra de eliminarse en conformidad a las leyes en vigor para
residuos especiales.

MARCADO - La etiqueta que lleva el Marcado CE se encuentra cosida de manera visible dentro de la prenda.

Aparte lo dispuesto en lanorma, la ropa tiene que ir marcada con el nombre y la marca del fabricante, marca y referencia (nombre
comercial o cédigo), el marcado CE, la categoria a la que pertenece, el/los pictograma/s que definen las cataracteristicas
técnicas de la prenda, las tallas, el nimero maximo de lavados que la ropa puede soportar sin perder las prestaciones para las
que ha sido proyectada, la composicion de los tejidos, los simbolos para las instrucciones de cuidado.

(EE:E:{”\’ Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:
E aom x  Prendaresistente a a lluvia (EN 343:2019)
- E— X: categoria de resistencia a la penetracion del agua (véase prospecto IV)
Y Y: categoria de resistencia al vapor (véase prospecto
R R: Prueba de torre de lluvia para las prendas listas para llevar (facultativo) si la
EN 343-2019 prenda no se ha sumetida a uno de las pruebas facultativas el valor correspon-
- diente serd indicado por X

Indica las tallas de designacion de la prenda

Indica el presente folleto informativo

b

> B INSTRUCOES E INFORMACOES DO FABRICANTE - Versio 5.4 LER COM ATENCAO ANTES DO USO

Agradecemos pela preferéncia que nos concedeu. Escolheu uma Peca de vestudrio de trabalho COFRA.

Este bproduto possui marcacao C € por se encontrar em conformidade com as regras estiguladas pelo REGULAMENTO (UE)
2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual e gue revoga a Diretiva 89/686/CEE e cumpre 0s requisitos para
normas Europeias harmonizadas EN ISO 13688:2013, EN 343:2019. .

Os materiais usados para a confeccdo do vestuario estao de acordo com Directiva 79/769/CEE “[... ] respeitantes a limitacdo da
colocagao no mercado e da utilizacdo de algumas substancias e prepara(%c')es perigosas” e sucessivas modificacoes. O vestuario
foi projectado para que, em condicdes de utilizacdo previsiveis, possa oferecer uma proteccdo adequada ao utilzador. Os de-
sempenhos do vestudrio estdo indicados pelo pictograma e os relativos indices ao lado do mesmo presente na marcacao CE.

Estes desempenhos resultam de provas em que os dprutotipas foram submetido.

INOCUIDADE DO EPI - O vestuario foi confeccionado para ndo ser a causa de risco ou de interferéncia para quem o usa, os
materiais que o constituem foram seleccionados entre os que oferecem os melhores desempenhos, a melhor duracdo e que
nao tenham contra indica%ées em relacao ao seu desempenho.

A confeccdo do vestudrio foi cuidadosamente efectuada para que ndo existam pontos (por ex.: costuras ou partes acessorias
em contacto directo o com a pele) que possam provocar excessivas irritagdes ou lesdes a quem o usa.

ADAPTACAO A MORFOLOGIA DO UTILIZADOR - A gama de tamanhos em que o vestuario foi projectado adapta-se a diversos
tipos de individuos e portanto uma vez vestido deve ser perfeitamente adequado a morfologia do utilizador durante todo o
tempo de utilizaﬁ?o € nas varias posturas de trabalho.

PROVIDO COM PROTECCOES - As cal$as podem ser providas (onde previsto com o adequado compartimento) com joelheiras
em material macio, adequadas para efectuar trabalhos de joelhos; as mesmas ndo protegem de choques, mas dao um vélido
e cdmodo apoio aos joelhos. 3

PROVIDO COM PROTECCOES - o vestudrio com a marcacao:

- EN 343:2019 é um vestuario que protege contra a chuva, garantido por materiais impermeaveis e costuras seladas.

Os casacos com amarca “E-ward” sdo providos com bolso porta-telemével forrado com um tecido especifico que é adequado
para proteger a zona do torax por tras do telemével da recepcao/emissao de ondas electromagnéticas da antena, quando o
mesmo é colocado novamente no bolso.

COMPOSICAO DOS TECIDOS - Vér a etiqueta cosida directamente no vestuario.

DESTINACAO DE USO - Vestuario com caracteristicas de projecto simples destinado a proteger a pessoa de riscos de danos
fisicos leves como:

-acqbes lesivas com efeitos superficiais produzidas por instrumentos mecanicos;

- accoes lesivas facilmente reversiveis causadas por produtos de limpeza;

-riscos originados pelo calor por contacto (temperaturas nao superiores a 50 °C); |

—choques leves e vibragdes que ndo atinjam os orgdos vitais e provoquem lesdes de caracter permanente

-acgoes lesivas dos raios solares:

—combinagao de fenémenos atmosféricos como precipitagées, chuva, nevoeiro, humidade e vento, a uma temperatura de -5
°Ce s%erlores (EN 343:2019);

O VESTUARIO NAO PROTEGE DO:

-risco de ficar preso em pecas em movimento;

-risco de agressdes quimicas (acidos, solventes, etc.);

- risco de agressdes mecanicas (corte, perfuracoes, etc);

~risco de corte da motoserra portatil,

—risco térmico;

-riscos ao atravessar e apagar as chamas;

— ualguer outro risco pelo qual o vestuario nao foi certificado.

ADVERTENCIAS - O utilizador deve individualizar com base na avaliacéo dos riscos possiveis a necessidade de complementar
ao vestuario outros dispositivos de seguranca para a proteccdo das outras partes do corpo.

Os desempenhos do vestuario sao garantidos quando o mesmo for vestido correctamente e apertado.

Caso se note visualmente qualquer deterioramento do vestudrio, nao utilizé-lo e efectuar as verificacdes de desempenho
do mesmo ou substitui-lo com um outro vestudrio novo. Esta nota informativa deve ser conservada por toda a duracao do
vestuario.

Nao é possivel efectuar modificacdes ao EPI. Todas as modificacdes efectuadas no vesyuéricc))J?ode[n invalidar o uso; A COFRA
Srl. ndo se resFonsabmza or danos causados a coisas e pessoas devido a eventuais modificacdes efectuadas, nem se re-
sponsabiliza pelo eventual decaimento dos desempenhos pelo qual o vestudrio foi projectado e certificado.

INSTRUCOES DE MANUTENCAO - Recomenda-se prestar atencdo aos simbolos da efiqueta de cada vestuario e de respeitar
escrupulosamente as mesmas indicacoes. O respeito pelas modalidades de manutencdo descritas na etiqueta e referidas a
seguir é de extrema importancia porque com tratamentos errados as caracteristicas do vestuario podem alterar-se. Conservar
o vestudrio em local seco e reparado de excessivas fontes de luz e de calor.

A COFRA S.r.l. declina as responsabiliades resultantes de uma utilizacdo imprépria bem como de uma errada manutencéo e
conservagao do mesmo vestuario.

Os desempenhos de isolamento térmico podem diminuir com o aumento dos ciclos de manutencdo.

r==<Wl AVISO: ndo passar a ferro os pormenores reflexivos.

IdNSTRUCC_B DE LAVAGEM - Respeitar exclusivamente as instrucdes referidas na etiqueta de manutencao colocada no interior
o vestuario.

Tratamento moderado: a barra sob . .
0 tanque ou o circulo indica que - & permitido secar na Passagem a ferro com

o tratamento devera ser realizado [ maquina de secar roupa 8 %
LEGENDA — com moderacéo relativamente ao L°A Cecar num ciclo de haixa == tlelrggecr)atura baixa (max
tratamentg correspondente ao temperatura
mesmo grafico sem a barra
Tratamento muito moderado: a - é permitido secar na
Lavar o vestuario a uma = barra dupla sob o tanque indica que [} maquina de secar roupa rearsnsaegrear&raafrenrggigo(rr“éx
temperatura max de 30 °C == devera ser realizada uma limpeza N2/ - secar num programa de 15020
muito moderada secagem normal
- Permitido o branqueamento com i Passagem a ferro com
Lavar o vestuario a uma O G n |E| secar numa superficie r
temperatura max de 40 °C @ fjli(l)ur:’:iaso a frio e com uma solucao plana (sem pendurar) e tz%rsgecr)atura alta (max

- S6 sao permitidos produtos sem Secar na posicao vertical Limpeza a seco com
{-ea%areora‘ﬁsrtaurav{{ii %grga oc A aPentes branqueadores oxigenados/ II‘ (pendurar) ap%s torcer e/ @ todos os solventes,
£ cloro ou centrifugar excepto o tricloroetileno
Lavar o vestuario a uma K S I Secagem na méquina ® Limpeza a seco com
{787 temperatura max de 70 °C Nao utilizar lixivia L.A de secar hidrocarbonetos
Lavar o vestudrio 8 mao o Ko (7E i
d vestuario nao deve ser seco na m 5 ® Limpeza a seco com
\?f 3;‘2"3}8’"”““""3 (k32 magquina de secar Secar a sombra todos os solventes

Secar na posicao vertical (pendurar)
m com dgua, sem torcer e/ou E Néo passar a ferro zgi Nao limpar a seco
centrifugar
INSTRUCOES DE ELIMINACAO - Caso o vestudrio ndo esteja contaminado com substancias ou produtos especiais, podera
ser eliminado como vestudrio normal, caso contrdrio, devera ser eliminado de acordo com os regulamentos de eliminacao
ﬁ)licaveis _para residuos especiais. | .

IARCACAO - A etiqueta tem a Marcacéo CE colocada no interior do vestudrio e cosida de maneira bem visivel. Estdo re-
feridos: 0 nome e o logotipo do fabricante, o modelo, o cédigo comercial, o logotipo CE, a categoria a que pertence, 0/0s
gictograma/gque indica/m as classes e os desempenhos do vestuario, os tamanhos, a composicao dos tecidos, os simbolos

le manutencdo.

\ﬁ Proibida a lavagem

LSOTRA. | Eemplo de marcado CE - LEYENDA:

Padied fackel
IGARKA

X vestuario resistente a chuva (EN 343:2019)
Y X classe de resisténcia a penetracdo da dgua (vér prospecto IV)
R Y: classe de resisténcia ao vapor de dgua (vér prospecto V)
R: readymade garment test in rain tower (facultativo) se o vestuario ndo foi
EN 343:2019 submetido a um dos testes facultativos o relativo indice sera marcado com X

Indica as medidas de referéncia do corpo

ey

| Tableau IV : classification de la resistance a la penetration de eau (EN 343:2019) Tableau V: classification de la W Chama a atencdo para a presente nota informativa
- ,. oy resistance evaporative —— e
— p [Pa] - Materiaux qu’ il de de de de (EN 343:2019) ot R
Tabelle IV: Klassifizierung der Wasserdurchdringungsfihigkeit (EN 343:2019) Wbe“e V: K|aSS'ﬁZ'|§"é[1 d%" Faut soumettre classe 1 classe 2 classe 3 classe 4 R = 2 ba/W e e e — (EN3432019)
o o ; o /asserdampfbestéindigkei i m? Pa, a IV: clasificacion de resistencia a netracion del agua : - - clasificacié i i ——
Wp [Pa] - Test Material Kleldulng nach Kle|du|ng nagh K;||eldu|"g nach Kleldulng nach (EN 343:2019) g w‘mnt Wp=>8000 Pa - — — t . pe! ag Taballav\g p;?:cmc;gnN d3e4 ;;gzﬁ(l)sltg;\ua Prospetco IV: classificacio da resisténcia a penetracio da agua (EN 343:2019) Prospecto V: classificacdo da
der Klasse 1 der Klasse ler Klasse 3 der Klasse 4 |Apreés le prétraitement - Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Wp=20000 Pa. Vetement de classe 1 Ret >40 Wp [Pa] - Materiales de probar Ropaclase 1 | Ropaclase 2 | Ropaclase 3 | Ropa clase 4 — — — — — resisténcia ao vapor de agua
Re 7 Pa/W R e b b P p pa P: pa pa Wp [Pal - Mat Vestuario d Vestuario d Vestuario d Vestuario d
Vor der Vorbehandlung Wp=8000 Pa — — — 3 m? Pa/ [Couture avant fe prétrai- Ver de dasse 2 | 25 <Ru <40 ~ b [Pa] - Materiais a estudrio de estudrio de estudrio de lestuario de (EN 343:2019)
= - Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa - fetement de classe <R = Antes del i Wps P: _ _ _ Ret m? Pa/W serem submetidos a prov classe 1 classe 2 classe 3 classe 4
nach jeder Vorbehandlung Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | Wp=20000 Pa Kleidung nach der Klasse 1 R >40 fooneot I Vetement de classe 3 | 15 < Ret <25 ntes del waamiento p=8000Pa Re lase 1 Ret >40 Antes do pré-tratamento | Wp>8000 Pa Ret m? Pa/W
- = = = (Couture apres le prétrai~ t =, A " opa clase > |ontes do pre-tratamento | = — - - —
Nahte vor der Wp=8000 P Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa Kleidung nach der Klasse 2 | 25 < Rt <40 [tement P P - - - Wp=20000 Pa dedassed | Ra<ls Después de cada tratamiento - Wp=8000 Pa | Wp=13000Pa | Wp=20000 Pa Ropa dase 2 25 <Re <40 Ap6s cada pré-tratamento - Wp=8000 Pa Wp=13000Pa | Wp=20000 Pa Vestuariodeclasse 1 | Re >40
Vorbehandlun p= 2 p= a p= - — i — Costuras antes do pré- ari
Nahte nach}ledger Kleidung nach der Klasse 3 | 15 < Ret <25 Tableau VE durée maximale recommandée d'utilisation continue du vétement Costuras antes del tratamiento Wp=8000 Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa - Ropa clase 3 15 < R <25 Fatamento p Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa - Vestu:i\r!o :e c:asse 2|25 < Ret <40
- - - Wp=20000 Pa " Tempeérature Cl 1 [« 2 Cl p) 5 " _ _ _ - - Vestuario de classe 3 | 15 < Ret <25
Vorbehandlung Kleidung nach der Klasse 4 Ret <15 emperature lasse lasse lasse lasse Costuras después del tratamiento Wp=20000 Pa Ropa clase 4 Ret <15 Costuras ap6s do pré-
du miliey de Ret >40 25< Re <40 15<Re <25 Re: <15 tratamento ~ " - Wp=20000Pa | ['estuario de classe 4 | Re <15
Tabelle VI: Maximale Zeitempfehlung zum Gebrauch der Kleidung travall °C minutes minutes Aucure T o semps pour —minutes Tabla Vi: tiempo méximo recomendado de uso continuado de la prenda _ — _
Temperatur der Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4 60 105 180 Putilisation nessun limite di tempo di utilizzo| Temperatura Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4 Prospetco VI: Tempo maximo recomendado de utilizagio continua do vestuario
i o Re >40 25< R <40 15< R <25 Re <15 imi imi A — Temperatura Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Arbeitsumwelt °C minuten miniten miniten minuten 75 250 Aucune I'm't-e- iz‘t)enmps pour | Aucune I'm't-e- da?iéenmps POUr{hessun limite di tempo di utilizzo dti'l;'é'}:rege ﬁ;n:é:g 25;&&5540 15n<1i;]RﬁtoS525 Eflinﬁt})ss amll),iaelrrl‘toe dce Ret >40 25< Re <40 15< Ra <25 Rt <15
15 100 Keine Zeitgrenze eine Zeitgrenze eine Zeitgrenze 240 Aucune Timite de temps pour | Aucune fimite de temps pour | Aucune fimite de temps pour [ - mawar D T 20 75 250 sin limite de tiempodeuso | sin limite de tiempo de uso 0 75 250 Nenhurn limite de tempo de utilizagio | Nenhum limite de tempo de utilizagio
10 240 Keine Zeitgrenze eine Zeitgrenze eine Zeitgrenze i Y lutiisation I'utiisation I'utiisation P L o sinfimite de fiempo dewso | sin fmitede flempodeuso 1 sinfimite de fiampo de uso s 100 Nenhum fimite de ternpo de utlizacio | Nenhum limite de tempo de utiizagio | Nenhum limite de tempo de utilzacio |
5 Keine Zeitgrenze Keine Zeitgrenze eine Zeitgrenze eine Zeitgrenze ucune limite | A\ ,cune limite de temps pour | Aucune limite de temps pour | Aucune limite de temps pour A A — - sin imite de tiempodeuso 1 sin limite de tiempodeuso | sin limite de tiempo de uso 0 240 Nenhu limite de tempo de utiizacio | Nenhum limite de tempo de utilizacio_| Nenhur limite de tempo de utiizacio |
ANWENDBARE STANDARDS e temps pour Tutiisation Putiisation " Putiisation -+ [nessun limite di tempo i utiizzo 5 sin limite de tiempodeuso | _sinlimite de tiempodeuso | _sin limite de tiempodeuso | _sin limite de tiempo de uso 5 Nenhurm limite de tempo de utiizagio | Nenhum limite de tempo de utiizagio | Nenhurm limite de tempo de utiizagio | Nenhur limite de tempo de utiizagio
' NORMES APPLICABLES ESTANDARES APLICABLES STANDARDS APLICAVEIS

VERORDNUNG (EU) 2016/425 iber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG.
EN ISO 13688:2013 - Schutzkleidung. Allgemeine Erfordernisse.

EN 343:2019 - Schutzkleidung. Schutz gegen Regen.

Die KONFORMITATSERKLARUNG ist auf der Website www.cofra.it einsehbar.

Name des Herstellers: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

[\ I INSTRUCTIES EN GEGEVENS VAN DE FABRIKANT - Versie 5.4 AANDACHTIG VOOR HET GEBRUIK DOORLEZEN

We danken u voor uw keuze. U heeft gekozen voor COFRA werkkleding.

Dit product draagt het C€ teken aangezien het in overeenstemming is met de regels zoals vastgelegd in VERORDENING (EU)
2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 89/686/EEG en voldoet aan de voor-
schriften van de geharmoniseerde Europese Normen EN ISO 13688:2013, EN 343:2019.

De materialen die voor het kledingstuk gebruikt zijn voldoen aan de Europese Richtlijn 79/769/EEG “[...] inzake de beperking van
het op de markt brengen en het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en preparaten. Het kledingstuk is op dergelijke wijze
ontworpen dat het onder voorziene gebruiksomstandigheden de drager op passende wijze zal beschermen. De prestaties van het
kledingstuk worden aangeduid aan de hand van pictogrammen en de indexen ernaast die op de CE-markering aangebracht zijn.
Deze prestaties zijn het resultaat van de verschillende tests waar de prototypen aan onderworpen zijn.

ONSCHADELIJKHEID VAN DE PBM - Het kledingstuk is op dusdanige wijze geproduceerd dat het geen gevaren veroorzaakt en de
drager niet hindert. De materialen zijn gekozen uit materialen die de beste prestaties en de langste levensduur garanderen en die
tijdens het gebruik geen bekende contra-indicaties opleveren.

De productie van het kledingstuk is op dergelijke wijze verzorgd dat het geen punten (bijv. naden of andere onderdelen die met de
huid in aanraking komen) bevat die overmatige irritaties of letsel kunnen veroorzaken.

GESCHIKTE MORFOLOGIE VAN DE GEBRUIKER - Het kledingstuk is in verschillende maten geproduceerd, zodat het zich aan de
verschillende soorten personen aanpast. Het kledingstuk zal zich tijdens het gebruik en in alle verschillende houdingen perfect aan
de morfologie van de gebruiker aanpassen.

BESCHERMENDE UITRUSTING - Het kledingstuk met de markering:

- E(;\I 343:2019 is een kledingstuk dat bescherming biedt tegen regen dankzij de speciale waterafstotende materialen en gesealde
naden.

De jassen met het “E-ward” merk hebben een binnenzak voor een mobiele telefoon die met speciaal materiaal gevoerd is en die
de borstkas achter de telefoon beschermt tegen de ontvangst/emissie van elektromagnetische golven afkomstig van de antenne.
VEZELSAMENSTELLING - Zie het etiket dat direct in het kledingstuk genaaid is.

GEBRUIKSBESTEMMING - Kledingstuk met eenvoudige ontwerpeigenschappen dat de persoon tegen de gevaren van licht licha-
melijk letsel beschermt, zoals:

—opperviakkig letsel veroorzaakt door mechanische hulpmiddelen;

—eenvoudig reversibel letsel veroorzaakt door reinigingsmiddelen;

—restgevaren veroorzaakt door de aanraking met warmte (temperaturen van max. 50 °C);

—lichte stoten en ongepaste trillingen die de interne organen bereiken en blijvend letsel veroorzaken;

-letsel veroorzaakt door zonnestralen.

-de combinatie van weersinvioeden zoals neerval, regen, mist, vocht en wind bij een temperatuur van -5 °C en hoger (EN 343:2019);
HET KLEDINGSTUK BIEDT GEEN BESCHERMING TEGEN:

—gevaar voor vasthaken aan onderdelen in beweging;

—gevaar voor chemische inwerkingen (zure, oplosmiddelen, enz.);

-gevaren voor mechanische inwerkingen (snijden, perforaties, enz.);

-snijgevaar veroorzaakt door een draagbare kettingzaag;

~thermisch gevaar;

—gevaar voor doorgang en uitdoving van viammen;

-elk ander gevaar waar het kledingstuk niet voor gecertificeerd is.

WAARSCHUWINGEN - De gebruiker moet aan de hand van de mogelijke gevaren bepalen of het kledingstuk met andere bescher-
mingsmiddelen ter bescherming van de overige lichaamsdelen gecombineerd moet worden. Gebruik het kledingstuk niet langer
als u beschadigingen opmerkt en laat de prestaties ervan nagaan of vervang het met een nieuw exemplaar. Bewaar deze informa-
tieve opmerking gedurende de hele levensduur van het kledingstuk.

Het is niet toegestaan de PBM te wijzigen. Wijzigingen aan het kledingstuk kunnen er het gebruik van aantasten. COFRA S.r.l. acht
zich niet verantwoordelijk voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door eventuele wijzigingen of voor een wijzi-
ging in de prestaties waarvoor het ontworpen en gecertificeerd is.

ONDERHOUDSAANWIZINGEN - We raden u aan om de symbolen op het etiket van elk kledingstuk te bestuderen en dat u zich
nauwgezet aan de aanwijzingen ervan houdt. Neem de onderhoudsaanwijzingen van het etiket en hetgeen hieronder beschreven
wordt hauwgezet in acht aangezien verkeerde behandelingen de eigenschappen van het kledingstuk kunnen wijzigen.

Bewaar de kledingstukken op een droge plaats buiten het bereik van sterk licht en warmtebronnen.

COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor en onjuist gebruik of onderhoud en conservering van het kledingstuk. De thermi-
sche isolatie kan afnemen naarmate het aantal onderhoudscycli toeneemt..

=
WASVOORSCHRIFTEN - Neem uitsluitend de wasvoorschriften die op het etiket in het kledingstuk vermeld zijn in acht.
onmigde g sl arger ey
gectiadn < droogtrommel is

dat de behandeling met mate dient Strijken op lage
LEGEND = uitgevoerd te worden met betrekking /| toegelaten = ten{peratgur ?max 110 °C)
tot de behandeling die met dezelfde t ?r"")gre ICVCII,US op een lage
grafiek zonder de balk overeenkomt SIHperaul
- drogen in een

droogtrommel is

Zeer gematigde behandeling: de

Was het kledingstuk op een e Strijken op middelmatige
temperatuur van max. 30 °C ~ —— gé‘é’rbgeleembaa‘ligé’e"evea'sggﬁ;ﬂge ieneg&a:in Eoegfrﬁ;z" [== temperatuur (max 150 °C)
droogprogramma
\@ Was het kledingstuk op een Bleken met koude en verdunde E Op een vlakke ondergrond =) Strijken op hoge
temperatuur van max. 40 °C chlooroplossing is toegestaan (liggend) laten drogen temperatuur (max 200 °C)
i Chemisch reinigen
Het uitgewrongen en/
\gsf Was het kledingstuk op een Alleen zuurstofbleekmiddelen / lI‘ of ggcegntrifugge_rde @ {”nif‘folloergf}!"fese'ﬂge"'
(8o temperatuur van max. 60 °C chloorvrije producten zijn toegelaten kledingstuk verticaal en (richloor‘e’lheen
(hangend) laten drogen it
gesloten
Was het kledingstuk op een i Y In een droogtrommel Chemisch reinigen met
\@'f temperatuur vagn max.p70 °C K Niet bleken drogen g ® koolwaterstoffegn

Het kledingstuk bij handwas het kledingstuk niet in de
\s/ggs(:en in Water van max. & droogtrommel met warme lucht

Droog in de schaduw
drogen m ¢

Chemisch reinigen met
( ) alle reinigingsmiddelen

Het natte kledingstuk zonder uit i
m niet met water wassen m te wringen en/of te centrifugeren =X Het weefsel mag niet Niet chemisch reinigen
verticaal (hangend) laten drogen gestreken worden

INSTRUCTIES VOOR VERWIIDERING - Als de kleding niet met een bepaalde stof of product verontreinigd is, kan deze
als normaal textielafval verwijderd worden; deze moet verwijderd worden in overeenstemming met de geldende wetten
inzake het verwijderen van speciaal afval.

MARKERING - Het etiket met de CE-Markering is op een duidelijk zichtbare plek aan de binnenkant van het kledingstuk
genaaid. Het etiket bevat de volgende gegevens: de naam en het Iog1o van de fabrikant, het CE-logo, de categorie, de
pictogram(men) behorende bij de klassen en de prestaties van het kledingstuk, de maat, de vezelsamenstelling en de
symbolen voor het onderhoud.

»-n-“fumP:;;;s:ﬁwﬁw Voorbeeld van een CE-markering- LEGENDA:
aank
¢t - X Beschermende kleding, bescherming tegen regen (EN 343:2019)
¢ X: klasse weerstand tegen het doordringen van water (zie prospect IV)
Y Y: klasse weerstand tegen waterdamp (zie prospect V)
R R: readymade garment test in rain tower (facultatief) de index zal aange-
EN343.2019  deven worden met X als het kledingstuk niet aan een van de facultatieve
§ tests onderworpen is

(Na@s Geeft de afmetingen van het lichaam aan

e T 1 o
e

s EE Verwijst naar deze informatieve opmerking

REGLEMENT (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle et abrogeant la directive 89/686/CEE.
ENISO 13688:2013 - Vétements de protection. Exigences générales.

EN 343:2019 - Vétements de Rprotection. Protection contre a pluie.

La DECLARATION DE CONFORMITE est disponibile sur le site interent www.cofra.it.

Nom du fabricant: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

MYA TILLVERKARENS BRUKSANVISNING OCH INFORMATION - Version 5.4 LAS NOGA FORE ANVANDNING

Tack fér att ha valt var produkt. Ni har valt ett arbetsplagg fran COFRA.

Denna produkt bdr mérkningen C€, da det éverensstimmer med de regler som faststélls av FORORDNING (EU) 2016/425 om
ersonlig skyddsutrustning och om upphéavande av direktiv 89/686/EEG och uppfyller kraven enligt de harmoniserade europeiska
oreskrifterna EN ISO 13688:2013, EN 343:2019.

De material som anvands for att sy upp klédesplagget uppfyller direktiv 79/769/EEG "[...] avseende restriktionerna vad betréffar

tillstand att saluféras pa marknaden och for anviandning av vissa farliga &mnen och preparat” och paféljande éndringar. Klade-

splagget dr utformat sa att det, under forutsedda anvandningsforhallande, kan ge Igim?ligt skydd at anvandaren. Kladesplaggets

egenskaper indikeras med hjalp av piktogrammet och de relativa forteckningar som atfoljer detta pa CE-market. Dessa egenskaper

ar resultatet av de tester som prototyperna har undergatt.

OSKADLIGHETSTEST PA SKYDDSUTRUSTNINGEN - Kldesplagget har syﬁts upp saatt det inte utgér nagon fara eller leder till obehag

for den som bar det, dess material har valts ut bland dem som erbjuder bast prestanda, hallbarhet och att det inte finns nagra kanda

kontraindikationer i samband med anvandning av dem. Vid tillverkningen av arbetsplagget har man sett till att det inte finns n (?ra

stygn (t.ex. sommar eller delar av accessoarer i direkt kontakt med huden) som kan framkalla dverdriven irritation eller skada den

som bar plagget.

ANPASSNING TILL ANVANDARENS KROPPSFORM - Det urval av storlekar som plagget har tillverkats i gor att det passar for olika

typer av personer och nar anvandaren val bar plagget anpassar det sig till anvandarens kroppsform under hela tiden som plagget

anvands och oavsett vilka arbetspositioner operatoren befinner sig i.

SKYDDSFUNKTIONER - Det markta kladesplagget:

- EN 343:2019 &r ett klddesplagg regntaligt, det garanteras av vattentita material och slutna sémmar.

Jackor med market “E-ward” &r forsedda med en ficka fér mobiltelefon som &r fodrad med ett sérskilt tyg som &r lampligt for att

skydda brostomradet precis bakom telefonen, nér den finns i fickan, mot mottagning/sandning av elektromagnetiska vagor fran

antennen.

TYGENS SAMMANSATTNING - Se etiketten som &r fastsydd direkt pa plagget.

AVSEDD ANVANDNING - Kliddesplagg med egenskaper av enkel utformning avsedda att skydda personen i fraga fran risker for

fysisk skada sasom:

- ytliga skador till f6ljd av mekaniska instrument,

- skador som &r latt athjdlpta som orsakats av rengéringsprodukter,

- risker till foljd av kontakt med varme (temperaturer som inte Gverstiger 50 °C),

- ltta stotar och vibrationer som inte nar nagra vitala organ och inte heller framkallar nagon permanent skada,

- skador fran solstralar.

- kombination av atmosfériska fenomen sasom nederbérd, regn, dimma, fuktighet och vind, vid en temperatur av -5 °C och

daréver (EN 343:2019),

PLAGGET SKYDDAR INTE MOT:

- risk for intrassling i delar i rorelse,

- risk for kemiska angrepp (syror, l6sningsmedel osv.),

- risk for mekaniska angrepp (kapning, perforering osv.),

- risk fér kapning fran en barbar kedjesag,

- varmefara,

- risker vid passering genom och sldckning av eldlagor,

- all annan fara som plagget inte ar certifierat for.

VARNINGAR - Anvindaren ska utifran bedémningen av de méjliga farora identifiera behovet av att kombinera plagget med

annan sakerhetsutrustning for skydd av 6vriga kroppsdelar. Kladesplaggets prestanda garanteras nar det anvinds korrekt och ar

fastsnért och kndppt. Om ni med blotta 6gat upptécker en forsamring av kladesplagget och dess material, ska ni sluta anvinda det

och kontrollera dess prestanda frdn gang till gang eller byta ut det mot ett nytt cs)lau_:jg. Detta informationsmeddelande ska sparas

under hela klédesplaggf(ets livsldngd. Det gdr inte att géra nagra andringar pa de personliga skyddskldderna, Alla éndringar som

gors pa klidesplagget kan gora det vardelst for anvandning. COFRA S.r.l. ansvarar inte for skador pa féremal och personer som

orsakats av eventuella andringar som gjorts pa plagget, inte heller for eventuell forsamring av den prestanda som plagget har

utformats och certifierats for.

SKOTSELRAD - Vi rekommenderar att ni granskar de symboler som finns pa etiketten for varje enskilt plagg och noga folja namnda

indikationer. Det &r oerhort viktigt att ni foljer de skotselrad som foreskrivs pa etiketten och som aterges nedan, eftersom kliade-

splaggets egenskaper kan andras vid felaktig skotsel.

Férvara klddesplagget pa en torr plats som &r skyddad mot Gverdrivet ljus eller varme, COFRA S.r.l. fransager sig allt ansvar till

foljd av felaktig anvandning savél som felaktig skotsel och forvaring av sjalva plagget. Vérmeisoleringsprestandan kan minska nar

underhallscyklerna blir mer frekventa.

VARNING: stryk inte pa reflexinli b
TVATTRAD - Folj endast de rad som anges pa skétseletiketten som sitter pd insidan av plagget.

Mattlig behandling: stapeln under
tanken eller cirkeln anger att

- torkning med trumtork Strykning p4 l5g

behandlingen bér utféras med matta [ ér tillaten
BILDTEXT = med avseende pa att behandlingen - torr cykel vid en = tf{gpﬂgatur (max.
motst/arar samma grafik utan reducerad temperatur
stapeln
Mycket mattlig behandling: de C o L e
tmﬂ Tvatta klédesplagget3%é’\ En —_— dl::lblEIa staplarna kunder Snken ,‘ﬂﬁ‘g@ﬁg med trumtork f;'gdke'}ggm?émur (max.
max. temperatur av 30 = indikerar en mycket mattlig g o -
tvattbehandling Normalt torkprogram 5070
\asf Tvétta kladesplagget pa en Klorblekning ar tillaten, endast i kall IE‘ Lat torka pa ett plant = Strykning pa hég
max. temperatur av 40 °C och utspadd l6sning underlag (utbrett) temperatur (max. 200 °C)
Tviitta klidespl & End. blekning/klorfri (Torkﬂin%l)vefrgkal posttion oamnasr mgdla"a d
vatta kladesplagget pa en ndast oxygenblekning/klorfria upphangt) efter att (6sningsmedel, me
v—‘a/ max. temperatur av 60 °C A produkter ar tillatna |I| vattnet vridits ur och/eller @ undantag for trikloretylen

centrifugering och trikloreten
Tvatta kladesplagget pa en Torkning i torktumlare ® Kemtvitt med kolvéten

max. temperatur av 70 °C X Tvatta inte i vatten

Tvatta kladesplagget for Klades, o h .
2 plagget tal inte att torkas i q Kemtvitt med alla
23"4%%“ max. temperatur E torktumlare med varmluft m Torka i skuggan I6sningsmedel
Ti)rkning av dﬁ;lgenomdr(éinkt;l}l )
P plagget i vertikal position (upphangt), 2 i
\&/ Tvittainte i vatten m R e v UL 22 Tyget far inte strykas zgi Ingen kemtvétt

och/eller via centrifugering
ANVISNINGAR VID KASSERING - Om kldder inte &r kontaminerade med vissa dmnen eller produkter, kan det tas om hand som
vanlig textila avfall; annars méste den tas om hand i enlighet med gallande avfallshanteringsregler for farligt avfall.
MARKE - Etiketten som indikerar CE-mdrket sitter val synligt pa insidan av plagget. Foljande anges: tillverkarens namn och
logotyp, modell, kommersiell kod, CE-marke, tillhorighetskategori, det/de piktogram som indikerar kladesplaggets klass och
prestanda, storlekar, tygernas sammansattning, skotselsymboler.

Exempel pa CE-marke - BILDTEXT:
it ket

\GARKA Regnt,:‘ili?t plagg (EN 343:2019)
€ o X X:klass fo
2%

Or resistens mot vattengenomtringning (se prospekt IV)
Y Y: klass for resistens mot vattenanga (se prospekt V)
EE R R: readymade garment test in rain tower (frivillig) om kladesplagget inte har
"\ X undergatt nagot av de valfria testerna kommer den relativa forteckningen att
& EN343:2019  vara markt med X

Indikerar kroppens referensmatt

(D)
| N@»
D:i] Hanvisar till detta informationsmeddelande

REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE.
EN ISO 13688:2013 - Ropa de proteccion. Requisitos generales.

EN 343:2019 - Ropa de proteccion. Proteccion contra la lluvia.

La DECLARACION DE CONFORMIDAD esta disponible en el sitio web www.cofra.it.

Nombre del fabricante: COFRA S.r.l. - Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

[\\[0 W INSTRUKSJONER OG INFORMASJON AV PRODUSENTEN - Utgave 5.4 LES N@YE F@R BRUK

Takk for at du valgte oss. De har valgt en leder av arbeidstay COFRA.

Dette produktet baerer C € -merket siden det er i samsvar med forskriftene fastsatt i FORORDNING (EU) 2016/425 pa personlig
verneutstyr og opphevelse av direktiv 89/686 / EQF og tilfredstiller kravene til reglene til de harmoniserte europeiske standar-
der EN ISO 13688:2013, EN 343:2019.

Materialene som brukes til & produsere klerne oppfyller direktivet 79/769/CEE “[...] knyttet til restriksjoner pa opptak i marke-
det og bruk av visse farlige stoffer og preparater” og senere endringer. Plagget er utformet slik at i det, for de formal og bruk
som den er beregnet for, kan gi tilstrekkelig beskyttelse for brukeren. Egenskapene til plagget er angitt med piktogram og dets
relative nummer og er plassert sammen med CE-merkingen. Slike prestasjoner er oppnadd som fglge av tester som har veert
utfart pa prototypene.

PVU ER SKANSOM - Plagget er sammensatt pa en slik mate som ikke i seg selv skal medfare risiko eller ubehag for brukeren,
materialene som er brukt er valgt blandt de som tilbyr den beste beskyttelsen, den lengste brukstid og som ikke er kjent for a
ha kontra-indikasjoner ved a bruke de. Sammenfayningene til plagget har blitt behandlet pa en slik mate at det ikke er punkter
(for eksempel semmer eller tilbehars deler som kan komme i direkte kontakt med huden) som kan forarsake overdreven
irritasjon eller skade for brukeren.

TILPASNING TIL BRUKERENS FORM - Flere starrelser og design av plagget gjer det egnet for ulike typer av individer, og derfor at
nar slitt er perfekt tilpasset brukerens kroppsform under bruk og under de ulike arbeidsoperasjoner.

VERNEUTSTYR - Artikkelen av klaer merket:

- EN 343:2019 er et plagg for beskyttelse mot regn, som er garantert a veere vanntett og med forseglete sgmmer.

Jakkene som pa skuldrene har varemerket “E-ward” er utstyrt med en foret lomme for mobiltelefon med et spesielt stoff egnet
til & beskytte omradet av brystet rett bak telefonen, nar den er plassert i lommen, fra mottak/sending av elektromagnetiske
straling fra antennen.

SAMMENSETNINGEN AV TEKSTILER - Se stoffmerket som er sydd direkte pa plagget.

BRUK - Klzer av enkle design-funksjoner som er utformet for a beskytte en person fra risikoen for mindre fysiske skader, som:
- overflatisk skade handling som kan lages av mekaniske instrumenter;

- skade handling lett reversibel som er forarsaket av rengjeringsprodukter;

- risikoer som oppstar ved kontakt med varme (temperaturer som ikke overstiger 50 °C);

- mindre stet og vibrasjoner som ikke bgr na vitale organer og forarsake permanente skader;

- skader fra solstraler.

(—Eho?mgig%s{g? av atmosfaeriske fenomener som nedber, regn, take, fuktighet og vind, ved en temperatur pa -5 °C og over
KLARNE BESYKTTER IKKE MOT:

- risikoer for sammenfiltring med bevegelige deler;

- risikoer for kjemisk angrep (syrer, lesemidler, etc.).

- risikoer for fysisk skade (kutt, gjennomhulling, etc.);

- risikoer for kutt som felge av bruk av motorsag;

- varmerisiko;

- risikoer for kryss-brann og slukking av flamer.

- enhver annen risiko som plagget ikke er sertifisert for.

ADVARSLER - Brukeren ma identifisere pa grunnlag av risikovurderingen som mulig behovet for a tilfaye til plagget annet
sikkerhetsutstyr for beskyttelse av de gjenveerende kroppsdelene.

Ytelsen av plagget er garantert nar plagget er riktig brukt og ordentlig festet.

Hvis du visuelt oppdager noen skader pa plagget skal en slutte a bruke det og foreta en nadvendig kontroll av ytelsene til
plagget, eller erstatte det med et nytt plagg. Dette notatet skal oppbevares for hele perioden av brukstiden til plagget. En skal
ikke gjre endringer pa PVU verneutsyret. Eventuelle endringer i plagget kan svekke dens bruk, COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig
for eventuelle skader pa gjenstander eller personer som felge av eventuelle endringer, heller ikke for ytelsen som plagget er
konstruert og sertifisert for.

INSTRUKSJON FOR VEDLIKEHOLD - Vi anbefaler at du gjer deg kjent med symbolene pa etiketten til hvert enkelt plagg og
strengt felger dens indikasjoner. Det samsvar med vilkarene for vedlikehold som kreves pa etiketten, og under er av den starste
betydning fordi med feil behandling kan endre egenskapene til plagget.

Oppbevar kler Fé et tart sted vekk fra sterkt lys og varmekilder. COFRA S.r.l. frasier seg ansvar som felge av feil bruk og
darlig vedlikehold og bevaring av selve plagget. Den termiske isolasjonen egenskapene kan reduseres som felge av gjentatte
vedlikeholds sykluser.

=<V ADVARSEL: ikke bruk strykjern pa refleksene.
VASKEINSTRUKSJONER - Falg kun det som er angitt pa etiketten for vedlikehold som befinner seg pa innsiden av plagget.

Moderat behandling: Stangen under ing i
Eav;‘ker:iﬁller sili;(elegtfindikgrel;jat © ;r‘ﬁﬂg{“g i tarketrommel
FORKLARING B gl it e O 6 Vet
behandllJnge'n Hisvarende grafikk redusert temperatur
uten stangen behandi
Vaskplagaet meden  _ SUEf moderstbehandingiDen
tsecr.n%eratur pa maksimalt == indikerer e% svaert moderat - Normalt terkeprog
behandling ved vask

Stryking ved lav
=\ temperatur (maksimalt
110p°C)

< _tglfll(itr{g i tarketrommel Stryk p middel
ertilla a middels
G2 eripdratur (156 °C maks)

w Vask plaé;get med en

temperatur pa maksimalt Klorblekning r tilldten, endast i kall IE‘ Torking pa et flatt
40 °C

Stryk ved hey temperatur
och utspadd I6sning underlag (liggende) = (erksimalt 2’00 °(P)

Torrenses ved a benytte

Vask plagget med en Ki i blekemiddel!/IKlorinfri Terking i vertikal stillin I idl
temperatur pa maksimalt un oksygen blekemiddel / klorinfrie II‘ (hengende) etter & vri Ui gansreloscmicics
& J% P A produkter er tillatt vanngog/e ler Sentrifugere ;‘r?ﬂgar(er&rlgﬂorewlen og

Vask pla?get med en
\#57 temperatur pa maksimalt Ikke bruk blekemiddel
(767 tamp P X

Handvask plagget med en i
tem%eratugpg%aksimalt & Plagget skal ikke utsettes for den m Torkes i skyggen

Terkes i torketrommel ® Torrens med hydrokarbon

Tmrrer)éles med alle
r

40 varme luften i en terketrommel lesemidlei
TarkinP i vertikal stilling (hengende)
\Zf Tvatta inte i vatten m [Rf;.t ‘?fteaggae\t”?Jue(nc:rng;/rgﬁervarm, 2> Tekstilene kan ikke strykes zgi M4 ikke torrenses
sentrifugere

AVHENDINGSINSTRUKSJONER - Dersom bekledning ikke er forurenset med spesielle substanser eller produkter, den kan
avhendes som normal tekstil; ellers, den ma avhendes i samsvar med gjeldende reguleringer for avhending av spesialavfall.
MERKING - Merket med CE-merkingen er plassert pa innsiden av Iagget og sydd i):'i en synlig mate. Falgende er angitt:
navnet og logoen til produsenten, modellen, den kommersielle koden, CE logo, med! ems—kateﬁori den eller de piktogram
som angir klasse og ytelsen til plagget, sterrelse, tayets sammensetning, symboler for vediikehold.

(e ZOERA, | Eksempel pa CE-merking - FORKLARING:

Padded jackel

43
u caiont X Plaggets motstand mot regn (EN 343:2019)
@ E[ﬂ Y X-klasse for motstand mot vanninntrengning (se tabell IV)
R Y-klasse motstand mot vanndamp (se tabell V)

R: readymade garment test in rain tower (valgfritt) hvis plagget ikke har vaert
EN343:2019  utsatt for en valgfri test, vil indeksen bli merket med X

T rcomn
@ s 0

L — Angir referanse mal av kroppen

R

iy 00 o o
Ao

Aktiverer denne orienteringen

b= T

Prospekt IV: klassifisering av mot gning (EN 343:22019) Prospekt V: Klassifisering av
Prospect IV: classificatie van de weerstand tegen het doordringen van water (EN 343:2019) Prospect V: daSSiftLﬂl?éi:m weerstand Prospekt IV: klassificering av resi mot (EN 343:22019) Prospekt V: Hi-ltssiit’l't!éeri.ng av ‘shlgl [tl;asxlte—SMaterialer SOM | Klzer av klasse 1 | Klaer av klasse 2 | Klzer av klasse 3 | Klaer av klasse 4 (EN 343:22019)
— - - — ; en wal p - mot vattenanga >
Wp [Pa] - Te testen K K K K ‘E?EN 343:2019) Wp [Pal - Material som | s ger av klass 1 | Klader av klass 2 | Klader av klass 3 | Klader av klass 4 (EN 343:2019) For forbehandling Wp=8000 Pa - - - Re mPa/W
materialen klasse 1 klasse 2 klasse 3 klasse 4 > ska testas > KI Kl 1 Ret >40
de voorbehandeli Wp>8000 P - - - Re m* Pa/W Fore forbehandii Wp=8000 P - - - Re m’ Pa/W i eravcasse >
Voor de voorbehandeling p= a - ore forbehandlingen p= a — Etter hver forbehandling - Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Wp=20000 Pa ] m
Na elke voorbehandeling - Wp>8000 Pa Wp=>13000Pa_|_Wp=20000 Pa K klasse 1 | Re>40 Efter varje forbehandling - Wp=>8000 Pa Wp=>13000Pa_| Wp=20000 Pa Kléder av klass 1 Ret >40 PR — WosB000 T WomB000 P Wom 13000 Klzeravklasse2 |25 < Ret <40
T . 5 5 " ying fer forbehandling p=> a p= a p= a -
e o Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000Pa - K Klasse 2 | 25 < Re <40 2ommar fore Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa - Klideravklass2 |25 <Ra <40 : - Kizravklasse3 |15 <Re <25
Kledingstuk klasse 3 | 15 < Re <25 > 4 Kladerav klass 3| 15 < Re <25 Sying Ette forbehandiing - - - Wp=20000 Pa Klzer av klasse 4 Ret <15
Naden Na de . B _ Wp=20000 Pa - Sémmar Efter _ _ _ Wp=20000 Pa =
voorbehandeling p= Kledingstuk klasse 4 Ret <15 forbehandling p= Klader av klass 4 Ret <15 Tabell Vi: Anbefalt maksimum varighet for toyets sammenhengende bruk
Prospect Vi: Maximum aalz‘bwo'f" duur voor het lfmti"u dragen van he‘lidedi stuk T Prospect Vi: Maximal rekommenderad tvéttperiod for kontinuerligt textilslitage Tempoerratur Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
lasse asse lasse asse b - 40 25< R <40 15< Ry <25 Re <15
: Klass 1 klass2 Kl Klass 4 Ret >
Werkomgevingstemperatuur °C Re >40 25< R <40 15< Ry <25 Ry <15 Arbetsmiljotemperatur °C Rjis‘to 25< Es 40 15 <aqus 22 5 Rﬂasssls a'be'gém'h“ minutter minuitter minutter minutter
25 mI%L(l)ten toipigen O Geen e’g‘r'{,‘i“k‘;?ds"miet minuten minuten minuten minuten 5 60 105 180 Ingen tidsbegrensning for bruken
S A T 5 60 105 180 Ingen tidsgrans for anvéndning 0 75 250 Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken
20 75 250 Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet —— - e ——— - = - - -
A " F e eriilelim 0 75 250 Ingen tidsgrans for anvandning | Ingen tidsgrans for anvandning 5 100 Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken
15 100 Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet ——== - = - e ~ = - = -
10 240 Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet 5 100 Ingen tidsgréns for anvéndning | Ingen tidsgrans for anvandning | Ingen tidsgrans for anvéndning 0 240 Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken
5 Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet | Geen gebruikstijdslimiet 0 240 Ingen tidsgrans for anvandning | Ingen tidsgrans for anvéndning | Ingen tidsgréins for anvandning 5 Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrensning for bruken
" 5 Ingen tidsgrans for anvandning | Ingen tidsgrans for anvandning | Ingen tidsgréns for anvandning | Ingen tidsgrans for anvandning
TOEPASBARE NORMEN: GJELDENDE STANDARDER:

E/EEGRORDENING (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 89/686/

EN ISO 13688:2013 - Beschermende kleding. Algemene eisen.
EN 343:2019 - Beschermende kleding. Bescherming tegen regen.
De CONFORMITEITSVERKLARING is te raadplegen op de website www.cofra.it.
naam van de fabrikant: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

TILLAMPLIGA STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning och om upphdvande av direktiv 89/686/EEG.
EN ISO 13688:2013 - Skyddsklader. Allmdnna krav.

EN 343:2019 - Skyddsklader - Regntaligt plagg.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE finns pa webbplatsen www.cofra.it.

Tillverkarens namn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

FORORDNING (EU) 2016/425 pa personlig verneutstyr og opphevelse av direktiv 89/686 / EQF.
EN ISO 13688:2013 - Beskyttende klar. Generelle krav.

EN 343:2019 - Vernetgy - Beskyttelse mot regn.

EUs SAMSVARSERKLZRING er tilgjengelige pa Cofras nettsted: www.cofra.it.

Produsentens navn:: COFRA Sr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

REGULAMENTO (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE.
ENISO 13688:2013 - Vestudrio de protec%io. Requisitos gerais.

EN 343:2019 - Vestuario de proteccdo — Proteccao contra a chuva.

A DECLARACAO DE CONFORMIDADE esta disponivel no sitio Web www.cofra.it.

Nome do fabricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

[DJ-W FABRIKANTENS BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER - Version 5.4 LAS OMHYGGELIGT INDEN BRUGEN

Tak fordi du har valgt vores produkt! Du har valgt en arbejdsbekladning fra COFRA.

Dettegrodukt baerer C€&-market, idet det er i overensstemmelse med de forordninger, der er fastsat ved FORORDNING
(EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophaevelse direktiv 89/686/EQJF og opfylder kravene om europaiske
harmoniseringsstandarder EN ISO 13688:2013, EN ?43:2019.

Materialerne, som anvendes til fremstillingen af bekladningsgenstandene, lever op til kravene i EF-direktivet 79/769/
E(al:j“[...] om begransning af markedsfering og anvendelse af visse farlige stoffer og preeparater« samt efterfelgende
andringer.

Beklaedningsgenstanden er udfaerdiget, sa den yder brugeren den bedst mulige besk\{ttelse ved den beregnede brug.
Beklaedningsgenstandenes egenskaber er angivet ved hjalp af et piktogram samt en klasse, som er anfart ved siden af
piktogrammet pa EF-maerket.

Egenskaberne er et resultat af den testning, som bekladningsgenstandens prototype er underlagt.

PV’s USKADELIGHED - Varnemidlet er konstrueret ogrfabrikeret saledes, at det ikke medferer risici eller andre ulemper
for brugeren ligesom materialerne, der er anvendt til fremstillingen, er valgt blandt dem, som yder den bedst taenkelige
beskyttelse, har lang holdbarhed og hvis anvendelse ikke har kendte kontraindikationer. BeY(Imdningsgenstanden_ er
udformet sa ingen punkter (fx. ssmme eller tilbeher i direkte kontakt med huden) kan medfere overdreven irritation
eller leesioner for brugeren.

V/RNEMIDLETS TILPASNING TIL BRUGERENS FYSIK - Veernemidlet er fremstillet i sd stort et udvalg af stgrrelser, at det
passer til mang}e forskellige typer individer og derfor, nar det anvendes, passer perfekt til brugerens fysik mens det
anvendes og i Torskellige arbejdsstillinger.

BESKYTTENDE EGENSKABER - Beklaedningsgenstanden, som er maerket:

- EN 343:2019, beskyttelsesbekleedning som beskytter mod regn, og hvis egenskaber er garanteret af vandtette ma-
terialer og forseglede syninger.

Outerwear, som er market »E-wardx, er udstyret med en telefonlomme i specielt stof, som daeemper telefonens straling
mod kroppen og beskytter mod elektromagnetiske bglger, nar telefonen er lagt i lommen.

MATERIALERNES SAMMENS/TNING - Se stofetiketten som er syet pa beskyttelsesbekladningen.

BEREGNET ANVENDELSE - Beskyttelsesbekleedning som er udformet med enkle egenskaber, som er beregnet til at
beskytte personen mod risici for lettere fysiske skader som:

-skadeforvoldene handlinger af overfladisk karakter fra mekaniske instrumenter;

-skadeforvoldene handlinger som kun er forbigaende forarsaget af rengaringsmidler;

-risici fra varmekontakt (temperaturer som ikke overstiger 50 °C);

lettere stad og vibrationer som ikke nar ind til de indre organer og ikke forvolder skader af vedvarende art;
~forbigaende skader forvoldt af ultraviolette straler.

-en kombination af flere atmosfaeriske faanomener som regn, tage, fugtighed og blaest ved temperaturer pa -5 °C eller
lavere (EN 343:2019);

BEKLADNINGSGENSTANDEN BESKYTTER IKKE MOD:

—fare for indvikling i dele i bevaegelse;

—farer fra kemiske angreb (syrer, oplgsningsmidler osv.);

~farer for mekaniske angreb (skeering, gennemhulning osv.;

~farer for skaering med handholdt motorkadesav;

~termisk fare;

~farer ved passage gennem eller slukning af ild.

-en hvilken som helst anden fare, som bekladningsgenstanden ikke er certificeret for.

ADVARSLER - Brugeren skal pa baggrund af en vurdering af de mulige farer bestemme, om det er ngdvendigt at kom-
binere med andre vaernemidler, som beskytter kroppens evrige dele.

Beskyttelsesbekladningens egenskaber er kun garanterede, nar den er korrekt ifgrt og tillukket.

Sa snart en hvilken som helst synlig forringelse af beskyttelsesbeklaedningen konstateres skal dens beskyttende
egenskaber er undersgges eller den udskiftes med en ny.

Denne oplysningsseddel skal opbevares sa leenge som beskyttelsesbekladningen er i brug.

Der kan ikke udferes andringer ved PV. Alle @ndringer kan bek|aedningsgenstandens egenskaber. COFRA S.r.I. er ikke
ansvarlig for skader pa ting eller personer, som er forarsaget af eventuelle udferte ndringer, eller for eventuel man-
glende opfyldelse af de beskyttende egenskaber, som bekgedningsgenstanden er beregnet og certificeret til.
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING - Det anbefales at hver enkelt bekleedningsgenstands etikette og omhyggeligt rette
si? efter dens anvisninger. Overholdelsen af de foreskrevne vedligeholdelsesanvisninger pa etiketten, som bringes i det
falgende, er overordentlig vigtig da forkert behandling af beklaedningen

kan ndre ved dens egenskaber. Beskyttelsesbeklaedningen skal opbevares pa et tart sted beskyttet mod staerke lys- o
varmekilder. COFRA Sir.l. fralaegger sig ethvert ansvar for fglgerne af forkert brug eller vedligeholdelse og opbevaring a%
beklaedningen. Den termisk iso erend% ydeevne kan forringes i takt med et gget antal vedligholdelsescyﬁlusser.

=<V ADVARSEL: refelksindlzeggene kke stryges.

| ADVARSEL: refelksindlzggene ma ikkestryges. |
VASKEANVISNINGER - Felg kun de anvisninger, som er anfert pa vedligeholdelsesetiketten, som hver enkelt beskyttel-
sesbekladning er udstyret med.

Moderat behandling: Stregen under

tanken eller cirklen angiver, at —Torring i torretumbler

3 lladt Strygning ved lav varme
PLEJESYMBOLER —— behandlingen ber udferes moderat, . )| =\ &
J hvad anga'gr behandling svarende til O, remgeerfg(rltzlr)n“pewratur (max 110°C)

samme gorgﬁk ui&ér;l strglg —
Meget moderat behandling: - Terring i terretumbler
\@f Alm. vask ved maks. 30 °C == Dobbeltstregen under tanken angiver illadt

en meget moderat vaskebehandling

Strygning ved migdel

varme (max 150 °C)

- Normalt terreprogram

&/ Alm.vaskved maks.40°C  /o\ [Téler Korblegning, kun ved kold og |E| Liggetarres (udstrakt) =) (Smnz"(‘)%‘ig Raliae

fortyndet oplgsning
. 3 kal dryptorres i
o Kun oxygenblegning/klorfrie s 2 . Kan renses, dog ikke med
&g/ Alm. vask ved maks. 60 °C A produker er tilladt g‘gﬁ:ﬁ;"i?{%geﬁ%”'"g @ trichlorethylen og trielina
Alm. vask ved maks. 70 °C K Taler ikke klorblegning Torretumbles ® ﬁgnfu'lmngfISk il
\‘5_31 Handvaskes ved maks. 40 °C & Taler ikke varm terretumbling m Torres i skygge gﬁ'&;ﬁsfﬁ:ﬂigmni"e'ﬁk
&7 Taler ikke vask %ﬁeg'ggpzi{::gﬁ%eg"edg maikke S i3 ikke stryges 381 Téler ikke rens

BORTSKAFFELSESANVISNINGER - Hvis bekleedningen ikke er forurenet med sarlige substanser eller produkter, kan den
bortskaffes som normalt tekstilaffald. | modsat fald skal det bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende bortskaf-
felsesforskrifter for specialaffald.

MARKNING - Etiketten med EF-maerket er placeret inden i beskyttelsesplaceringen og pasyet, sd den er synlig. Etiketten
indeholder: fabrikantens navn og Iogio, modellen, handelskoden, EF-maerket, kategorien, piktogrammet/-erne som
angiver beskyttelsesbeklaedningens klasse og ydeevne, starrelsen, stoffets sammensatning og vaskeanvisningerne.

«;ﬂ"ﬂ":“\ Eksempel pa EF-maerkning - PLEJESYMBOLER:
€ i Beskyttelsesbeklaedning ~ beskyttelse mod regn (EN 343:2019)
] X: modstandsevne mod vandgennemtrangning udefra (se oversigt IV)
Y Y: modstandsevne mod fugtgennemtraengning, (se oversigt V)
R R: readymade garment test in rain tower (ikke pakraevet) hvis
EN 343:2019 beskyttelsesbeklaedningen ikke har gennemgaet en af de valgfri prever er
g det angivet med et X ud for den tilhgrende kategori

Angiver kropsmalene

G
3
R =
ﬁ E]:i] Henviser til denne oplysningsseddel

Oversigt IV: klassificering af mod vand ing udefra (EN 343:22019) gfversigt\ﬁ k'assiﬁce:‘g
Wp [Pa] - Materialer som ing i ing i ing i ing i i
skal testes klasse 1 klasse 2 klasse 3 klasse 4 (EN 343:2019)
Inden forbehandling Wp>8000 Pa - - - Ret m? Pa/W
Efter hvgr forbehandling - Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Wp=20000 Pa Klzedning i klassel Re >40
?g’r@e"ggr']’gjﬁﬁg Wp=8000 Pa Wp=8000Pa | Wp=13000Pa - Beklzedning i klasse 2 [ 25 < Re <40
Semme Efter Beklaedning i klasse 3 [ 15 < Ret <25
forbehandiing - - - Wp=20000Pa | [Bopjaadning i klasse 4| Re <15
Oversigt VI: Anbefalet maksimal tid at baere beklaedningsgenstanden i
o > <Ra = <R <! ¢ <
temperatur °C mi[nurter minu‘tter minutter minutter
25 60 105 180 Ingen tidsbegraensning ved brug
20 75 250 Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegraensning ved brug
15 100 Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegraensning ved brug
10 240 Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegraensning ved brug
5 Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegraensning ved brug | Ingen tidsbegreensning ved brug
ANVENDTE STANDARDER:

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og om ophaevelse direktiv 89/686/EQF.
EN ISO 13688:2013 - Beskyttelsesbeklaedning. Generelle ydeevner.

EN 343:2019 - Beskyttelsesbeklaedning - Beskyttelse mod regn.
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN findes pa hjemmesiden www.cofra.it.

Fabrikantens navn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia



Fl VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT - Versio 5.4 LUETTAVA HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Kiitos etta valitsit tuotteemme. Valitsemasi vaatekappale on COFRAN valmistama.

Tama tuote on C € merkitty, koska se tayttaa ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja direktiivin 89/686/

ETY kumoamisesta seka tayttad suojavarustuksiin liittyvan kanssa ja se on yhdenmukaistettu vastaamaan

eurooppalaisten normien EN ISO 13688:2013, EN 343:2019 asettamia vaatimuksia.

Tuotteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit ovat direktiivin 79/769/ETY ja sitd seuranneiden muutosten

mukaisia “[...] liittyen valmisteiden markkinoille saattamista koskeviin rajoituksiin ja tiettyjen vaarallisten

aineiden kayttoon”. Tuote on suunniteltu niin, ettd se tarjoaa kayttdjdlle riittavan suojan ennakoitavissa

olevissa kayttolosuhteissa. Vaatteen suoritusominaisuudet on ilmaistu CE-tunnuksella ja piktogrammilla

xielzessé olevine selityksineen. Nama suoritusominaisuudet on saatu tuloksena koekappaleille tehdyista
okeista.

HSV:N TURVALLISUUS - Vaate on valmistettu siten, ettd se ei aiheuta riskid tai haittaa sita kayttavalle henkilolle,

sen materiaalit on valittu sellaisten materiaalien joukosta, jotka tarjoavat parhaat suoritusominaisuudet seka

parhaan keston ja joiden kaytosta ei aiheudu tiedossa olevia haittavaikutuksia.

Vaate on valmistettu sellaisella tavalla, ettd siind ei ole kohtia (esim. saumoja tai suorassa kosketuksessa ihoon

olevia lisdosia), jotka voivat aiheuttaa liiallista drsytystd tai vammoja sen kayttajdlle.

SOVELTUVUUS KAYTTAJATYYPILLE - Vaatteen valmistuksessa kaytetty kokovalikoima on suunniteltu siten,

ettd se sopii erilaisille henkilotyypeille ja soveltuu paalld ollessa taydellisesti kyseiselle kayttdjatyypille koko

kayton ajan erilaisissa kdyttdasennoissa.

SUQJAUSOMINAISUUDET - Vaatteen merkinnat:

- EN 343:2019 merkinnalld varustettu sateen suojaukseen, siind on kaytetty vedenpitavia materiaalieja ja

tiiviitd saumauksia.

Vaatteet, joissaon “E-ward” merkintd on varustettu kannykkataskulla, joka on vuorattu erityiselld, rintakehan

aluetta sadhkomagneettiseilta aalloilta suojaavalla kankaalla.

KANKAIDEN KOOSTUMUS - Ks. vaatteeseen ommeltu kankainen lipuke.

KAYTTOTARKOITUS: Asusteella on sellaisia yksinkertaisia suunnitteluun liittyvia ominaisuuksia, joiden

tarkoituksena on suojata henkiloa erilaisten vahaisten fyysisten vammaojen riskilta kuten:

- mekaanisten valineiden aiheuttamat pintavammat;

- helposti uusiutuvat siivoustuotteiden aiheuttamat vammat;

- kosketuksesta kuumaan aiheutuvat vammat (ei yli 50 °C lampoatilat);

- kevyet iskut ja tarind, jotka eivat ylla sisaelimiin asti eivatkd aiheuta pysyvad vauriota;

- auringon sdteilystd johtuvat vammat;

- erilaisten sadolosuhteiden yhdistelma, kuten sade, sumu, kosteus ja tuuli alle -5 °C: n lampétilassa (EN

343:2019);

VAATE EI SUOJAA:

- liikkuviin osiin liittyvalta takertumisvaaralta;

- kemiallisten aggressioiden riskilta (hapot, liuottimet, jne.);

- mekaanisten aggressioiden riskilta (leikkaukset, lavistykset, jne);

- kannettavasta sahasta aiheutuvilta leikkausriskeilt;

- termiseltd riskiltd;

- liekkien ylittdmisestd ja sammuttamisesta aiheutuvilta riskeiltd;

- milta tahansa muulta riskiltd, jota vastaan vaatetta ei ole sertifioitu.

VAROITUKSET - Kayttdjan on arvioitava mahdollisten riskien arviointiin perustuen, onko vaatetta syytd

kayttad yhdessa muiden suojavarusteiden kanssa ilman suojaa jadvien ruumiinosien osalta. Vaatteen

suoritusominaisuudet ovat taattuja silloin kun se on oikein puettu ja kiinnitetty oikealla tavalla. Jos vaatteessa

on silminndhden havaittavia kulumisen merkkejd, sen kaytté on keskeytettdvd ja suoritusominaisuudet

tarkistettava tai vaate on korvattava uudella. Tamd tiedote on sailytettava koko vaatteen keston ajan.

Henkilokohtaiseen suojavarusteeseen eivoida tehda muutoksia. Kaikki vaatteeseen tehdyt muutokset saattavat

vaikuttaa sen kayttoon; COFRA S.r.l. ei vastaa sellaisista esineisiin tai henkiloihin kohdistuneista vahingoista,

Jjotka johtuvat mahdollisista vaatteeseen tehdyista muutoksista, eika mahdollisesta suoritusominaisuuksien

heikentymisesta suhteessa siihen tarkoitukseen, jota varten tuote on suunniteltu ja sertifioitu.

HUOLTO-OHJEET - Kiinnitd huomiota jokaisessa vaatteessa olevassa lipukkeessa oleviin symboleihin ja

noudata huolellisesti annettuja ohijeita. Lipukkeessa mainittujen ja alhaalla esitettyjen huoltotoimenpiteiden,

noudattaminen on adrimmaisen tarkead, silla virheellinen kasittely voi muuttaa vaatteen suojausominaisuuksia.

Sailyta vaatteet kuivassa paikassa kaukana valon ja limmon ldhteista.

COFRA Sir.l. pidattaytyy vastuusta, joka johtuu vaatteen virheellisestd kaytostd, sdilytyksestd ja huollosta.

Terminen eristyskyky saattaa heiketa huoltosyklien lisadntymisen myota.

13 silita reflex-toppauksia.
PESUOHJEET - Noudata ainoastaan vaatteen sisdpuolella olevassa lipukkeessa annettuja ohjeita.

Kohtuullinen kasittely: sailion
_zltlla oleva viiva kt;msym.;:’yyr?
iimaisee, etta kasittely tulee
SELITE = suorittaa varoen ja kasittelyr
glef graafisesti Sama kuin ilman
n

- rumpukuivaus on sallittu Silitys alhaisella
E fious albaisesea 2 Bl @aintian
limpoatilassa 110°0

0a
Erittain alhainen kasittely: 7~ - rumpukuivaus on sallittu
== sailion alla ilmaisee =

pesun olevan alhainen

Pese vaate enintadn 40 Kloorivalkaisu sallttu vain
\a&f °C limpotilassa A M&lgglalxaja laimennetulla

Pese vaate enintéan 30 Silitys keskilampatilalla
s/ “Eimpot 2 Ceniaan 150°0

2| i .
kuivatusohjelma

Kuivaus tasaisella alustalla ~ — ISiIitvs korkealla

(levitettynd) zaandq_oct;lalla (enintéan

i ipohjaj isuai i Kemiallinen pesu
\aif Pese vaate enintéin 60 A Vain happ;ﬁghjamen_\@lkalsuame m Kuivaus pystyasennossa @ Kaikilla Iiuottﬁ?nilla paitsi

°C 1A / tuotteet ilman kloriinia ovat (ripustus) puristuksen ja/ i
C lampotilassa sallittuja tai linkouksen jalkeen gﬁ&%ﬁ?@mﬁ%ﬂmap
[_’Esg vaate enintddn 70 X Kloorivalkaisu kielletty Rumpukuivaus Eﬁﬁma"lﬂgn pesu
Pese vaate kasin i ciedi i e
intain 40 ° Vaate ei siedd kuumaa i - Kemiallinen pesu kaikilla
il f}ﬂ}]pﬁt“aﬁ% © rumpukuivausta m Kuivataan varjossa ® fiootmita
Kuivaus pystyasennossa
\Xf Ei vesipesua m ﬁripustettu vettd valuvana, 2= silitys kielletty Zgi ei kemiallista pesua
ilman puristusta ja/tai linkousta

HAVITTAMINEN - Jos vaatteessa ei ole erityisten aineiden tai tuotteiden saastuttama, se voidaan hévittdd
normaalien jatteiden mukana, muutoin se on havitettava erikoisjatteiden havittamista koskevien madrdysten
mukaisesti.

MERKINNAT - CE -merkinnin siséltéva lipuke sijaitsee nikyvilld paikalla vaatteen sisdpuolella. Merkinndssa
on esitetty: valmistajan nimi ja logo, malli, kaupallinen koodi, CE -merkki, tuotteen kategoria, vaatteen luokan
Jja suoritusominaisuudet iimaiseva/t piktogrammi/t, koot, kankaiden koostumus, huoltosymbolit.

Esimerkki CE -merkinndsta - SELITE:

X Sateenpitava vaate (EN 343:2019)

Y X: vedenlapaisykyvyn luokka (ks. luokitustaulukko IV)

R Y: vesihoyryn lapaisykyvyn luokka ( ks. luokitustaulukko V)
R readﬁnade garment test in rain tower (vaJinnainen):I‘ios vaatetta ei ole testattu
vaj e.

EN 343:2019 paaehtoisesti, tima merkki yliviivataan X: n yldpuolel
(u=)
{ N@n limaisee viitteelliset vartalon mitat
CE=1a] gi] Tutustu tahdn tiedotteeseen
Luokitustaulukko IV: vedenlépiii: luokitus (EN 343:2019) L V: oy
Wp [Pa] - Testattavat Asusteiden Asusteiden Asusteiden i lapaisykyvyn luokitus
materiaalit luokka 1 luokka 2 luokka 3 luokka 4 (EN 343:22019)
Ennen esikasittelya Wp=8000 Pa - - - Ret m? Pa/W
olaisen esikasitelyn - Wp=8000Pa | Wp=13000Pa |Wp=20000 Pa | | Asusteiden :::t:; 25R<ﬂ:24o
Saumat ennen —
esikdsittelyd Wp=8000 Pa Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa - Juokka 3 | 15 < Re <25
iﬁ‘}fg‘;&fb"ﬁ?” - - - Wp=20000Pa | | Asusteiden luokka 4 Ret <15
Luokitustaulukko VI: Vaatteen suositeltu maksimaalinen jatkuvan kayton aika
- - Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
TySympdriston Re >40 25< Ra <40 15<Ru <25
PO minuuttia minuuttia minuuttia

25 60

20 75 250 Ei kéytto aikarajaa

15 100 Ei kéytto aikarajaa Ei kéytt6 aikarajaa

10 240 Ei kéytt6 aikarajaa Ei kéytt6 aikarajaa Ei kéytt6 aikarajaa

5 Ei kaytt6 aikarajaa Ei kayttd aikarajaa Ei kaytt6 aikarajaa Ei kayttd aikarajaa
SOVELLETTAVAT STANDARDIT:

ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja direktiivin 89/686/ETY.

EN ISO 13688:2013 -Suojavaatetus. Yleisvaatimukset.

EN 343:2019 - Suojavaatetus. Sateen suojaukseen tarkoitetut asusteet.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS on saatavilla verkkosivustolla www.cofra.it.

Valmistajan nimi: COFRA Surl. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

|l GAMINTOJO INSTRUKCIJOS IR INFORMACUJA - Versija 5.4 PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI

Adit, kad pasirinkote mus. Jus iSsirinkote firmos ,Cofra“ darbo aprangos kepure.

Sis produktas Zenklinamas zenklu C €, nes atitinka taisykles, nustatytas Europos REGLAMENTAS (ES) 2016/425

dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva 89/686/EEB, bei tenkina reikalavimus

nuostatomis ir suderinty ES standarty EN I1SO 13688:2013, EN 343:2019 reikalavimais.

Kepurés medziagos atitinka ES direktyvq 79/769/EEB, ,susijusia su tam tikry pavojingy medziagy ir preparaty

pardavimo ir naudojimo apribojimais”, bei jos tolesnius pakeitimus. Kepuré pagaminta taip, kad numatytomis

salygomis jos naudotojas bus tinkamai apsaugotas, Kepurés savybés pavaizduotos paveikslélyje ir prie jos

pridétuose Zenkluose, kurie sutampa su EB Zenklais. Sios savybés buvo nustatytos iStyrus kepurés pavyzdzius.
UGUMAS - Kepuré pagaminta taiE, kad nekelty pavojaus ar nepatogumy tam, kas ja dévi, o

medziagos, i$ kuriy ji pagaminta, yra i$ tokiy, kurioms buidingos geriausios savybés, ilgiausias naudojimo

laikotarpis, be to, jas naudojant nepastebétas Salutinis i)oveikis. Sis aprangos elementas buvo pasidtas taip,

kad nebiity astriy krasty (pvz., sitliy ar papildomy detaliy, kurios galéty tiesiogiai liestis su oda), kurie galéty

sukelti rimtus sudirginimus ar Zaizdas kepure dévinciam zmogui.

PRISITAIKYMAS PRIE NAUDOTOJO KUNO SUDEJIMO - Galimi jvairtis kepurés dydZiai, todél ji tinka jvairiems

naudotojams. Pirma karta uzsidéjus kepure ji visa laika dirbant jvairiose padétyse puikiai prisitaiko prie

zmogaus kiino sudéjimo.

APSAUGINIAI DRABUZIAI - Aprangos kepurés zenklinimas:

- EN 343:2019: nuo Lietui atspari, pagamintas iS nelper§lampamos medziagos su uzsandarintomis sitilémis.

JE-ward" Zenklu paZymétuose Svarkuose yra kiSenélé mobiliajam telefonui, paminkstinta specialia medZiaga,

kurikzlipsaylgp kritines lasta nuo antenos skleidziamy elektromagnetiniy bangy spinduliuotés, kai telefonas

yra kisenéléje. .

AUDINIY SUDETIS - Zr. tiesiai ant kepurés prisitta etikete.

PASKIRTIS: Paprasto dizaino drabuzis, skirtas apsaugoti jo nesiotoja nuo tokiy lengvy kiino suzalojimy:

- netinkamas mechaniniy jrankiy naudojimas, sukeliantis lengvus kiino suzalojimus;

- netinkamas valymo priemoniy naudojimas, kai netrukus po jo iSry3kéja neigiama odos reakcija;

- Fakenkimai, atsirade dél karscio Saltinio keliamo pavojaus (ne aukstesné kaip 50 °C temperatura);

- lengvi sutrenkimai ir netinkama vibracija, kenkianti gyvybiniams vidaus organams ir sukelianti ilgalaikius

Jju pakenkimus;

- zalingas saules spinduliy poveikis.

- misrus atmosferos reiskiniai, pvz., krituliai, lietus, rikas, dréegmé ir véjas, kai temperatdra yra -5 °C ir

Zzemesné (EN 343:2019);

KEPURE NEAPSAUGO NUO:

- pavojaus jstrigti tarp judanciy detaliy;

- agresyviy chemikaly (rtigsciy, tirpikliy ir pan.) keliamo pavojaus;

- pavojaus susiZaloti (jsipjauti, jsidurti ir pan.);

~ pavojaus jsipjauti neSiojamuoju grandininiu pjaklu;

- siluminio pavojaus; .

avojaus uzsidegti - netinka liepsnai uzgesinti;

et kokio kito pavojaus, nuo kurio kepuré neskirta apsaugoti.

PASTABOS - Darbuotojas turi jvertinti galimus pavojus ir su kepure derinti kitas saugos priemones, skirtas

apsaugoti kitas kaino dalis.

Kepurés savybés uztikrinamos tik tada, jei ji yra tinkamai dévima ir susegta. Jei akivaizdZiai pastebéjote bent

maziausius kepurés nusidévéjimo pozymius, nebenesiokite jos ir patikrinkite jos savybes arba pakeiskite ja

nauja kepure. Sis informacinis pranesimas turi biiti saugomas visa drabuzio dévéjimo laika.

Asmens pasaugos priemoniy keisti negalima. Jei bandysite Siek tiek pakeisti kepure, tai gali turéti jtakos jos

dévéjimui; bendrove ,COFRA S.r.l.“ neatsako uz zala daiktams ar Zmonéms, kilusia dél Siek tiek pakeistos

keg)urés ar kilusia dél kitokiy kepurés sa\c?/biq, nei tos, kurias atitikti ji buvo skirta ir patvirtinta.

INSTRUKCIJOS IR PRIEZIURA - Rekomenduojama perZiiréti kiekvienos kepurés etiketéje esancius Zenklus ir

atidZiai laikytis pateikty instrukciju. Ypac svarbu laikytis etiketéje ir toliau pateikty priezidiros instrukcijy, nes

netinkamai priziarint kepure gali Pakistijos savybés. Kepures laikykite sausoje vietoje, toli nuo gausios Sviesos

ir Silumos Saltiniy. ,COFRA'S.r.l.* neprisiima jokios atsakomybés dél netinkamo naudojimo, netinkamos

priezitiros ar netinkamo paties drabuzio laikymo sukelty nuostoliy. Aprangai, kuriai bidinga Siluminé

izoliacija, gali reikéti reciau atlikti prieZitira.

==Y ISPEJIMAS: nelyginkite ,reflex“ intarpy.

SKALBIMO INSTRUKCIJOS - GriezZtai laikykités etiketéje kepurés viduje pateikty priezitros instrukcijy.

Nuosaikus apdorojimas:

Juostele po balu arba  Leidziama diovini

x e gl bigningje dziovykléje Lyginti nekarstu
LYY V-Vl — 2pdoroiimas turi buti sasis ciklgvsyk d = o (daugiausia
e L, Zemesnee 1160
diant] el’emgnta temperaturoje

gggal ta patj grafinj
Juostelés
Itin nuosaikus apdorojimas:

- LeidZiama dZiovinti

Skalbti ne : o Lyginti vidutiniskai
Ztesnaie nei 30 °C === dviguba juostele po baku (5] bugninéje éje Yol i
s/ i‘é‘rlf]mf‘.:‘t?foge' 30°C| = e i nuosapi‘aq —|grastz£ Cioanme. | = }‘g;a“gz%:gti’;g 0
B ) apdorojima plovimo biidu programa 9
Skalbti ne Balinti chloru, bet tik Saltame Siovinti i€sklei Lyginti labai karstu
btine loru, b Dziovinti i$skleidus ant Al i
\a5f aukstesnéje nei 40 °C él\_ vandenyje ir skiestu chloro s = lygintuvu (daugiausia
temperatdroje tirpalunyJ lvgaus pavirsiaus 2'80 °0) &
Skalbti ne Atlauts balinat tikai ar Dziovinti pakabinus, Valyti sausai visy rasi
& aukstesnéje nei 60 °C A skabekli/produktiem bez %elfoﬁilssﬁ'r(eazrga) @ ti[p‘l’ltdiais, iss| SH
temperaturoje hlora centrifugoje trichloroetilena
Skalptine _ L . Valyti sausai
aukstesnéje nei 70 °C X Nebalinti DZiovinti mechaniskai ® triflorchloretanu,
temperaturoje vaitspiritu
Skalbti rankomis ir ne o PEVSE—
\#/ aukstesnéje nei 40 °C @ NedZiovinti mechaniskai m 18dziovinti Sesélyje ® :{%Yﬂli?;’sa' UL

temperaturoje
DI CEEARE
X%/ Neskalbti vandenyje m Ir;téu%\{alar)v%g:g‘ E;“zljgef rankormis 22 Nelyginti Zgi Nevalyti sausai
UTILIZAVIMO INSTRUKCIOS - jei drabuziai neuztersti konkreciomis medziagomis arba produktais, juos
galima iSmesti kartu su jprastomis tekstilinémis atliekomis. Kitu atveju jie turi bati utilizuojami pagal taikomas
specialiyjy atlieky utilizavimo taisykles. .
ZYMEJIMAS - Etiketé su EB Zenklais yra drabuZio viduje ir prisidta taip, kad biity gerai matoma. Joje pateikti:
Eamintojo pavadinimas ir logotipas, modelis, prekés kodas, EB logotipas, prekiy grupé, piesinéliai, nurodantys
epurés savybes ir jy grupes, dydzius, audinio sudétj, priezitros zenklai.

EB Zyméjimo pavyzdys — PAAISKINIMAI:

X Letui atspari kepuré (EN 343:2019)
Y  X:atsparumo vandeniui klasé (Zr. IV suvestine)

R Y: atsparumo vandens garams klasé (Zr. V suvestine)
R: readymade garment test in rain tower (papildomai) jei nebuvo atlikti papildomi
2019 drabuzio bandymai, atitinkama nuoroda bus pazymeta X

Nurodomi kiino matmenys

Zr. §j informacinj pranesima

IV suvestiné: atsparumo vandeniui klasé (EN 343:2019)

\% iné: atsparumo vand
garams klasé (EN 343:2019)

Wp [Pa] - Bando- 1 klasés 2 klasés 3 klasés 4 klasés

moji apranga apranga apranga apranga apranga Re k3 P /W
Pries pradinj Wp=8000 Pa _ _ _ L ma
apdorojima p= 1 klasés apranga Ret >40

Po kiekvieno pra-
dinio apdorojimo
Susiiti pries

pradinj apdorojima Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa -
Susititi Po pradinj

- Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | Wp>20000Pa | [ 3 kiasas apranga | 25 < Re <40

3 klasés apranga | 15 < Ret <25

Wp=20000 Pa 4 klasés apranga Ret <15

apdorojima
Vi iné: llgiausiai rel d P { riiby dévéjimas
Darbiné aplink klasés 1 klasés 2 klasés 3 klasés 4
‘temperatara °C R >40 25<Ra <40 15<Re <25 R <15
minutes minutes minutés minutes
Naudojimo terminas
2 60 105 180 nelimituojamas
20 75 250 Naudojimo terminas Naudojimo terminas
nelimituojamas nelimituojamas
15 100 Naudojimo terminas Naudojimo terminas Naudojimo terminas
nelimituojamas nelimituojamas nelimituojamas
10 240 Naudojimo terminas Naudojimo terminas Naudojimo terminas
nelimituojamas nelimituojamas nelimituojam:
5 Naudojimo terminas Naudojimo terminas Naudojimo terminas Naudojimo terminas
nelimituojamas nelimituojamas nelimituojamas nelimituojamas

TAIKOMI STANDARTAI
REGLAMENTAS (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva 89/686/
EEB.

EN ISO 13688:2013 - Apsauginé apranga. Bendrief‘i reikalavimai.
EN 343:2019 - Apsauginé apranga. Apsauga nuo lietaus.
ATITIKTIES DEKLARACIJA galima rasti interneto svetainéje www.cofra.it.

Gamintojo pavadinimas: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

(VA RAZOT JA INSTRUKCUA UN INFORM CIJA versija 5.4 ~ UZMANIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

Paldies par izvéli! Esat izvél&jies darba apgerbu COFRA.
Sim izstradajumam ir C€ marké{ums, kas apliecina ta atbilstibu REGULA (ES) 2016/425 par
individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Direktivu 89/686/EEK un atbilst So standartu
prastbam EN |SO 13688:2013, EN 343:2019.
Apggrba razosana izmantotie materiali atbilst Direktivas 79/769/EEK ,[...] attieciba uz dazu bistamu vielu un
preparatu tirgd laiSanas un lietoSanas ierobeZojumiem” un turpmako grozijumu noteikumiem.
Apgerbs ir izstradats ta, lai paredzamajos lietosanas apstaklos varétu nodroSinat lietotajam pietiekamu
aizsardzibu. Apgérba sniegums ir noradits ar piktogrammu un attiecigajiem raditajiem, kas pievienoti EK
gark&umam.
Sie shiegumi ir iegﬂti ar testiem, kuriem tiek paklauti prototipi.
IAL NEKAITIGUMS - Apgeérbs ir izgatavots ta, ka pats par sevi nerada risku vai neértibas lietotajam, un tiek
atlastti tie materiali, kas piedava labako sniegumu, labako ilgmazZibu un bez zinamam kontrindikacijam to
izmantosana. B o .
Apgérbs ir apstradats ta, lai nebtu punkti (pieméram, Suves vai piederumu dalas, kas tiesi saskaras ar adu),
kas var izraisit valkét_a'lijgm parmeri u_kairine'iﬂ'umu vai savainojumu.
PIEMEROTIBA LIETOTAJA VAJADZIBAM - [zgatavota apgérba izméru klasts lauj to piemérot dazadiem
individiem un tapéc, reiz to valkajot, tas ir perfekti pielagots lietotaja vajadzibam un dazadam darba pozam
visa ta izmanto3anas laika. |
AIZSARGAPRIKOJUMS - Apgérba mark&jums:
- EN 343:2019 ir aizsargterps pret lietu, ko nodrosina tidensnecaurlaidigi materiali un noslégtas 3uves.
Apgérbs, uz kura ir markéjums ,E-ward” (,e-apriipe”), ir aprikots ar mobila talruna kabatu, kura ir izklata
ar speciali piemérotu audumu, lai aizsargatu kraskurvja zonu gadijuma, ja talrunis tiek ievietots kabata, no
antenas elektromagnétisko vilnu uztverSanas/emisijas.
AUDUMU SASTAVS - skatit atiduma etiketi, kas pieSta apgérbam.
IZMANTOSANA - Apgérbs ar vienkarsu dizainu, kas paredzéts, lai aizsargatu valkataju no nelielu traumu
riska, pieméram:
- kaitigu iedarbibu, ko virspusgji izraisa mehaniski fidzekli;
- viegli novérsamu kaitigu iedarbibu, ko izraisa tifisanas lidzekli;
- riskus, ko izraisa saskare ar karstumu (temperataras virs 50°C);
- nelielas sadursmes un vibracijas, kas nespéj sasniegt vitali svarigos organus un izraisit pastaviga rakstura
traumas;
- kaitigu saules staru iedarbibu.
laika apstaklu kombinacijas iedarbibu, pieméram, lietus, miglas, mitruma un véja, pie temperattiras -5°C un
augstakas (EN 343:20,19{
APGERBS NEAIZSARGA NO:
- aizkersanas riska aiz kustigam dalam; .
- riska, ko izraisa kimisko vielu agrésiva iedarbiba (skabes, Skidinataji, u.c.);
~ fizisku traumu riska (griesana, urbsana, u.c.);
- portativa motorzaga izraisita riska;
- termiska riska;
- liesmas parvarésanas un nodzésanas riska; X
—é’gbku_riem citiem riskiem attieciba, uz kuriem apgérbs nav sertificéts. . )
BRIDINAJUMS - pamatojoties uz iesp&jamo risku novértéjumu, lietotajam ir janosaka nepiecieSsama apgérba
saskanosana ar citiem droSibas aprikojumiem, lai aizsargatu atlikusas kermena dalas.
Apgérba sniegums ir garantéts, ja tas tiek pienacigi valkats un nostiprinats. _ .
Javizuali ir pamanama jebkada apgérba nolietoSanas, partrauciet ta izmantosanu un nodrosiniet ta veiktspéjas
gérbaudi vai ari aizstajiet to ar jaunu apgérbu. .

Tinformativa piezime jasaglaba uz visu apgérba lietosanas laiku.
Jas nevarat veikt IAL izmainas. Jebkuras apgérba izmainas var pasliktinat ta izmantoSanu; COFRA S.r.l. nav
atbildiga par l;()ersoném un‘ipasumam raditajiem zaudé&jumiem, ko izraisijusas jebkadas ieviestas izmainas,
ne art ar{'eb adu sniggumu, kuriem apgerbs ir izgatavots un sertificéts, degradaciju.
APKOPES INSTRUKCIAS - ieteicams parbaudit simbolus, kas noraditi uz katra apgérba etiketes un ripigi
sekot Siem noradijumiem. Attieciba uz uzturéSanas reZimu, ka tas ir noteikts etiketé, ir arkartigi svarigi to
ievérot, jo nepareiza apstrade
var mainit apgérba ipasibas. Glabajiet drébes sausa vieta, prom no parmériga karstuma un gaismas avotiem.
COFRA S.r.l. neuznemas nekadu atbildibu, kas izriet no nepareizas lieto3anas, ka arf no apgérba nepareizas
uzturéSanas un saglabasanas. Siltumizolacijas spéjas var samazinaties, palielinot apkopes ciklus.

y BRIDINAJUMS! Neg estradatos aizsargelementus!
TIRISANAS INSTRUKCJA - Sekojiet vienigi uzturésanas etiketes noradijumiem, kas atrodas apgérba iek3puse.

Mérena apstrade: svTEtEa zem &x&ﬁgg‘gﬁ%ﬁ‘%o
APZIMEJUME: Sse"sﬁvgn c%érené a;l)_aritu arrotacijas Cludinasana pie zemas
) 3 — reZima attieiba uz to pasu <l %%vgganas GAETIEA temperattras (110 °C)
ggﬁsk.i apziméjuma rezimu pie pazemingta%g
Svitas temperatdras
- ade: dubulta - atlauta zavesana,
5t apdE i mérena apstrade: dul izmantojot zavéjamo insg. Ay
Nggzr%:lk:f)rgglrat;u — éthlra zem lv:?tnes norada ayﬁarc?tu Jar rotacﬁas grl:]g?\astal\_‘nrgsp(ls‘\;lfzjas
Brporatrass0c . lotpeenumazgatanes Kl dindu = RS
programma
Mazgat apgérbu Atlauta balinasana ar hloru, TaE < Gludinasana pie augstas
&/ pie r%ak:fnglélés tikai aukstos un atSkaiditos E (Zgilv'sa%é)ﬁdzenas vismas - =\ tempera(ﬁrasp(makg.
temperataras 40°C skidumos ? 200°C)

Mazgat apgérbu IAtialts balinat tikaiar skabekli Zavat vertikala stavokit Kimiska tirisana ar visiem
\&& pie maksimalas jauts balindt ikai ar s i/ (pakarot) péc izgrieSanas Skadinatajiem, iznemot
gemperatﬁras 60°C A produktiem bez hlora lI‘ un/vai cer?teriﬁlggéEanas trihloretifenu *
Mazgat apgerbu - Zavét velas masinas Kimiska tirfsana ar

?elsnrgearléstgnraasla;ot X Nebalinat cilindra * ® ogltidenraziem
Mazgat apgérbu ar Anda . = P -
v imala pgérbu nevar Zavet karsta SVt 8na Kimiska tirisana ar visiem
{gmrg;%g;%%alas gaisa cilindra m Zaverena ® skidinatajiem

41 ident samirinty gpderbu Tekstilizstradaj
Zavet vertikala st I ekstlizst iaJums nav micki firai
m (pakarot), to neizgriezot un/vai = gludinams J & Nav lgmiski tirams
necentrifugéjot
LIKVIDACJAS INSTRUKCIJAS - Ja apgérbi nav piesarnoti ar konkrétam vielam vai produktiem, tos var iznicinat
ka parastos tekstila atkritumus; pretéja gadijuma tie ir jaiznicina saskana ar specialajiem, atkritumiem
piemérojamiem iznicinasanas noteikumiem.

MARKEJUMS - etikete ar CE mark&umu atrodas pie3iita aFgérba iekSpusé, labi redzama veida. Tiek

uzradits: razotaja nosaukums un logotips, modelis, komercialais kods, CE logotips, piederibas kategorija,
piktogramma/s, noradot apgérba kategoriju un veiktspgju, izmérus, auduma sastavu, uzturésanas simbolus.
CE markgjumu piemérs - APZIMEJUMI:

X Apgérbs izturigs pret lietu (EN 343:2019)

\%7 Nemazgat tident

Y X: Udens iekliSanas pretestibas klase (skatt IV. tabulu)
Y: tdens tvaiku pretestibas klase (skatit V. tabulu) .
R R: readymade garment test in rain tower (péc izvéles) ja apgérbs netiek

pa;<(lauts kadam no iesp&jamiem testiem, attiecigais raditajs tiek atziméts
arX.

EN 343:2019

[Nl LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRAMLEIDANDA - Tegund 5.4 LESID VANDLEGA FYRIR NOTKUN

bakka pér fyrir ad velja voru fra okkur. b hefur valid COFRA vinnuflik.

Varan er merkt C€ par sem hun er i samraemi vid REGLUGERD (ESB) 2016/425 um personuhlifar og

nidurfellingu tilskipunar 89/686/EBE, og uppfyllir skilyrdi um kréfum samraemdra evrépskra reglugerda

ENISO 13688:2013, EN 343:2019.

og notkun ymissra haettulegra efna og efnablandna“ og sidari breytingum & henni. Flikin er hénnud pannig ad

han geti, i fyrirsjaanlegum notkunaradsteedum, veitt notandanum hafilega vernd. Eiginleikar flikurinnar eru

tilgreindir med myndletri og videigandi yfirliti 8 CE merkingunni. | préfunum sem gergar voru & frumgerdum

komu pessir eiginleikar fram.

SKABLEYSI PERSONUHLIFA - Flikin er snidin pannig ad hun valdi peim sem klaedist henni hvorki haettu né

6paegindum, efni sem notud eru voru valin Ur hopi beirra efna sem bjéda upg) 4 mesta haefni, bestu endingu

og sem ekki er vitad ad hafi galla sem gaetu maelt gegn notkun peirra. Vid saumaskap a flikinni var tekid

sérstakt tillit til pess ad & henni vaeru engir hnokrar (til deemis saumar eda aukahlutir i beinni snertingu vid hid)

sem orsakad gaetu peim sem henni klaedist umtalsverd 6paegindi eda sar.

APLOGUN AD LIKAMSBYGGINGU NOTANDA - Steerdadrvalid gerir ad verkum ad flikin getur adlagast

mismunandi einstaklingum og par af leidandi ad pegar notandinn hefur klaedst henni hafir hin fullkomlega

likamsbyggingu hans allan vinnutimann og i mismunandi vinnustellingum.

HLIFDARBUNADUR - Flik merkt:

- EN 343:2019 er hlifdarflik sem ver gegn regni med vatnsheldum efnum og lokudum saumum.

Yfirhafnir merktar med ,E-ward" eru med farsimavasa sem foédradur er med sérstoku efni sem er fallid til pess

ad vernda brjostkassasvaedid beint fyrir aftan simann, 4 medan hann er i vasanum, gegn méttoku/ttsendingu

rafsegulbylgna frd loftnetinu.

SAMSETNING FATAEFNA - Sja fataefnamidann sem saumadur er 4 flikina sjalfa.

NOTKUN - Flik med eiginleika einfaldrar hénnunar sem zetlad er ad verja vidkomandi fyrir haettu & minni hattar

likamlegum skada, svo sem:

—yfirborosaverkum af voldum véla;

—audveldlega afturkraefum averkum af voldum hreinsiefna;

~hzettu af voldum hita vid snertingu (fyrir hitastig sem fer ekki yfir 50 °C);

—minni hattar hdggum og titringi sem ekki na til lifsnaudsynlegra liffera né geta valdid dafturkraefum averkum;

—skadvaenlegum ahrifum sélargeisla.

-vegna sa)msetningar 4 vedurfari svo sem trkomu, rigningar, poku, raka og vinds, allt nidur i 5° frost (EN

343:2019);

FLIKIN VEITIR EKKI VERND GEGN:

~heettu 4 ad fleekja sig i hlutum a ferd;

-haettu & efnaslysi (syrur, leysiefni o.s.frv.);

—heettu & vélaslysi (skurdur, gétun, o.s.frv.);

—haettu & skurdi fra handstyrori kedjusog;

—hitahaettu;

—haettu 4 ad logar komist i gegn og slokkni;

—nokkurri annarri peirri haettu sem flikin hefur ekki verid vottud fyrir.

VIDVARANIR - Notandi parf meta mogulegar haettur og (t fra pvi mati porfina a ad baeta vid flikina 6drum

vornum til ad verja pa hluta likamans sem pessi tiltekna flik neer ekki til.

Eiginleikar flikurinnar eru tryggdir pegar hin er rétt sett a og fest.

Se flikin sjaanlega skemmd skal notkun hennar hatt og sed til pess ad eiginleikar hennar séu profadir eda

henni sé skipt 0t fyrir nyja flik. bessar leidbeiningar skal geyma alla endingartid flikurinnar.

Ekki ma gera breytingar & personuhlifum. Allar breytingar sem gerdar eru & flikinni geta maelt gegn notkun

hennar; COFRA S.r.l. er ekki abyrgt fyrir tjoni & hlutum eda folki sem rekja ma til breytinga sem gerdar hafa

verid 4 flikinni, né fyrir hugsanlegri ryrnun eiginleikanna sem flikin hefur verid honnud og vottud til ad bera.

LEIDBEININGAR UM MEDHONDLUN - Mzelt er med ad taknin & midanum a hverri og einni flik séu skodud og

ad peim leidbeiningum sé fylgt nakveemlega. bad er afar mikilveegt ad medhondlunarleidbeiningum, sem

Ennast 4 midanum og hér a eftir, sé fylgt vegna pess ad med rangri medferd geetu eiginleikar flikurinnar
reyst.

Geyma skal fatnadinn a purrum stad i skjoli fyrir miklum [jés- og hitagjéfum. COFRA S.r.l. tekur ekki dbyrgd

a rangri notkun, medhondlun og geymslu flikurinnar. Hitaeinangrandi eiginleikar gaetu rymad eftir pvi sem

flikin er oftar medhondlud.

==Y VIDVORUN: ekki strauja endurskinsmerkid.

PVOTTALEIBEININGAR - Notist eingdngu vid paer sem finnast & medhondlunarmidanum innan & flikinni.

Hofleg medhondlun:
e < BNy Mo

—— ad medhondlun atti ad vera C SRS ita (ha itastig
hoéfleg i samanburdi vid L higgl;li'kun vid minna 110°C)
medhondlun & sému mynd 9

SKYRINGAR

&q;tilﬁqrﬁnar dhondl
J.Fgl oliegimethonuiuiE Ma strauja
Fey o tvofalda stikan undir - purrkun med ; o
mﬂ? W == tankinum gefur til tromlupurrkara er leyfileg ~=\ m?ilrnn:isajﬁit“:sti
kynna mjog hoflega - Hefdbundid purrkkerfi 5 9
bvottameobﬁdndlun 150°C)
L s 2 L1l F o cld q Ma strauja vid hdan
Pvoist vid 40 °C ad Ma klérbleikja, adeins i burrkist & sléttum fleti - bkl ety
\ﬁ hamarki kéldu og i utpynntri lausn ma ekki hengja upp = gg%(nhcal)'nad(shltastlg

L Flikina skal hengja upp til
\agf Pvoist Vid 60 °C ad ﬁfr)er;ga;l:rsfbrr'ﬁrbéﬂ“ef"'/ m burrkunar eftir vindingu @ Hreinsist i efnalaug,
hamarki eyfilegar ;sttnqug‘ og/eda polir ekki trikloretylen
ivin
‘: Pvoist vid 70 °C ad ® Hreinsist i efnalaug
07 hamarki med hydrékarbénum

P : Hreinsist  efnalaug
‘@1 %ol%t 'a'%oﬁg:glr‘krin vid E Ma ekki purrka i purrkara m burrka i skugganum ® hmr:%\s,ieenr:ﬂergum ekki
sterkari en perklor

2 Mé ekki nota bleikiefii Mé burrka  purrkara

Flikina skal hengja upp

rennblauta til purrkunar, . n . .
bad er n bes?aﬁ i) =2 Efnid polir ekki straujun

hana fyrst
FORGUNARLEDBEININGAR - Ef fatnadur hefur ekki ad geyma akvedin efni eda vorur ma farga honum sem
hefobundnum vefnadi, annars verdur ad farga honum i samreemi vid videigandi forgunarreglur fyrir sérstakan
Urgang. X
MERKING - Midinn med CE merkingunni er innan & flikinni og saumadur a s{/nileium stad. A honum eru: nafn
og merki framleidandans, tegundin, vidskiptantimerid, CE merkid, tilheyrandi flokkur, myndletur sem takna/r
flokk flikurinnar og eiginleika, staerd, samsetning fataefna, medhondlunartakn.

Daemi um CE merkingu: - SKYRINGAR:

M4 ekki hreinsa i

&7 Pvoist ekki i vatni efnalaug

Regnheld flik (EN 343:2019) )

X: flokkur vidnams gegn gegndraepi vatns (sja yfirlit IV)

Y: flokkur vidnams gegn vatnsgufu (sja yfirlit V)

R: readymade garment test in rain tower (valkvaett) ef flikin hefur ekki
gengist undir valkveett prof er X vid merki pess

|3l OAHI'IEZ KAI MTAHPO®OPIEZ TOY KATASKEYAST H - ‘ExSoom 5.4 AIABASTE MPOSEKTIKA MPIN TH XPHZH

SO EUXXPLOTOULIE TTOU ETTMEEXTE T TTPOIOVTA poG. EMEEaTe évax Evdupick epyaaiog COFRA. ,

AuTO To TIpoidv @épel TN CE gnuavan SeDOUEVOL OTL CUUHOPQWVETAL HE TOUG KAVOVLGHOUG TTOL
kaBop{Tovtal atd Tnv KANONIZMOZ. (EE) 2016/425 OXETIKK HE TO HEOK XTOULKAG TTPOOTAOLOG KL YLt
TNV K&TAPYNan Tng oonylag 89/686/EOK kaL TIANPOL TG KTTLTATELG TWV EVXPHOVIOHEVWY EVPUTIXIKIV
TrpoTUTIWVZ EN ISO 13688:2013, EN 343:2019, ; } ; ;
Tot ALK& TTOU XPNOTLOTIOWBNKOV Y10( T GUOKELOTTLR TOL EVOUHTOG TNPol TV Odnyla 79/769/EOK “[ ] oxeTwd
TOUG TTEPLOPLOHOUG KUKAOPOPIOG o‘rr_]_v OYOPX KL XPNOG OPLOHEVLLV ETTKLYDUVLIV OUTLUV, KXL TIXPOCKEVOTUKTUOV
KX TG 0kONOUBEG TPOTTOTTOWTELS. TO £VOUHK OXEDIAOTNKE HE TETOLO TPOTIO, OF ﬂpoB)\ngLyzg ouVBNKeg Xpromc,
WOTE VX TIPOOEPEL TNV KOTGAANAN TTpO0TaOl 0TO XpNoTn. Ol OTTOBOCELG TOU EVOUUOTOCKTTELKOVLCOVTOL
OTO ELKOVOOMHO KO OTLG, OXETIKEG EVOELEELG TTOU, TO TTEPLOTOIXILQUV eTTavw oTO onpax CE. Ot XTT0dOCELG QUTEG
ng/r\)}iumouv OTTO TIG, 60KL|45§ OTIC OTTOLEC UTTOPANONKOY TX TIPWTOTUTIX HOVTEA. L, , i
ABAABEIA TON MAIM - To £vdUHG GUOKEUKTETOL HE TPOTTO (WOTE VOX NV OTTOTEAEL UTO KAXBLTO ATk KvdUvoL 1y
£VOXANOMG YL TOV XPAOTN, TR CUOTATLKG UMK TOU ETTEAEYNOQV LIETXED EKELVLIV TTOU TIPOTPEPOLV TLG KXNUTEPEC
TTODOTELG, TH HEYOAUTEPH SLKXPKEL KOL T OTTOL, SEV EXOUV YVWOTEG AVTEVDELEELG YLX TN XPNOT) TOUG, H GUOKELOTTG
TOU EVOUHOTOG EXEL ETTUUEANDEL LIE TETOLO TPOTTO WOTE VX NV UTTXPXOULV, OMUELX (TT.X. PXPEG 1 TIPOGBETX L€ TTOL
VO EPXOVTOL O (HIEDT) ETTOPN UE TO DEPUX) TTOU EVOEXETOL VOX TIPOKXAEGOLV LTTEPBOAKO EPEBLOUO 1} TIANYEG OTO

] ZAI}’MOI'H, 5TO SOMATOTYTIQ TOY XPHETH - H Trow\or PeyeBUV oUHpWVA LiE T OTTolX OXEBLIGTNKE TO
EVOUUX ETTLTPETTEL TNV TIPOOKPHOYH TOU OF DLOPOPETIKOUG TUHATOTUTIQUG XPNOTUY, KL ETTOHEVWIG EQOTOV (pOpeBel
‘rg(g)ux%a TEAELO OTO GUHKTOTUTIO TOU XPHOTT) KAXBOAN Th SLXPKELX XPrOMG KOL OF OAEG TIG OTATELG EPYTTOG,
EZOMNAIZMOZ MPOSTAZIAS ~ To évOUUX TTOU (DEPEL TN ONUOVOT): , , 3
- To EN 343:2019 elvow &vdupar Yl TV TIpooTaaior Evaw?%poxng TIOU EYYUWVTOL To odLXBPOXX LAWK KL oL
EPUNTIKEC POPEC.Z . . , . ; . -

o EVOOPGTX TTOL (PEPOLY_To o “E-ward” SLOETouy TOETIN VI TO KIVNTO THAEPUIVO UE (OBPX OTTO Evax
WOLK{TEPO DQXTHA KAXTOXAANAO YLX TNV TIPQOTHOTIX TG BudpakikG TTEPLOXNC TTIOL BplokeTo akpLBuug TTiow oTI6 To

VO, TV XUTO €XEL TOTTIOOETNOEL PHEOX OTO TTETTAKL, XTTO TN )\nwrﬁue‘r(x&)o‘r] NAEKTPOHOYVNTIKWY KUPKTUV

Qu X )
ngow 'rrﬁ KEpOLOG TOU qkrifwvop. ) ) i )

NOEXH TON YOASMATON - BAETTE ETIKETO UPXOUXTOG pauklsyn OTO EVOUUK. , ,
MPOOPIZMO3. XPHZHS ~ EVOUUOOTX e XXPOKTTPLOTIKE OTTAOD OXEDLXOHOD TTIOL OTOXEVEL OTH SLPUAGEN TNG
UYE(XC 0T ENXPPELG CUUOTIKOUG TPXUUTIOUOUC OTTWG: ,

-ETBAXBELC TIPXGELS, HE ETTIPAVELUKEG, GUVETTELEG OXTTO HINXOVLKK EPYONELD, | ,

—€eTTBAXPELG TIPAEELS TTOL EDKOAK OXVTLOTPEPOVTOL KXL OENOVTAL OF TIPOIOVTX KatBoypLopon,

~K{VOLVOL TTOL OWENOVTOL OTNV ETTOKPN HIE Gepg\ag empdveleg (Beppokpaaieg éwg 50 °C); 3 3
~ENOPPEC KPOVTELG KOXL KPOOXTHOL okaTOANNAOL VX ETTNPEXTOUV TWTIKK OPYOVY KL VX TIPOKOAEGOLY UOVILIOUG
TPOULTLOLIOUG, . P ,

—ETIBAXBIC, TTPOEN TTOL OPENETAL OTLG NALAKEG, OKTIVES, ; ; ; ;
~OUVOUOOHOG OTHOOTPALDLKUY (PALVOLIEVWY. OTTWG OTHOOLOLKY KXTTTTWIOT, OL BPOXOTITWOELG, N OHixXAN, N
ug)(xm(x KOL O 0EPUG, OF EﬁggK ooiax o0 -5 °C kol Gvau(EN 343:2019),

TO 'ENAYMA AEN TIAPEXE! TTPOSTASJA AMO:,

~TOV KIVDUVO VOX UTTEPOEUTEL O KIVOULEVEX p(lg\)n, ;

~Tov kiVBUVO XNHIKWV ETTOETEWY (ogétx, BLOAUTLKE, INTD),

~ToV KiVOUVO LUNXAVIKWY ETTLBETEWY (KOTTH, DLATPNOM, KATY),

~TOV K(YdUVO KOTTC (XTTO (pOPNTO XAVCOTTPIOVO,

-Toug, espé{tkoug KWoovoug, ) 3 ,

~TOUG KIVOUVOUC BLENELONC OrTTO ;rl%q;o)\oys KoL KOT&OPEOTC TOUG,

-K&BE GO KiVOLVO YL TOV OTTO(0 dEV DLOPETEL TILOTOTTOINGT) TO EVOLUA. ; 3
MPOEIAOMOIHZEIE. - O XpoTng TIPETTEL VO EVTOTIIgEL BAOEL TG, GELOAQYNONG KIVOUVOU TNV OVOXyKOULOTTTCX
GUVDUTHOD TOU EVOUUNTOG HE GAAK LEGX TIPOGTAOLNG TUV AOLTTWY HEPUY TOU GWMKTOC, TLG XTTODOTELG TOU
zvSUunog KONUTTTEL £yyONam €pOCOV TO EVOUHK £XEL (POPEBEL kot SeDEl LOTA. Z€ TIEQLTTTWOT) TTOL DLTTIOTUOETE
ottTk& Bopd TOL EVOUUTOC, OTOUATACTE VX TO quTmuono,Lsrra KOL ENEYETE TNV TTGO00T] TOU T GUYKEKPLUEVN
nsgg-rrwmyl QVTIKOTOQTAOTE TO LIE VX VEO EVOULIX. TO TGOV TTANPOPOPLOKO muawyg TIPETTEL VXX (QUAKOOETOL
KOBOAN Tr OLGPKELX CUNG TOL EVOUUTOG, AgV ElVAL 6uvorrr15n IJFI'O(TDO:ITT] Twv MAT. ‘OAEG OL TPOTTOTIOWOELG OTO
EVOUHO EVOEXETOL VX OKUPUIOOLY TN Xprom Tou. H COFRA Sir.l, dev (épel £0B0VN Lo TLEG OF oVTIKELEVO KoL
TIPOOWLTTC TTOL OPEIAQVTAL O TPOTTOTTOLNOELS TO EVOUUOTOC, OUTE YLOX EVOEXOHEVN HEIOM TWV KTTOBOTEWV YLX TIG
onomié)?‘ﬂ o_ﬁi&o(om KO(L TILOTOTTOWNBEL TO EVOLUA. 3 ) 3 ) B
OAHIE> TA TH XYNTHPHZH - ZuvioTamai voe GUPBOUAEDEGTE Tt GUMBOAK TTOU (PEPOLY OL ETIKETEG, KXBE EVOOHOTOG
KO VO TPELTE OXONXOTU TG OXETWKEG LTTOBELEELG, H TpNnom Twv peBddwv, oLVIAPNONG TToL vaypaepovToL
OTNV ETIKETO KO TTEPLYPBPOVTOL 0TI GUVEXELX EVOXL EEKIPETIKK onkiqvnm KaBWC N AovBaapiévn xprom HTTopEl voo
ODNYNOEL GE CANOLWAT] TUV XXPAKTNPLOTIKWY TOU EVOUUOTOC. PUAKETE TX EVOUHIOTX OF ENPO EPOC KDL OTTO
UTTEPBOALKEG TIMYEG (PWTOG Kol BeppomTa. H eTapion COFRA Sir.l. amroTtotelTait Tig euBUVeC TTou oeldovTan ge
OKXTGAANAR XpNOT KHBUWG KoL 08 AGVBOGHEVT GUVTNPNAT) KOL (OANKEN TOL EVOUUOTOG. OL aTodO0ELG TNG Beppkiig
HOVUIOMG EVOEXETAL VO HELWBOOV AGYW TNG XOENTMG TWV KOKAWY GLVTIPNONG.

=¥ MPOEIAOMOIHZH: pn GLdEPWVETE TX AVUXKAXOTIKX EVOEPOTA.

(OAHTIES 1A TO MAYZIMO - TpeiTe GITOKAELOTIKK TLG OBNYLEG TIOL AVAXYPEPOVTXL TNV ETIKETX GUVTHPNONG OTO
E0WTEPLKO TOL EVOOHXTOC.

AT peTaeiplon;: N uépa
KOTW

OTT0 TO BOXELO N TOV KUKAO, - ETITPETTETOL , ,
ENEEHIHZH UTTOBELKVUEL OTL ) HETOXE(PLOT) TO OTEYVWHX HE OBEPUIHN GE XA}
— TIpETTEL VX yiveTa e auveon, Gt (- )| TEPLOTPEQOLEVO TUPTIOVD =\ eE%JPKpO(M VY.
>YMBOAQON OUOXETLOT) HiE TN HETONKELpLOT) TTOL - OTEYVOG KOKAOG OF | 110°0
QVTATTOKPIVETAL OTO VTITTOLXO Hewpiévn Beppokpaaio
OXEDLO XWPLS TV HTTEPQX B
o1 {on: . - ETITPETTETOL
TAOVETETO I'Io)&u nr;&m"g)s;a%g%m%%n)\n TO OTEYVWHX E OWEPWHX GE pEgaiioc
\aa/ évoupo oe binom = D e e s TIEPLOTPEPOLEVD TOTIOVO =\ ezsoouukpam (uéy.
30 . o m ~ Kotvovikd Tipdypopipio 150 °C)
peToelpton TIAVaTG oTEWV@UOTOC
TiAOveTE TO &by WW‘ N Aebkavom He OTEyVWH ETéV OF OUBEPWHX GE LPNAT
EVBUHN OE évLoT) non o) [BEDEELIENE (o EMTCTTEDN EMPOVELX o\ BEPHOKPAOTCK (HEY.
Beppokposic: 40 °C A égp Sﬁgo(c\a KOL OE XPAKLO E err)\wuzvo) 200°0
O TO OTEYVWHE, TO 6 KoB&PLOX
TAOVETETO | MGvo NEUKQVTIKG LiE EVEPYO Zvlﬁupo( Vo BplOKETOL OF gz 6%, UG TOUG ,
\ﬁ £Vdup OE uEvLoTrl: A OEUYOVO / ETTILTPETTOVTOL II‘ Kk&BgTn B£07 (kpeHoOpEVO) @ LONOTEG, 2%0 TO
Beppokpaioic 60 ° TIPOLOVTOX XWPLG XAWPIvN HETK TO OTOWILLO KaXL/1) TPXAWPOXLBU, KoL
OTPAYYLOHX THY TPLEAvn
TINOVETETO |

® ng\!wg\ KOO&pLOHO
£ BLOAUTE
ﬂépovovmép&xwv

gTeYVO koB&pLapa pE
® 6AoUG TOUG dLOAITEG

x . . . Y oTéyvwpa oe
\7a7 &voupx o HNV XPNOWUOTTOLELTE XAwpivi . 2 7
Beppokpaoia 70 °li A oTeyvwTpLo HE TOUTTVO
TIAOVETE TO évBupX TO £VBUO BV VTEXEL TO
OTO XEPL OF péyIoT @ 3

SteyvdhoTe o oKL
Beppiokpaoio 40 °C m

OTEYVWHX OF OTEYVWTTPLO
TUMTTGVOL BEPHOD BEPQL
, i B1'0 OTEYWWU, a“g s’vﬁéysyu , & ,
TINEVETE OTO VO PPLOKETOL OF K( TO X OEV/ ELTO & 73 &
7 b I tgsfooydoaooroo S otk T o0 orens ety
KaL/f OTPaYYLoHX
OAHIES AMIOPPIYHE - Edv, Tt poixox Sev €xouy LONUVBEL pie UWKEK[JLUE’VE& QUOIEG 1} TTPOLOVTX, TOTE PTTOpOLY VoX
QTIOPPLPBOLV WG KAVOVIKE XTIOPPIUUXTY, OAMG, TIPETTEL VX XTTOPPLPHOVY CUHPUWVX HE TOUG EPXPHOCTEOUG
KOVOVLOHOUG, GTTOPPLYING EDLKIDV UALKWDV.
SHMANZH - H eTuéTa Tou (épeL T ofpavon CE gp@(srm OTO ECWTEPLKO TOY EVOUHKTOG KL EVOL PAIPEVT (DGTE
VO POEVETOL. AVOYpRPOVTAL: 1) ETTWVULILX KL TO AOYOTUTTO TOU KXTXOKEUXOTH, TO HOVTERO, O EUTTOPLKOG KWOLKOC,
T0 AoydTutro CE, ) kamnyopia OTTou avikeL To MATT, TO EkOVOOTIUX /TXX ELKOVOOTILIOTCX TTOY Sit)gvouv TUG KXTNYOPLEC
KO TLG KTTODOTELG TOL EVOUHXTOC, N GUVOEDT) TWV UPRTUKTWV, TX GUMBOAX YLX Tr GUVTHPNOT TOU.

MNopéderypa onpavong CE - ETreERynom oupBOAwY

X “Evdupa Tou ovTéxeL ot Bpoxi (EN 343:2019)
Y X: kamnyopla avToxr o dLelgduam vepol (BAETTE evnpepwTLkd SeATO IV)
Y: KXTNYOP(X AVTOXNG OTOUG LBPATHOUG (BAETTE EVNLEPWTLKG SEATIO
R R: readymade garment test in rain tower (TTPOPeTLKO) £&v TO EvBLHK Dev
£XEL unlog?nezl OF piof oTT6 TIG TIPOKETWY TIPOKLPETLKEG BOKLUEG, OTO
EN 343:2019 OXETLKO DEKTN OMpELVETOL X

G
Norada kermena atsauces izméru , , , ,
AglxVeL Tot LETPO AVOXPOPEG TOL CUWHATOG
Synir leidbeinandi staerdir fyrir likamann
Atgadinajums par o informativo piezimi , , . .
MoPATTEPTTEL TTO TIXPOV TIANPOPOPLIKS ONHELHOX
ST T T N 7o T . Visar i pessar leidbeiningar
PaI\I_. tabula: klasifikacija péc tidens ieklasanas pretestibas (EN 343:2019) V. tabula: Klasifikacija pec adens s R e e o o = S sToV: -
Parbaudel paklautie | L Klases 2 Kases 3. Klases 4. Kases | (ORI BRSO (EN 3432019) e avToic aToge usosToUC
iali ’ apgerbi apgerbi apgerbi apgerbi Ret m? Pa/W YFIRLIT IV: flokkun vidnams gegn gegndraepi vatns (EN 343:2019) YFIRLIT V: flokkun vidnams P io; 1 Kr hot i o | « ux 3 |« ux N B NIB432 19:" i
Pirms — - - - - . 5 | komyoplog 1 | KXTryoplog 2 | Krnyoplag 3 | Krnyoplag 4 | L
; - Wp=8000 Pa - - - 4arbi Wp [Pa] - Efni til Fatnadur i Fatnadur i Fatnadur i Fatnadur i vatnsgufu (EN 343:2019 7
%%ﬂes p: 1. klases apgérbi Ret >40 rg Emz}r iti e anaou Aol 3 flokki 4 Rs? W Wp=8000 Pa - - _ KEvSuge(&ml Ret >40
_ P frotnar t e |—HeTIyopLeG
pirmapstrades Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | Wp=20000Pa | | 2 klases apgérbi |25 < Ret <40 Fyrir formedferd | Wp=8000 Pa - - - Fatrabur i foda 11 Ra>40 e amio Shec i Tipo- B Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | Wp=20000Pa ||  EVBUAOIX | 55 < gy <40
Suves pirms _ P - - 7 7 -
pirmapstrades Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa 3. klases apgérbi | 15 < Ret <25 fEOﬁr!l[nZ\éefg?b - Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa | Wp=20000Pa | | Fatnadur i flokki 2 | 25 < Re <40 ?WKEE" ot Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000Pa - KE"S"E"‘&W 3 | 15<Ra<25
> < POETTEEEDY( oXTYOpiOG
puves pec Wp220000Pa | | 4.Kiases apgerbi | R <15 E ; P : i
: - - - - >, . < (PTTKE METX TNV Evdupooio
Ioimmapstrades 2 i - Py Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000Pa - Fatnadur i flodd 3 | 15 < Ra <25 ImpoeneEzpyocoto - - | 20000 || omyopiaca | Re<1S
V1. tabula: Maksimalais ieteicamais apgérba nepartrauktas valkasanas ilgums E i " N 5 5ehtio Vi H ue : z S xon 5
- Saumar eftir - - - Wp=20000Pa | | Fatnaduriflokki4 | Re <15 E 6 Behtio VEH i KELX TG UVEXOUE XpriaTiG Tou EvBY) =
Darba vides Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4 formedferd 1 Kocnyopio 2 KoTnyopio 3 Kormyopio 4
temperatiira Ret >40 25< Ret <40 15< Ret <25 Rt <15 — AetToupyio Re't' >40 25< Ret <40 15< Ret <25 Ret <15
°C mindtes mindtes mindtes 3 tminﬂtes YFIRLIT VI: EKki er mzelt med ad nota flikina samfellt lengur en TrepiB&AAoVTOG °C Nerrrde A& Aerrré T
lav lietosanas ilguma it i i i i i
25 60 105 180 ipmhp“niumga _ Hitastig _ f'l:)kk:‘ 3 25“0:2(1“340 15“0:2“325 ggqul g 25 60 105 180 Dev UTIGPXEL GPLO XpOVOL
Nav fietoganas iiguma Nav lietosanas ilguma t s e > < Rer < < P < s = v ey ot oo
20 75 250 P S oiUma ierobezoiuma C mintur mindtur minutur. mintur 20 75 250 UTTGPXEL GPLO XPOVOL UTTGPXEL OPLO XPOVOL
Nav lietosanas ilguma Nav lietosanas ilguma Nav lietosanas ilguma 5 60 105 180 Engin timamork & notkun eV OTTRPKEL OPLO XPOVOL | Aev umpxﬂg':,fa XPOvoU | Dev mmpxgl%'&fo XPOVOU
15 100 ierobezojuma ierobezojuma ierobezojuma 0 75 250 Engin timamork a notkun | _Engin timamork & notkun 15 100 - - .
10 240 Nav lietosanas ilguma Nav lietosanas ilguma Nav lietosanas ilguma 5 100 Engin timamork & notkun Engin timamork & notkun | _Engin timamérk & notkun 10 240 UTTGPXEL GPLO XPOVOL Aev UTTGPXEL 6PLO XPOVOL Aev UTTGPXEL OPLO XPOVOL
- _ EroDE ma ierobeZojuma ierobeZojuma 0 240 Engin timamork & notkun Engin timamork & notkun Engin timamork & notkun gne _Xenane.
5 Nav lietosanas ilguma Nav lietosanas ilguma Navvlle(?‘sqnas ilguma Nav_lle(o}\s’inas ilguma S Engin timamark & notkun Engin timamork & notkun Engin timamork & notkun Engin timamork & notkun | 5 Dev UTIGPXEL 6PLO XpOVoL | Aev UTTBPXEL OPLO XPOVOL | Agv UTIRPXEL OPLO XpOVOL | Aev UTIBPXEL OPLO XPOVOL
ierobeZojuma a ierobeZojuma ierobezojuma Engin imamork a notkun | Engin timamork a notk 1gin timamork a gin imamork a notkun_|
PIEMEROJAMIE STANDARTI: VIDHLITANDI STADLAR: EGAPMOZOMENA MPOTYTIA:

REGULA (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atcel Direktivu 89/686/EEK.
EN ISO 13688:2013 - Aizsargtérpi. Visparégjas prasibas.

EN 343:2019 - Aizsargtérpi. Aizsardziba pret lietu.

ATBILSTIBAS DEKLAR CIJA ir pieejama majaslapa www.cofra.it.

Razotaja nosaukums: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59 - 76121 - Barletta - BT - Italia

(@) NAVOD A INFORMACE VYROBCE - Verze 5.4 PRED POUZITIM POZORNE PRECTETE

Dékujeme Vam za Vasi prizen. Vybrali jste si pracovni odév znacky COFRA. o

Tento produkt nese znacku C€, protoze vyhovuje regulacim stanovenym NARIZENI (EU) 2016/425 o
osobnich ochrannych prostredcich a o zruseni smérnice 89/686/EHS a spliiuje pozadavky schvalenych
Evropskych norem EN ISO 13688:2013, EN 343:2019.

Materidly pouzité ﬁro wyrobu téchto odévii splfiuji pozadaviky Smérnice 79/769/EHS “[... ] tykajici se ome-
zeni uvadéni na trh a pouzivani nékterych nebezpecnych latek a pripravk(”, ve znéni pozdejsich predpis.
Odévy jsou navrzeny tak, aby pfi predpokladaném pouZiti poskytovaly uzivateli dostatecnou ochranu.
VWykonové parametry odévu jsou vyznaceny symbolem a pfislusnych oznacenim u znacky CE. Tyto vyko-
nové parametry jsou vysledkem zkousek, kterym byly prototypy podrobeny.

NEZAVADNOST OOP - Odév byl vyroben tak, aby byly vylouceny nebezpecné a rusivé viastnosti, materialy
byly zvoleny z téch, které nabizeji ty nejlep3i vykonové parametry, nejdel3i Zivotnost a u kterych nejsou
znamy nezadouc Ucinky. Odév byl navrzen a vyroben tak, aby se na ném nevyskytovaly body (napr’. Svy
nebo prislusenstvi v pfimém styku s pokozkou), které zptisobuji nadmérné drazdeni nebo zranéni osob,
které je pouZzivaji. L. .

PRIZPUSOBENI POSTAVE UZIVATELE - Skéla velikosti, ve kterych byl odév navrzen je takovd, aby se odév
prizpUsobil riznym typim postav uZivatele a aby usnadrioval uzivateli nasazeni do spravné polohy a
setrvani v této poloze po predvidatelnou dobu pouziti s ohledem na zaujimané postoje.

OCHRANNE VYBAVENI - Odév oznaceny: A

- EN 343:2019 je odév pro ochrana proti desti, vyrobeny z nepropustnych a utésnénych materiald.
Odévy vybavené znackou “E-ward” jsou vybaveny kapsickou na mobilni telefon, vycpanou specidlnim ma-
teridlem, urenym pro ochranu hrudni oblasti za telefonem ulozenym v kapse, pred elektromagnetickym
zarenim pri vysilani a prijimani antény.

SLOZENI TEXTILNICH MATERIALU - Viz etiketa nasita pfimo na odévu.

UCEL POUZITI: - Odév jednoduché konstrukce, urceny pro ochranu osob pred nebezpecim lehkého
zranéni jako napriklad:

-mechanickému pusobenti, jehoZ Gcinky jsou povrchové;

-slabé agresivnim isticim prostfedkim, jejichZ ucinek Ize snadno vylou¢
-rizik(im pfi manipulaci s horkymi predmeéty (teploty neprevy3ujici 50 °C);
-slabym narazim a vibracim, které nepostihuji Zivotné dulezité ¢asti téla a jejichz ucinky nemohou
zpUsobit nevratna poskozeni;

-nepfiznivym Gcinktm slunecnimu zareni.

—kombinace klimatickych viivii jako dést, miha, vihkost a vitr pfi teploté -5 °C nebo nizsi (EN 343:2019);
ODEV NEPOSKYTUJE OCHRANU PROTI:

~nebezpeci zachyceni pohyblivymi ¢stmi;

-nebezpedi chemického pusobeni (kyseliny, fedidla, apod.);

-nebezpedi mechanického puisobeni (pofezani, provrtani, apod.);

—nebezpedi porezani prenosnou fetézovou pilou;

~tepelnému nebezpedi;

-nebezpedi pfi priichodu ohném ¢ jeho hadent;

—jakémukaqliv jinému nebezpedi, pro které odév nebyl schvalen.

UPOZORNENI - UzZivatel na zakladé posouzeni potencidlnich rizik musi stanovit nutnost pouziti odévu ve
spojeni s jinymi bezpecnostnimi prostredky, pro ochranu ostatnich Casti téla. Vykonové parametry odévu
Jsou zaruceny pouze se spravné nasazenym a zapnutym odévem.V pripade zjisteni jakéhokoliv poskozeni
odévu jej okamZité prestarite pouZivat, provérte vykonové parametry nebo jej vymeénte za novy odév. Toto
pouceni musi byt uschovano po celou Zivotnost odévu. Na OOP nelze provadét Upravy. Jakékoliv Upravy
odévii mohou ohrozit jeho Ucinnost; COFRA S.r.l. nenese odpovédnost za Skody na vécech ¢i na zdravi
0sob, zpUsobené pripadnymi Gpravami odévl a za pripadny zanik vykonovych parametrd, pro které byl
odév navrzen a vyroben. A
NAVOD NA UDRZBU - Doporucujeme prohlédnout symboly uvedené na etiketach jednotlivych odévi a
peclivé dodrzovat uvedené pokyny. Dodrzeni déle uvedenych pokynd, které se nachazeji na etiketach je
velmi duleZité, protoZe nespravna Uidrzba miZe zpUsobit zménu vlastnosti odévil.

Uchovavejte odévy na suchém misté, chranéném pred svételnymi a tepelnymi zdroji. COFRA S.r.l. nene-
se odpovednost za Skody zplsobené nevhodnym pouZitim, nespravnou Udrzbou a skladovanim odévu.
Izola¢ni tepelnd schopnost miiZe byt shizena pri zvySeni poctu cyklt Gdrzby.

I==8 _VAROVANI: reflexni viozky neZehlete.
NAVOD NA PRANI - Peclivé dodrzujte pokyny uvedené na etiketé Gdrzby uvniti odévu.
Mimné oSetfeni: cirka

Uadbrfl Qer lgmhelm znameng, —sy§lt(a‘r/u_ pgmocll bubnové S ahien pFIiakS
E Ze by osetreni mélo byt mime susicky je dovoleno Zehleni pii nizké
VYSVETLIVKY = vzhledem k osetreni, které N - suchvjcyklus se snizenou = teplote (max 110 °C)
ggpgglda stejnému symbolu teplotou

7 Carky

suseni pomoci bubnové
susicky je dovoleno
- normalni program suseni

Zehleni pi stiedné
v%soke teploté (max
150°C)

% = Velmi mirné osetfeni: dvojita
od@v perte pri £ . O5ctl i

‘-' A o == carka pod nadrzi znamena
teploté max 30 °C velmi mirmné prani

Ize pouzit bélici pripravek ¢i sugeni na rovné ploge Zehleni pfi vysoké
A chlor, pouze za studenaav (roztazeny) P! &= teploteé ma‘{é’ioo °C)

\agf Odév pertepii
teploté max 40 °C fedénem roztoku

prani na sucho

odgv perte pHi Dovolena jsou pouze kyslikova susenj ve svislé poloze s jakymikoliv
) teplct':é’ema;j 60 °C A bélidla / eroduE?y bezkzls'nléru II‘ (povéseni, po zdimani a/ @ redidly, s VVJ'm§°“
[~

nebo odstredéni trichloretylenu
trilenu
odév perte pri o
tepIctFé,emax'J 70°C X nebglit

odév nesmi byt suSenv prani na sucho s

‘lggagﬁee rgusicce a horkym m Nechte schnout ve stinu ® Jakymikoliv fedidly

m 335572 i rnlglégého o%éevrﬁ)vebez > textilie nesmi byt Zehlena Zgi neperte na sucho
idl’ma’?l? a/nel p(%?istl’e&ém’ -

POKYNY PRO LIKVIDACI - Pokud latka neni kontaminovana urcitymi latkami nebo produkty, je mozné ji
Zlikvidovat jako b&zné odpadni textilie; jinak musi likvidace probéhnout v souladu s platnymi nafizenimi
pro likyidaci specidiniho odpadu. . L . . ) 3
OZNACEN!I - Etiketa se znackou CE je umisténa ve vnitfni Casti odévu a je nasita viditelnym zptisobem.
Uvedené Udaje: ndzev a znacka vyrobce, model, obchodni kéd, znacka CE, prislusna kategorie, symbol ¢i
symboly s tfidou a vykonovymi parametry odévu, velikost, textilni sloZeni a symboly pro udrzbu.

bubnové suseni ® Bﬁmf naﬂsql;Cho s

\& odév perte rucné pii
teploté max 40

&/ neperte ve vodé

Priklad oznaceni CE - VYSVETLIVKY:

: Odév odolny proti desi (EN 3432019

REGLUGERD (ESB) 2016/425 um personuhlifar og nidurfellingu tilskipunar 89/686/EBE.
EN ISO 13688:2013 - Hlifdarfatnadur - Aimennar krofur.

EN 343:2019 - Hlifdarfatnadur - Klaednadur til hlifdar gegn regni.
SAMRAMISYFIRLYSINGUNA mé finna & vefsidunni www.cofra.it.

Nafn framleidanda: COFRA Sur.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

RO INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI SIINFORMATII - Versiune 5.4 CITITI CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIRE

\(% Flﬁlgumim pentru preferinta acordata. Dumneavoastra ati ales un Articol de imbracaminte de lucru
Acestprodus anrt_é_marca‘ul( €deoarece este in conformitate cu reglementdrile stabilite de REGULAMENTUL
(UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie si'de abrog\?re a Directivei 89/686/CEE si
indep! |neFte cerintele normelor armonizate Europene EN ISO 13688:2013, EN 343:2019. .
Materialele folosite pentru a confectiona imbracamintea respecta Directiva _79/7_69(CEE “[..] relative la
restrictiile despre acceptarea pe piata si folosirea unor sAubstangeufl amestecuri pericyloase” si modificarile
ulterioare. Imbracamintea este proiectatd astfel incat, in conditiile de utilizare previzibile, sa poata oferi
protectia adecvata utilizatorului. Prestatiile imbracamintei sunt_indicate prin plctot_:{rama si indexurile
adefcvate alaturate acesteia prezenta pe marca CE. Aceste prestatii rezulta din probele’la care prototipurile
au fost supuse. N
INOCUITATEA EPI-ULUI - Imbrdcamintea a fost confectionata astfel incat sa nu fie cauza de risc sau de
deranj pentru cine o imbraca, materialele constitutive au fost selectionate dintre .
cele care oferd cele mai bune prestatii, cea mai %ptlmaduratq si care nu au contraindicatji in ceea ce priveste
folosirea lor. Confectionarea imbracamintei a fost efectuata astfel incat sa nu fie puncte (de ex. cusaturi
Isay parti accesorii aflate in contact direct cu pielea) care sd provoace iritatji excesive sau leziuni celui care
e imbraca.
ADECVAREA LA PROFILUL UTILIZATORULUI - Gama de masuri pentru care a fost projectata imbracamintea
ii permite sa se adapteze la diferitele tipologii de indivizi si care odata imbracata sa fie perfect adecvata
rofilului utilizatorului pe toata durata folosirii si in asumarea diferitelor locuri de lucru.

OTARI PROTECTIVE - Articolul de imbracamintea marcat: N o o
- EN 343:2019 este o imbracaminte pentru rezistentd la ploaie, garantatd de materiale impermeabile si
cusaturi sigilate. N .
Imbracamintea cu marca_“E-ward” este dotata cu buzunar port telefon celular cdptusita cu un tesut
particular adaptat protecﬁlel zonei toracica imediata in spatele telefonului, cand este pus in buzunar, de
recis/ﬁ;laéemma de unde electromagnetice ale antenei, L .

COMPOZITIA TESUTURILOR. - Vedeti eticheta tesutului cusutd direct pe imbracaminte. .
DESTINATIE DE FOLOSIRE - Imbracaminte cu caracteristici de proiectare simpla destinata a proteja persoana
de riscuri care implica daune fizice printre care: .

-lezjuni cu efecte sqg_erﬁmale produse de instrumente mecanice;

~leziuni usor reversibile cauzate de produse pentru curatenie; .

—riscuri derivante din caldurd la contact (temperaturi inferioare celei de 50 °Cf; o
-impacturi usoare si vibratii capabile sa atinga organele vitale si sa provoace leziuni cu caracter permanent;
-leziune datoratd razelor solare. . - L . . o A
-combinatie de fenomene atmosferice printre care grecnpna@u, ploaie, ceatd, umiditate si vant, la o
femperatura de -5 °C EI suFerloara acestei valori (EN 343:2019);
IMBRACAMINTEA NU PROTEJEAZA DE:

-risc de agatare de partile in miscare; .

-risc de agresiuni chimice (acizi, dizolvantj, etc.);

—risc de agresiuni mecanice (tdiere, perforari, etc.f;

-risc de talere datorat fierastraului cu lant portabil;

-risc termic; . .

-riscuri de traversare si stingere a fldcarilor. L
-oricare alt risc pentru care imbracamintea nu este certificata. o - .
AVERTISMENTE - Utilizatoru| trebuie sa depisteze in functie de evaluarea riscurilor posibile necesitatea
de a imbina imbracamintea la alte dispozitive de siguranta pentru protectia partilor ramase ale corpului.
Prestatiile imbracamintei sunt garantate cand imbracamintea este corect imbracata si prinsa. s
In cazul in care se observa vizual oricare deteriorare a imbracamintei suspendati utilizarea si ocupati-va
de verificarile de prestatia a cazului sau de Inlocuirea acestuia cu o imbracdminte noua. Nota informativa
Erezenta trebuie pdstrata pe |n§[eagavdyrata a imbracamintei. Nu este posibil sa se efectueze modificari la

PI. Toate modificarile efectuata imbracamintei pot compromite folosirea; COFRA S.r.l. nu este responsabila
pentru daunele derivate la lucruri sau Begsgar]e cauzate de eventuale modificari aduse, nici pentru eventuala
reducere a Bresta iilor pentru care imbracamintea a fost proiectata si certificata. ) .
INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE - Se recomanda sa se citeasca simbolurile redate pe eticheta fiecdrej
imbracaminte si sd respectati strict indicatiile. Respectarea modalitatilor de intretinere prescrise pe eticheta
si redate in continuare este de importanta extrema deoarece prin tratamente eronate s-ar putea altera
caracteristicile imbracamintei. Pastrati imbracamintea intr-un loc uscat departe de surse excesive de lumina
si cdldura. COFRA S.r.l. isi declina responsabilitdtile derivate dintr-o folosire improprie ca si o intretinere si
pastrare gresita a imbrcdcamintei. Prestatiile de izolare termica ar putea sa scada la cresterea ciclurilor de
intretinere.

1= AVERTIZARE: nu cilcati

insertiile reflexe.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE - Respectati exclusiv ceea ce este redat pe eticheta de intretinere prezentd in
imbracaminte.

Tratament moderat: linia .
- este permisd uscarea cu

dedesubtul bazinului sau isd s Slenals
. cercului indica faptul ca ajutorul unui uscator cu e
LEGENDA —— tratamentul trebuie efectuat tambur = scéz%elﬁ (i
cu moderaﬁle, comparativ cu - ciclu de uscare lao
tratamentul corespunzator temperaturd redusa
aceluiasi gr?ﬂc, ﬁmoll(li'ne
Slati imbracimi ment foarte moderat: - este permisa uscarea cu 5
\as/ lsapglztaé:_;lmblr;cuagmt;(a = Cele doua linji dedesubtul ajutorul unui uscator cu = Carlncarer;?uri et
G B ofsmpe == bazinylui indica un tratament N tambur 1805
I b de spalare foarte moderat - program de uscare normal care
spalati imbracamintea = I . B s Calcare la
1a 0 temperatura max Imisa e e oIl yscarg pe suprafataplana 2\ temperaturd inalti
st A ,é’e @ Eerece si in solutje diluata E (intins) (mglxpeZOO )
spalare
spalati imbracamintea Sunt permise doar produse uscare in pozitie cﬁ?micé cu toti
& lao témd)eratura max A delmgl?)irve gﬁbaza de apa verticala(aga(a‘ta) dupd ® dizolvantii, eo>}clps
de 60 ° oxigenata, clor stoarcere si/sau centrifugare tricloroetilena si
i
spalati imbracamintea » N x s
Eteo7t(e’er°ne)eratura max X nu albiti uscare in tambur ® ﬁ%ﬁ%ﬂmm o

spalati Wnbrécémintea

pnalae o [ muspicimic

de‘&)e fC

uscare in pozitie verticald
(agatata) a imbracamintei
umede, adica fara stoarcere si/
sau centrifugare
INSTRUCTIUNI DE ELIMINARE - Daca hainele nu sunt contaminate cu anumite substante sau produse,
acestea pot fi eliminate ca orice alte deseuri textile; in caz contrar, acestea trebuie eliminate cu respectarea
regementarllo_rlnwgoare privind deseurile speciale. -, oL
MARCARE - Eticheta care contine Marcarea CE este situata in interiorul imbracamintei si cusuta in maniera
vizibila. Sunt redate: numele si locul fabricantului, modelul, codul comercial, logo-ul CE, categoria de
apartenenta, pictograma/ele " care indica clasele si prestatile imbracamintei,” marimile, compozitia
tesuturilor, simbolurile de intretinere.

Exemplu de marcare CE - LEGENDA:

® spalare chimicd cu

m Uscare la umbra toti dizolvantji

&7 nu spélati in apd 22 tesutul nu suportd cilcatul Zgi nu splati chimic

X fmbriciminte rezistentd la ploaie (EN 343:2019)
Y X clasd de rezistentd la penetrarea apei (vedeti prospectul IV)
R Y: Clasd de rezistenta la abur (vedeti prospectu
R: readymade garment test in rain tower (facultativ) daca imbracamintea nu a fost

A:
KANONIZMOX. (EE) 2016/425 OXETIK& ME TX PEOK XTOMLKAG TIPOOTHOLG KXL YIX TV KXT&PYNaN Tng odnyiag
89/686/EOK koL TTANpoL TG omoumgsL%va EVO(DHOVITHEVULV EVPWTTRIKWV TTPOTUTTWVZ.
EN'ISO 13688:2013 - [pOCTOTEVTIKN EVOUUOOLOK. [EVIKEG OTTLTNOELC,
EN 343:2019 - lNpooTareuTud evdupaoia. Mpooraaio évavTt Bpoxric.
H AHAOQZH >YMMOP®OSH3 dLoTiBeTat oTov LoTdToTTo www.cofra.it.

Emtwovupia Tou katookeuaoTr: COFRA Sirl. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

URETICININ TALIMATLARI VE BILGISI - Versiyon 5.4 KULLANIMDAN ONCE DIKKATLE OKUYUNUZ

Bizi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. COFRA is kiyafetlerinden birini sectiniz.

Bu trtin, YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman tizerinde ve 89/686/EEC sayili Direktifin

yurrlikten kaldinimasi uyumlu oldugu icin C€ isaretine sahiptir. Ayrica Griin asagida belirtilen sartlar da

tasimaktadir EN ISO 13688:2013, EN 343:2019 armonize Avrupa normlarinin.

Bu Urtiniin imalatinda kullanilan malzemeler “[...] pazarda kullanlmasina izin verilen malzemelerle ilgili

kisitlamalar ve tehlikeli madde ve preparatlarin kullammi” konulu 79/769/CEE Yonergesi'ne ve daha sonraki

degisikliklerine uygundur. Bu triin t')n%érulebilen kullanim sartlaninda kullaniciya yeterli koruma saglayacak

sekilde drretilmistir. Urtintin randimani CE isaretindeki resim sema ve ilgili indekslerde belirtilmektedir.

Bu randiman degerleri Griin prototipleri Gizerinde yiiriitilen testlerden elde edilmistir.

BGE'nin SAGLIGA ZARARSIZLIGI - Uriin kendi basina kullanicinin saghdina bir risk arz etmeyecek

Eekilde uretilmis, kullanilan malzemeler en iyi performans veren, en dayanikll ve kullanim amaclaryla
ontraendikasyonlar olmadigi bilinen malzemeler arasindan secilmistir. Uriinin tasanminda kullanicida

a?m tahris veJa yaralara neden olacak noktalar (6m. ciltle dogrudan temas eden dikisler veya aksesuarlar)

olmamasina dikkat edilmistir. N .

KULLANICININ YAPISINA UYUM SAGLANMASI - Uriintin tasarlandigi beden yelpazesi farkl tiplerdeki bireylere

uygun olmasini ve giyildikten sonra kullanim siiresi boyunca ve cesitli calisma pozisyonlarinda kullanicinin

yapisina milkemmelen uyum saglamasi amaglanmistir.

KORUYUCU OZELLIKLER: Isaretli Grtn:

- EN 343:2019 su gecirmez malzemeler ve yagmura karsi koruma garantilenen zor hava sartlarina karsi

koruma saglayan bir giysidir.

“E-ward” isaretini tasiyan ust (belden yukar) giysiler 6zel bir ceple donatilmistir; cep telefonlarnin tasinmasi

icin tasarlanan bu cep telefonun arkasinda kalan gogus kisminin antenin elektromanyetik alici/verici
algalarindan korunmasi amaciyla 6zel bir malzemeyle kaplanmustir.

KUMASLARIN BILESIMI - Dogrudan giysinin tizerine dikilmis olan kumas etiketine bakiniz.

KULLANIM AMACI - Kullanicilar asagidaki fiziksel risk ve zararlardan korumak tizere Gretilmis sade tasarim

ozelliklerine sahip giysi:

-mekanik aletlerin neden oldugu yiizeysel etkili zararlar;

-temizlik malzemelerinin neden oldugu ve etkileri kolaylikla telafi edilebilecek zararlar;

-islyla temastan kaynaklanan riskler (50 °C’den yiiksek olmayan isilar icin);

-hafif darbeler ve hayati organlara ulasip kalici yaralanmalara neden olmayacak vibrasyonlar;

—glines Isinlarinin zararlar.

54—35;0(21 S;;e Ustiinde meydana gelen yagmur, sis, nem ve riizgar gibi atmosfer olaylarinin birlesimi (EN

URUN ASAGIDAKILERE KARSI KORUMA SAGLAMAZ:

-hareket eden parcalara kapilma riski;

-agresif kimyasal maddeler riski (asitler, ¢c6zuculer vs...);

-mekanik islerden kaynaklanan riskler (kesilmeler, delinmeler vs...);

—tasinabilir testereden kaynaklanan kesilme riskleri;

—termik riskler;

-alevlerden gecme ve sondiirme riskleri;

~urtinun sertifikalandinimadigi diger her tar risk.

UYARILAR - Kullanici olasi riskleri degerlendirerek koruyucu giysilere viicudun diger kisimlarini korumak icin

baska bireysel giivenlik ekipmanlan eklemeye gerek olup olmadigini tespit etmelidir. Uriiniin performansi

ancak trtin dogru sekilde giyildigi ve kapatil q(l takdirde garantilenebilir.

Giyside herhangi bir eskime veya bozulma fark ettiginiz anda kullanmay: birakiniz ve performansini kontrol

ediniz, Igerekirse yenisiyle degistiriniz. Bu bilgi notu giysinin kullanim émrii boyunca saklanmalidir.

Bireysel guivenlik ekiﬁmanlarl uzerinde degisiklik yapilamaz. Urlin tizerinde yapilan herhangi bir degisiklik

kullanimini gecersiz hale getirebilir: COFRAS..l. trtin iizerinde yapilan degisiklikler nedeniyle nesnelere veya

insanlara gelecek zararlardan, ayrica yine ayni nedenle triiniin tasarlandigi ve sertifikalandinldigi 6zelliklerin

bozulmasindan sorumlu degildir.

BAKIM TALIMATLARI - Her giysinin tizerinde bulunan etiketlerdeki sembollere dikkat edilmesi ve talimatlara

sikica uyulmasi tavsiye edilir. Etiketin Gzerinde ve bu belgede asagida belirtilen bakim talimatlarina uyulmasi

son derece 6nemlidir ﬁi]nku hatali uygulamalar giysinin dzelliklerinin bozulmasina yol acabilir.

Giysileri kuru yerde, 1sik ve isi kaynaklarindan uzakta saklayiniz. COFRA S.r.l. uygunsuz kullanim, hatali bakim

ve saklama uygulamalarindan kaynaklanan sorunlardan sorumlu degildir. Termik yalitm 6zellikleri bakim

dongiileri arttik¢a azalabilir.

= UYARI: reflex ek parcalarini itiileme
YIKAMA TALIMATLARI - Giysinin icindeki etikette belirtilen bakim talimatlarina sikica uyunuz.

Narin islem: deponun
da dairsenin a.ltlrega.ki ;muk
LISTE islemin, cubuksuz ayni
= isaretin ifade ettigi islemden
laha narin yapilm
gerektigini gosterir

— tamburlu kurutucuyla
kurutma mimkindir
- dusuk sicaklikta kurutma

dusiik 1sida dttileyiniz
(mak16°0

L | — tamburlu kurutucuyla
Cok narin islem: deponun Kurutma mumkiindtg" 4 o 1sida itiileyiniz
N (mak 150 °C)

\gg/ Mak30°Cisida  — Zjtindaki cift cubuk. cok narin

kayiniz i N - Normal kurutma

<y bir ylkama islemini gosterir s

mak 40 °C isida ?a%lggggﬂibsimg r‘}(ceak duz yiizeyde (sererek) tiksek isida utiileyiniz
m’ yikayiniz sulandinimis soltisyonda E kurutunuz = lerllak 200 °C)

yapiimalidir
Siktiktan ve/ masir " . .
\ggf mak 60 “Cisida A Yalnlléﬁokskii'enli aégrgmla (T.,aki ”i”%g:m% @ mk!ortfjlrll\e zgzeutcnu__elln
ilabilir / Klorsuz Urtinler 6ngtistine uktan
vikayiniz \ﬁﬁanllabiﬁr o dikey konumda gmigfelﬁ:‘: kuru

(asih) kurutunuz

m?.aky;?z Cisida & agartma yapmayiniz

jiysi sicak hava tifleyen
gtaﬁburdav kumtulrﬁ!\sa

tamburda kurutunuz ® zﬁqr%mnla kuru
\@1 mak 40 °Cisida

6 tlim ¢ozlicli maddelerle
elde yikayiniz m Golgede kurutun ® COZU

kuru temizleme

uygun degildir
Slkrl?_adap ye/veyak camasir
makinesinin sikma - )
\%/ sudayikamayiniz E[ dongiisiine koymadan islak 5= Kumas iittlenmeye kuru temizleme
v 4 eki?dt: dikey%numda (asili) dayaniklr degildir & yapmaymniz
urutunuz

IMHA TALIMATLARI - Eger kiyafete belirli maddeler ya da urtinler bulasmamissa, normal atik kumaslar gibi
imha edilebilir; aksi halde, 6zel atiklar icin gecerli imha diizenlemelerine uYgun olarak imha edilmelidir.
ISARETLER - CE Isaretinin etiketi giysinin ic taraflnac?brulebilir sekilde dikilmistir. Verilen bilgiler asagidaki
gibidir: imalat?nm adi ve logosu, model, ticari kodu, CE logosu, ait oldugu kategori, Grtiniin sinifini ve
ozelliklerini belirten sema(lar), bedenler, kumas bilesimleri, bakim sembolleri.

ECE isareti 6rnegi - LISTE:

X Yagmura dayanikli giysi (EN 343:2019)
Y Xsu geﬂrmezlik sinifi (bakiniz tablo IV)
Ul

& tr;g: ggglﬂgzg g:gg e;g:iikggiie vg/?z '(J\:_igsggc;(stp\%kt V) EN343:2019 Supusd launuldintre testele facultative indexul corespunzator va fi semnat cu X R Y:Subuharina dayaniklilik sinifi (bakiniz tablo V) -
R: readymade garment test in rain tower (nepovinné) pokud odév nebyl podroben & Eir'i'ﬁggxm:dﬁ'i?rﬁgpneinstet?IStiIlinirl;glenktszvg(e{ ggfi' %’:ﬂ}ﬂys' opsiyonel testlerden
EN 343:2019 Jjedné z nepovinnych zkousek, pfislusny index bude oznacen pismenem X EN 343:2019 9e¢ 5SS $
(€D {Ne Indicd marimile de referinta ale corpului G
M\ Odkaz na referencni télesné velikost | N@m Beden referans olcilerini gosterir
D:i] Se referd la nota informativd de fatd
et Bu bilgi notunu ifade eder
D:ﬂ Odkaz na toto pouceni Prospect IV: clasificarea rezistentei la penetrarea apei (EN 343:2019) Prvuspectte \ clI:siﬁcarg dupa D:i]
Wp [Pa] - Materiale de |Imbracaminte |Imbracaminte [Imbracaminte | Imbracaminte re1|s(ENn§;3-143:\zl?ﬁgr)| = - - ——
Prospekt IV: tfidéni odolnosti proti vniku vody (EN 343:2019) Prospekt V: tfidéni odolnosti supus la prol declasi 1 de clasd 2 declasa 3 dedasi4 Ret 'm? Paj/W Tablo IV: su gecirmezlik (EN 34322019) Tablo V: su buharina dayaniklilik
M{)%Egﬁ]e Eéﬁfgﬂgﬁm Odévy tridy 1| Odévy tridy 2| Odévy tridy 3| Odévy tidy 4 proti vodni pare (EN 343:2019) Inaintea penetrdrii Wp=8000 Pa - - - Imbricaésrgi?te de Ree 40 m&}:;]n;a‘lrzeesrtﬁetlztr“ Sinif 1 giysiler | Sinif 2 giysiler | Sinif 3 giysiler | Sinif 4 giysiler ST 7 (2 2D
|podrobene zkouskar N e 2
Pred predbéznou Wp=8000 Pa - B B Rt m? Pa/W Dup fiecare penetrare - Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa | Wp=20000 Pa | [ Tmbracaminte de | 55 _ p. -0 On islemden énce Wp=8000 Pa - - - Re m” Pa/W
Upravou P> Odévy tridy 1 Ret >40 Cusaturi inainte de Wp=8000 Fa | Wp=B000 Pa | Wp=13000 Fa Imbrggsr:iﬁte T Sinif 1 giysiler Ret >40
Po kazdé predbézné > > > - = 15 < Ret <2 Her 6n islemden sonra - Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa | Wp=20000 Pa
iprave " - Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa|Wp=20000Pa ||  Odgvy tiidy2 | 25 < Re <40 %ﬁﬁupé = — > <Ra<25 i P P P Sinif 2 giysiler | 25 < Ret <40
%vy{rggs predbéznou Wp>8000 Pa | Wp>8000 Pa |Wp=>13000 Pa B Odévy thidy 3 | 15 < Re <25 penetrare - - - Wp=20000 Pa clasi 4 Ret <15 On islem 6ncesi puanlar | Wp=8000Pa | Wp=8000 Pa | Wp>13000 Pa - sinif 3 giysiler | 15 < Rec <25
Svy po predbéznou - - - Wp=20000 Pa Odévy tridy 4 Re <15 Pros) VI: Durata maxima recomandata la folosirea continua a invelisului On islem sonra puanlar - - - Wp=20000 Pa Sinif 4 giysiler Ret <15
upravou ) < = x
Temperatura Clasa 1 Clasa 2 Clasa 3 Clasa 4 — — — . . _ —
Prospekt VI: Maximalni doporucena doba nepretrzitého noseni odévu mlediuluiéle Ret >40 25< Ret <40 15< R <25 R <15 Tablo VI Giysinin cikanimadan siirekli olarak giyilmesinde tavsiye edilen azami siire
o o ” — ucru ° minute minute minute minute Calisma Sinif 1 Sinif 2 Sinif 3 Sinif 4
Teplota Sy L vz 1says, o tidy 4 Py s 0 15 R o fimita de fmp de ortam Re >40 25<Ry <40 15<Ry <25 R, <15
prostfedi °C mrinu minLF minuty m‘ir;u utilizare sicakligi °C dakika dakika dakika dakika
p ty 1ty 1ty 1ty Nici o limita de timp de Nici o limita de timp de 1l Uresi limiti yok
25 60 105 180 Bez omezeni doby pouziti 20 s 250 ilizare ilizare 25 60 105 180A — Kullamim stiresi it yok | Sures) Im'u
20 75 250 Bez omezeni doby pouziti | Bez omezeni doby pouziti 15 100 Nici o limita de timp de Nici o limita de timp de Nici o limita de timp de ig 17051) o 250_ — Eu::anlm suresi :lmltl yol Eu::amm siresi :|m|t| t
15 100 Bez omezeni doby pouZiti | Bez omezeni doby pouZiti | Bez omezeni doby pouZiti — e ———utllizare_ —Utllizare ullanim siiresi limiti yol ullanim siiresi limiti yol ullanim stresi limiti yok |
10 240 Bez omezenl’coaz zou iti | Bez omezenl’coaz ZOLI iti_| Bez omezeni oaz Sou it 10 240 Nici o IITIit?zgﬁenmpde Nicio IITIit?ngenmp de Nicio IITtIit?ngenmpde 10 240_ — Kullanim sures? hmm yo Kullanim suresf — fyo Kullanim stiresi imiti yok_| suresi I?mit? k
5 Bez omezeni doby pouiti | Bez omezeni doby pouZiti | Bez omezeni doby pouziti | Bez omezeni doby pouiti p Nici o Iiminla detmpde | Nido Iimitla detimpde | Nido Iimitla detimpde | Nido Iimitla de timp de 5 Kullanim stiresi limiti yok | Kullanim silresi limiti yok | Kullanim siiresi limiti yok | Kullanim sresi limiti yok
7ITE slizare uizare alicete e ILGILi STANDARTLAR
POUZITE STANDARDY L y - . L
STANDARDE APLICABILE YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman tizerinde ve 89/686/EEC.

NARIZENI (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich a o zruseni smérnice 89/686/EHS.
EN ISO 13688:2013 - Ochranné odévy. Obecné pozadavky.

EN 343;2019 - Ochranné odévy. Ochrana proti desti.

PROHLASENI O SHODE je k dispozici na webu www.cofra.it.

Jméno vyrobce: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

gg%JsLGA/I\C/I&\lTUL (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a Directivei
EN'1SO 13688:2013 - imbracaminte de protectie. Cerinte generale.

EN 343:2019 - Imbracaminte de Erotec ie. Protectie impotriva ploii. .

DECLARATIA DE CONFORMITATE este disponibild pe site-ul www.cofra.it.

Numele fabricantului: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

EN ISO 13688:2013 - Koruyucu giysiler. Genel sartlar.
EN 343:2019 - Koruyucu giyecekler - Yagmura karsi koruma.
UYGUNLUK BEYANI www.cofra.it web sitesinde mevcuttur.

imalatci firmanin adi: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

(2128 UPUTE PROIZVODACA | INFORMACIJE - Verzija 5.4 PAZLJIVO PROCITATI PRIE UPOTREBE
Zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju i odabiru jednog od artikala iz asortimana radne odjece COFRA.

Ovaj proizvod nosi oznaku C€ posto je u skladu s propisima navedenima u UREDBA (EU) 2016/425 o

0sobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ te udovoljava sliede¢im propisima

harmoniziranih europskih normi ENISO 13688:2013, EN 343:2019.

Materijali upotrijebljeni za pakiranje ove odje¢e odgovaraju zahtjevima Direktive 79/769/CEE ‘[...] kojima

se ogranicava unosenje na trziste i upotreba odredenih opasnih tvari i pripravaka” i naknadnim izmjenama.

Ovaj komad odjece je osmislien tako da bi, u predvidivim uvjetima upotrebe, korisniku mogao pruziti

odgovarajucu zastitu. Svojstva odjevnog predmeta su prikazana preko piktograma i odgovarajucih

vrijednosnih pokazatelja koji su uz njega navedeni na oznaci CE. Navedena svojstva proizlaze iz testova

provedenih na prototipovima.

NESKODLJIVOST OZO-e - Ova odjeca je izradena tako da ne bude bio uzrok opasnosti ili neugodnosti za

osobu koja ga nosi, a za sastavne materijale su odabrani oni koji imaju najbolja svojstva, najvecu trajnost i za

koje nije poznato da imaju negativne ucinke. Kod izrade se pazilo da ne bude dijelova (npr. Savovi ili dodaci

u izravnom dodiru s kozom) koji bi mogli dovesti do pretjeranog nadrazivanja koze ili ozljedivanja korisnika.

PRILAGODLJIVOST FIZIOLOGUI KORISNIKA - Niz veli¢ina u kojima je ova odjeca realizirana omogucuje njezino

prilagodavanje razli¢itim vrstama fizicke grade te se stoga kada se odjene

u potpunosti prilagodava fiziologiji korisnika kroz cijelo vrijeme koristenja i u svim radnim polozajima.

ZASTITNI DODACI - Odjevni predmet sa oznakom:

- EN 343:2019 je odjevni predmet koji osigurava zastitu od kiSe zahvaljujuci posebnim materijalima i

podstavama.

Jakne koje na sebi imaju oznaku “E-ward” opremljene su dzepom za odlaganje mobilnog telefona

podstavljenim posebnom tkaninom koja stiti podrucje prsnog kosa neposredno iza mobilnog telefona, kada

se isti nalazi odloZen u dzepicu, od elektromagnetskih valova koje prima i odasilje antena.

SIROVINSKI SASTAV MATERIJALA - Vidi platnenu etiketu priSivenu direktno na odjevni predmet.

PREDVIDENA UPOTREBA - Odjevni predmet jednostavnog dizajna namijenjen za zastitu korisnika od

opasnosti koje mogu dovesti do laganih fizickih ozljeda kao sto su:

—povrsinske ozljede prouzrokovane mehanickim strojevima;

—povrsinske ozljede koje lako zacjeljuju a koje su prouzrokovane sredstvima za ciscenije;

—opasnosti koje proizlaze u dodiru s izvorom topline (temperature do 50 °C);

-lagani udarci i vibracije koji mogu dosei vitalne organe i prouzrokovati ozljede trajnog karaktera;

—Stetno djelovanje suncevih zraka.

—kombinacija atmosferskih prilika kao Sto su oborine, kisa, magla, vlaga i vjetar, pri temperaturama od -5 °C

iviSe (EN 343:2019);

ODJEVNI PREDMET NE STITI OD:

—opasnosti od zaplitanja u dijelove u pokretu;

—opasnosti od kemijskih povreda (kiseline, otapala, itd.);

—opasnosti od mehanickih povreda (rezanje, busenije, itd);

—opasnosti od rezanja prijenosnom lancanom pilom;

-toplinske opasnosti;

—opasnosti uslijed prolaZenja kroz vatru i njenog gasenja;

-svake druge opasnosti za koju odjeca nije certificirana.

UPOZORENJA - Na temelju procjene mogucih opasnosti, korisnik mora utvrditi potrebu da odjevni predmet

kombinira s drugom zastitnom opremom kako bi zastitio ostale dijelove tijela. Svojstva odjevnog predmeta

su zajamcena kada je isti pravilno odjeven i privezan. Ako zamijetite bilo kakvo vidljivo ostecenje odjevnog

predmeta, prekinite s njegovom upotrebom pa odgovarajuéim postupcima provjerite njegovu ucinkovitost

ili ga zamijenite novim. Ove upute se moraju sacuvati kroz cijelo vrijeme trajanja odjevnog predmeta. Nije

moguce vrsiti preinake na OZO-i. Svaka preinaka na odjevnom predmetu moze utjecati na njegovu primjenu;

tvrtka COFRA S.r.l. nije odgovorna za Stete nanesene stvarima ili osobama koje se posljedica eventualnih

preinaka, kao nj za eventualno neispunjavanje svojstava za koje je odjevni predmet osmisljen i certificiran.

UPUTE ZA ODRZAVANJE - Preporu¢amo da proucite simbole navedene ne etiketi svakog pojedinog odjevnog

predmeta i da se strogo pridrzavate danih naputaka. Pridrzavanje nacina odrzavanja naznacenog na etiketi

i navedenog u daljnjem tekstu je iznimno vazno jer uslijed pogresnog tretiranja moze do¢i do promjena u

svojstvima odjevnog predmeta. Cuvajte odjecu na suhom mjestu, daleko od jakih izvora svjetla i topline.

Tvrtka COFRASS.r.l. se odrice odgovornosti koje su posljedica nepravilne upotrebe kao i pogresnog odrzavanja

i Cuvanja istog. Ucinak toplinske izolacije se moze smanijiti uslijed povecanja broja postupaka za odrzavanje.

==Y UPOZORENJE: nemojte glacati reflektirajuée umetke.

ggUTE ZA PRANJE - Pridrzavajte se iskljucivo uputa navedenih na etiketi za odrzavanje koja se nalazi unutar
ljece.

Umjerena obrada: traka ili krug - dozvolieno [Je susenje

ispod spremnika oznacavaju ~ >

e Y pomocu susila s bubnjem glacanje na niskoj
LEGENDA — ﬂ;}’é’mﬂ?ﬁgﬂjﬁ&t% — x°1 — ciklus susenjapri = temperaturi (do flO °0
na obradu iste grafike bez trake smanjenoj temperaturi
S - Vrlo umjerena obrada: - dozvoljeno je susenje
\-. ﬁjtee‘mml pl;gtdur‘;"ieégm“ == dvostruka traka ispod K“ pomocu su§iIJa s bubnjem = glacanje na sredn{%
(EL) na'viéep3e0 °C = spremnika oznacava vrlo Bl - normalan program temperaturi (do 150 °0)
Y umjerenu obradu pranjem susenj

odjevni predmet prati izbjeljivanje klorom dozvoljeno o . G - isokoj
na temperaturi do samo u hIJadno’ i razrijedenoj susitl na ravnof powrsini = SRR
najvise 40 °C & Gtopini ) 1 ) E (polegnuto) temperaturi (do zdo 0
odjevni predmet prati Dovalen] izbjeliivadi susenje u okomitom kemijsko Ciscenje u
(65 na temperaturi do o Aoz BIE At polozaju (obje3eno) nakon svim otapalima osim
\‘ najvise 60 °C A na bazi kisika / bez klora lI‘ cijeder{ja i/illJcenmfugilanja trikloretilena il trieline
odjevni predmet prati kemijsko nje
na temperaturi do ) susenje u stroju s bubnjem ® ugljikovodicima na bazi
i ° petroleja

X zabranjeno izbjeljivanje

najvise 70
odjevni predmet prati - o q L
i 1jeno susenje u stroju i kemijsko ciscenje svim
g:)cﬂgjcigée‘{gggmtun @ sa bubnjem m S val ® otapalima
. ; susenje u okomitom polozaju . "
\sef ﬁavt’f.:‘;‘f‘ jeno prati m (obje_sJen(_)), bez cijedenjai/ii > zabranjeno glacanje g%lc;;an?éeno kemijsko

centrifugiranja
UPUTE ZA ZBRINJAVANJE - Ako odjeca nije onecis¢ena odredenim tvarima ili proizvodima, moZete je zbrinuti
kao normalni tekstilni otpad; u protivnom je morate zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o zbrinjavanju
posebnog otpada.

OZNACAVANJE - Etiketa sa oznakom CE se nalazi s unutarnje strane odjevnog predmeta i priSivena je tako
da se moze vidjeti. Navedeni su: ime i logo proizvodaca, model, oznaka odgovarajuce norme, oznaka CE,
pripadajuca kategorija, piktogram/i koji oznacuje/oznacavaju klase i svojstva odjevnog predmeta, velicine,
sirovinski sastav materijala, simboli za odrzavanje

Primjer oznake CE - LEGENDA:

Odd'evni predmet za zastitu od kiSe (EN 343:2019)
X: klasa otpornosti na prodiranje vode (vidi ¢ni prikaz IV)

Y: klasa otpornosti na vodenu paru (vidi tablicni prikaz V)

R: readymade garment test in rain tower (neobavezno) ako odjevni
predmet nije podvrgnut jednom od neobaveznih testiranja, odgovarajuci
pokazatelj ce biti oznacen sa X

o =< >

Oznacuije referentne tjelesne mjere

Poziva se na ove naputke

Sl

2]l INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA - Wersja 5.4 PRZED UZYCIEM DOKtADNIE PRZECZYTAC

Dzigkujemy za wyb6r naszego produktu. Wybrali Panstwo odziez robocza firmy COFRA.
Produkt ten nosi znak C€ poniewaz jest zgodny z przepisami okreslonymi przez ROZPORZADZENIE (UE)
2016/425 w sprawie Srodkow ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy 89/686/EWG oraz spetnia
nastepujace wymogi europejskich norm zharmonizowanych EN ISO 13688:2013, EN 343:2019.
Materiafy uzyte do opakowania produktu spetniaja wymogi Dyrektywy 79/769/EWG “[...] odnoszacych sie do
ograniczeh przy wprowadzaniu do obrotu i stosowaniu niektérych substandji i preparatow niebezpiecznych”
i pdzniejszych zmian. Produkt zostat tak zaprojektowany, aby w przewidywanych warunkach uzytkowania,
mogt zapewni¢ odpowiednia ochrone uzytkownikowi. Wiasciwosci produktu wskazane sa poprzez piktogramy
z poziomami parametréw technicznych znajdujace sie na oznakowaniu CE. Wiasciwosci te uzyskane zostaty w
wyniku badan, ktorgm poddane zostaty prototypy produktu. | |
NIESZKODLIWOSC SOI - Produkt opakowany jest w taki sposéb, aby sam w sobie nie mégt powodowac
za%roiqnia lub dyskomfortu dla uzytkownika. Materiaty, z ktérych go wykonano, zostaty wybrane z .
tych, ktre gwarantuja najwyzsze osiagi, nai(llepsza trwatos¢ i nie sa znane przeciwwskazania do ich stosowania.
Niniejsza odziez wykonana zostafa w taki sposob, aby nie wystepowaly zadne elementy (np. szwy lub
dqdell(tkow.i elementy w bezposrednim kontakcie ze sl’(o@, ktére moga powodowac podraznienia lub zranienia
uzytkownika.
PRZYSTOSOWANIE DO BUDOWY CIAtA UZYTKOWNIKA - Szeroka gama rozmiaréw, w ktérych odziez jest
dostepna sprawia, ze przystosowuje sie ona do réznej budowy ciata i w zwiazku z tym po jej zatozeniu
erfel cY'nie dopasowuije sie do ksztattu ciata uzytkownika w czasie pracy i przy réznych pozycjach roboczych.
BEZPIECZENIA OCHRONNE - Produkt posiada etykiety:
- EN 343:2019 jest to odziez chroniaca przed deszczem dzieki zastosowaniu wodoodpornych tkanin i
szczelnych szwow. i ) )
Kurtki opatrzone znakiem “E-ward” posiadaja kieszen na telefon komérkowy, ktéra zostata pokryta specjalng
tkanina ochrar)iz;qufce} klatke piersiowa, znajdujaca sie bezposrednio za telefonem, gdy jest on w kieszeni, prze:
odbiorem/emisja fal elektromagnetycznych anteny.
SKtAD TKANIN - Patrz etykieta tkaniny.
ZASTOSOWANIE - Odziez charakteryzujaca sie prostota projektu, majaca na celu ochrone osoby przed
kiem drobr;rch uszkodzen fizycznych, takich jak:
-szkodliwe dziatanie o powierzchownym skutku spowodowane przyrzadami mechanicznymi;
-szkodliwe dziatanie tatwo odwracalne spowodowane przez srodki czystosci;
—za(_?(roien bedacych skutkiem kontaktu z cieptem (temperatura nie przekracza 50 °C);, |
—lekkie wstrzasy i wibracje niezdolne osiqgwac najwazniejszych organéw i spowodowac trwatych uszkodzen;
-szkodliwe dziatanie promieni stonecznych. |
-po czenie zjawisk atmosferycznych takich jak opady, deszcz, mgta, wilgo¢ i wiatr, w temperaturze -5 ° C i
nizszej (EN 343:2019);
PRODUKT NIE CHRONI PRZED: ,
-ryzykiem wplatania sie w ruchome czesci;
~ryzykiem zwiazanym z zagrozeniami chemicznymi (kwasy, rozpuszczalniki, itp.);
-ryzykiem obrazen fizycznych (ciecie, wiercenie, itp.);
-ryzykiem przeciecia podczas pracy z przeno$na pifa fancuchowa;
-ryzykiem termicznym;
~ryzykiem zwiazanym z przekraczaniem i gaszeniem ognia;
—innych ryzyk, na ktdre dana odziez nie posiada certyfikatu. |
OSTRZEZENIA - Uzytkownik na podstawie oceny ryzyka powinien zadecydowac czy do odziezy ochronnej
nalezy dopasowa¢ rowniez inne Srodki ochrony indywidualnej na pozostate czesci ciata. Produkt zapewnia
skuteczna ochrone tylko jezeli jest prawictowo zatozony i zapigty{(. . | L i
W przypadku zauwazenia wszelkiego rodzaju zuzycia produktu, nalezy przesta¢ go uzywac i wykonac
kontrol ¢hJ€90 wiaéciwosci ochronnych lub wymieni¢ produkt na nowy. Niniejsza nota informacyjna powinna
by¢ zachowana przez caly okres stosowania odziezy ochronnej. Nie mozna wprowadza¢ zmian do SOI.
'szelkie zmiany wykonane w produkcie moga miec w na jego wiasciwosci; COFRA S.r.l. nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone na osobach lub mieniu”poprzez wprowadzone zmiany, ani za
Eggorszenie wihasciwosci ochronnych, dla ktérych odziez zostata zaprojektowana i certyfikowana. L
SOBY KONSERWACJI - Zaleca sie zwraca¢ uwage na symbole znajdujace sie na etykiecie odziezy i $cisle
stosowac sie do danych wskazéwek. Stosowanie sie do sposobéw konserwacji odziezy wskazanych na etykiecie
i ponizej wymienionych ma ogromne znaczenie, gdyz jej nieprawidtowe czyszczenie mogtoby doprowadzi¢
do zmian whasciwosci produktu. Ubrania przechowywa¢ w suchym miejscu, z dala od $wiatfa i Zrodet
ciepfa. COFRA S.r.l. zrzeka sie odpowiedzialnosci wynikajacej z nieprawidtowego uzytkowania, niewfasciwej
ji i przech nia odziezy. Izolacyjnos¢ termiczna moze zmniejszac sie wraz ze zwigkszaniem

praso;Naé wstawek odblaskowych.
SPOSOBY CZYSZCZENIA - Postepowac zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na etykiecie znajdujacej sie po
wewnetrznej stronie odziezy.

Stosowac fagodne $rodki Kreska pod

ry - dopuszcza sie suszenie
naczyniem [ub okregiem oznacza 3 5
LEGEND koniecznos¢ stosowania tagodnych @ zagomoga suszarki prasowal;ﬁ:y‘
—| z £ X H nowej maksymalnej temperaturze
;%mgfégﬁ:ggz ta.ko “i :gz b - oykl suszenia z dolnej ptyty 110 °C
Symbol graficzny bez kreski obnizona temperatura
¢ ¢ i - dopuszcza sie suszenie
maksymalna m:ca?(argﬁ mﬁ 7~ Z&pomoca suszarki prasowanie w
gz(;r!%eratura prania == ;,nacza koniecznoéé stosowania Q l_:»ebnwv? = aneiksymalne{ ;%rggeraturze
bardzo fagodnych érodkow czystosci e olne) pivty
maksymalna mozna uzywa¢ wybielaczy 3 . prasowanie w
g temperatura prania @ chlorowygw;faé tylko na zimnoiw lEl suszi:rr;e‘:mipfasklgj &=\ mal j
40°C rozcienczonym roztworze 2y dolnej piyty 200 °C
Dopuszcza sie stosowanie wytacznie suszenie w pozydji czysci¢ chemicznie
\ﬁ m:‘: il Srodkow wybielajacych zawierajacych pionowej (ociekanie) we wszystkich
60 J():e & nadweglan sodu/niezawierajacych po wykreceniu i / lub rozpuszczalnikach z
chloru wirowaniu wyjatkiem trichloroetylenu
|aksy 1alna doy 9 Lt " .
. . olad puszczalne suszenie w czysci¢ chemicznie w
t;cr’r%pceratura prania K nie wolno wybiela¢ e ; h
prac recznie, 53 P
czysci¢ chemicznie
Ina q : . P A
- nie suszy¢ w suszarce bebnowej Suszy¢ w cieniu we wszystkich
E'eorrl%eratura prania ® m rozpuszczalnikach

suszenie w pozycji pionowej
nie pra¢ (ociekanie) odziezy nasaczonej woda , nie prasowac nie czyscic chemicznie

7 e m ij bezwyllrearﬁ?g/ Iug‘fvirovala\niaa = zgi “

INSTRUKCJA UTYLIZAC)I - Jesli produkt nie jest zanieczyszczony substancjami lub materiatami wymagajacymi
specjalnego traktowania, mozna go utylizowa¢ podobnie jak normalng zuzyta odziez. W przeciwnym wypadku
nalezy zastosowac sie do odpowiednich przepiséw dotyczacych utylizacji odpadow specjalnych.
OZNAKOWANIE - Etykieta z oznakowaniem CE umieszczona zostaje na wewnetrznej stronie ubrania i przyszyta
w widocznym miejscu. Na etykiecie podane sa: nazwa i logo producenta, model, kodeks handlowy, logo CE,
kategoria, piktogram wskazujacy klasy i wiasciwosci ochronne produktu, rozmiar, skiad surowcowy tkaniny,
symbole dotyczace konserwagji.

Przyktad oznakowania CE - LEGENDA:

X Produkt odporny na deszcz (EN 343:2019)
Y X: klasa odpornosci na przenikanie wody (patrz zatacznik IV)
Y: klasa przepuszczalnosci pary wodnej (patrz zatacznik V)
R R: readymade garment test in rain tower (fakultatywnie) jezeli ubranie nie
zostato poddane jednemu z testow fakultatywnych, zostanie ono oznaczone
EN 343:2019  symbolem X

(N@n Wskazuje rozmiar w odniesieniu do budowy ciata

A E] Hﬂ Odwotuije sie do niniejszej noty informacyjnej

Tabli¢ni prikaz IV: klasifikacija otpornosti na prodiranje vode (EN 343:2019) Tablicni prikaz V: klasifikacija
Wp [Pal - OIPOFHOSII%Y;&’IGEU paru Zafacznik IV: klasyfikacja odziezy pod wzgledem odpornosci na przenikanie wody Zafacznik V: klasyfikacja
Materijali koje Odjeca klase 1 | Odjeca klase 2 | Odjeca klase 3 | Odjeca klase 4 (ENEAI 20108 (EN 343:2019) odziezy pod wzgledem
treba testirati Ret m’ Pa/W Wp [Pa] - . . . . Dy, wodnej
Prije tretmana Wp=>8000 Pa - - - Odjeca klase 1 Ret >40 Mgéé?jﬁ%%?ébom Odeie? klasa 1| Odzle2 lasa 2 Odzie? klasa 3| Odzie? klasa 4 Re ) 2 pa/W
Nakon svake - t m? Pa,
- Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa | Wp=20000 Pa faé Przed obrébka
prethodne obrade Odjecaklase 2 | 25 < Ret <40 Wp= P: - - -
Savovi prije Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 P: ; ( %‘EPT‘ ; s Odziezasa 1 Ra>40
p= a p= a p= a - Odjecaklase 3 | 15 < Ret <25 azdym —
s:/g?ﬁgﬁfr? rpargi d - wstepnym leczeniu Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | Wp=20000Pa | | ggpies klasa2 | 25 < Re <40
thodne obrade - - - Wp=20000Pa | | Odjecaldased | Ra<15 iy ontepna_| Wp=8000Pa | Wp=8000Pa | Wp>13000Pa - Odziez klasa3 |15 <Ra <25
e Tabln:rans erllkaz VI: Maksimalno raese no vrijeme nosen 2 s(:!d jece bez skidan =T \SNzS\?/y zcé_obrobce a _ _ Wp=20000 Pa Odzies Klasa 4 Re <15
radne okoline Re >40 25< Ra <40 15< Ret <25 R <15 " - - —
°C minute minute minute minute _ Zafacznik VIi: Maksymalny zalecany czas ciagtego noszenia odziezy
25 60 105 180 Vremensko ogranicenje ne Temperatura klasa 1 klasa 2 klasa 3 klasa 4
koristenja miejsca Ret >40 25< Ret <40 15< Re <25 Ret <15
20 75 250 Vremensko ogranicenje ne [ Vremensko ogranicenje ne pracy °C minuty minuty minuty minuty
koristenja koristenj 5 60 105 180 Brak limitu czasu uzytkowania
15 100 Vremensko ogranicenje ne | Vremensko ogranicenje ne | Vremensko ogranicenje ne 0 75 250 Brak limitu czasu uzytkowania | Brak limitu czasu uzytkowania
koriStenja koriStenja koriStenja 5 100 Brak limitu czasu uz i imi zytkowania | Brak limitu czasu uzytkowania
10 240 Vl’emensli(g’igtgerﬁinalceme ne VrEmenstgri%ggﬁgceme ne V'emenstgrgeﬁgceme ne 0 240 Brak limitu czasu uz zytkowania | Brak limitu czasu uzytkowania
5 Vremensko ogranicenje ne | Vremensko ogranicenje ne [ Vremensko ogranicenje ne | Vremensko ogranicenje ne 3 Brak limitu czasu uzytkowania | Brak imitu czasu u [Brak limitu czasu uzytkowania
koriStenja koriStenja koriStenja koriStenja STOSOWANE STANDARDY
PRIMJENJIVE NORME: ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 w sprawie Srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy

UREDBA (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi i o stavljanju izvan snage Direktive 89/686/EEZ.
EN ISO 13688:2013 - Zastitna odjeca. Opci zahtjevi.

EN 343:2019 - Zastitna odjeca. Zastitu od kise.

1ZJAVA O USKLADENOSTI je dostupna na web-mijestu www.cofra.it.

Ime proizvodaca: COFRA Surl. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

| 3 | TOOTJA KASUTUSJUHISED JA TEAVE - Versioon 5.4 - LUGEGE ENNE KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT LABI

Taname, et eelistasite meie toodet! Te olete vlja valinud COFRA t66r6iva.
See toode kannab C € méarkki kuna ta on kooskolas MAARUS (EL) 2016/425 mis kasitleb isikukaitsevahendeid
Jja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 89/686/EMU ja vastab nduetele Euroopa tihtlustatud standardite
EN ISO 13688:2013, EN 343:2019 nduetele. N
Roiva valmistamiseks kasutatud materjalid vastavad direktiivile 76/769/EMU ,[...] seoses teatavate ohtlike
ainete ja valmististe turustamise ja kasutamise piiranEutega" ja selle hilisematele muudatustele.Réivas on
kavandatud nii, et see pakuks kasutajale eeldatavates kasutusoludes piisavat kaitset. Rdiva kaitseomadused
on esitatud EU margistusel asuva piktoggammi ning sellekdrval asuvate nditajatega.Need kaitseomadused on
kindlaks tehtud katsetel, mille prototiitibid on ldbinud.
ISIKUKAITSEVAHENDI OHUTUS: Rdivas on valmistatud nii, et see ise ei ohustaks ega hairiks kandjat,
koostismaterjalid on valitud parimate kaitseomaduste ja parima vastupidavusega materjalide hulgast, mille
kasutamisele ei ole teada vastundidustusi. Roiva valmistamisel on hoolitsetud selle eest, et sellel ei oleks
kohti (nt dmblusi ega nahaga vahetult kokku puutuvaid lisaosi), mis pdhjustaksid kandjale ligset arritust
VOi vigastusi.
SOBIVUS KASUTAJA KEHAEHITUSEGA: Réivas on kavandatud sellises suuruste vahemikus, et see sobiks eri
kehattitibiga inimesele ning seega sobiks selga panduna kogu kasutamisaja jooksul ning eri tooasendites
ideaalselt kasutaja kehaehitusega.
KAITSEVARUSTUS: Raivas, millel on margistus:
- EN 343:2019, on halva ilma Vihmakindel rdivas; garanteeritult niiskustpidavast materjalist ja veekindlaks
muudetud émblustega.
Kui tleriietel on mark ,E-ward”, on neil mobiiltelefonitasku, mis on vooderdatud spetsiaalse kangaga. See
kaitseb rindkere osa, mis jadb otse telefoni taha, kui telefon on taskus, antenni vastuvdetavate/saadetavate
elektromagnetlainete eest.

KOOSTIS: Vit otse roiva kiilge mmeldud tekstiiletiketti.
OTSTARVE: Lihtsa konstruktsiooniga réivas, mis on mdeldud inimese kaitsmiseks fiitisilise kahju ohu eest,
nagu:
- mehaaniliste instrumentide pohjustatud kahjuliku mﬁﬁu eest keha pinnale;
- Euhastusvahendite pohjustatud kergesti mooduva kahjuliku maéju eest;
- kuumusega (mitte tlle 50 °C) kokkupuutumisest tulenevate ohtude eest;
- norkade |ookide ja vibratsiooni eest, mis ei moju elutdhtsatele kehaosadele ega tekita jaddavaid vigastusi;
- paikesekiirguse kahjuliku toime eest;
- selliste ilmastikutingimuste kombinatsiooni eest nagu sademed, vihm, udu, niiskus ja tuul -5 °C voi sellest
kargemal temperatuuril (EN 343:2019).
ROIVASTUS EI KAITSE
- liikuvate osade kiilge takerdumise ohu eest;
- keemiliste ohutegurite (hapete, lahustite jne) eest;
- mehaaniliste ohutegurite (I6ike-, torkehaavad jms) eest;
- kasikettsae sisseldigete ohu eest;
- termilise ohu eest;
- leekide labimise ja kustutamisega seotud ohtude eest;
- kéigi muude ohtude eest, mille kohta réival ei ole sertifikaati.
HOIATUSED: Kasutaja peab véimalikke riske hinnates tegema kindlaks, kas rdivast on vaja kombineerida
ka teiste ohutusvahenditega, et kaitsta teisi kehaosi. Roiva kaitseomadused on garanteeritud, kui réivas
on Oigesti selga pandud ja kinnitatud. Kui réival on vahimgi silmaga nahtav kahjustus, drge kasutage
roivast ja kontrollige selle kaitseomadusi voi vahetage see uue vastu vdlja. Kdesolev teabeleht tuleb kogu
roiva kasutusaja jooksul alles hoida. Isikukaitsevahendile muudatusi teha ei ole voimalik. Koik roivale
tehtud muudatused véivad muuta selle kandmise kasutuks; COFRA S.r.l. ei vastuta tehtud muudatustest
tuleneva kahju eest asjadele ja inimestele ega kavandamisel ja sertifitseerimisel ette nahtud kaitseomaduste
halvenemise eest.
HOOLDUSJUHEND: Soovitame Ule vaadata iga Uksiku roivaeseme etiketil olevad stiimbolid ja neid juhiseid
rangelt jargida. Etiketil ning alljargnevalt ette kirjutatud hooldusmeetodite jargimine on d@armiselt oluline,
sest vale kohtlemine voib réiva omadusi muuta. Hoidke réivaid kuivas kohas, liigse valguse voi soojuse
allikatest eemal.COFRA S.r.l. ei vota vastutust roiva valesti kasutamise ega védra hoolduse ja hoidmise eest.
Soojusisolatsiooninditajad voivad labitud hooldustsuklite arvu suurenedes halveneda.

e venivat voodrit.
PESEMISJUHISED: Jargige eranditult rivaeseme sees asuval hooldusetiketil antud juhiseid.
M&6dukas puhastamine: kriips

Vo ringi all ta - Pesukuivati
MARKIDE SELETUS Bl e i e A Kujatamine Onubatud = tildimine macdlal
ettevaatlikumalt, kui tooteid, & empeatutrion. (kuni 110 °C)
mille piktogrammil kriips puudub = 9

5 e o — Pesukuivati
ta kuni 30 °C = ﬁgjtﬁwgl&kggfﬁrgfmgee‘m 7Y kuivatamine on lubatud 4=\ tikimine keskmisel
ist

remperatuuril ettevaa(l}ﬁku pesemisi \N% —Jie;ralﬂlge ramm temperatuuril (kuni 150 °C)
40 klooriga valgendamine lubatud i i et S
ta kuni 40 °C i =i kuivatada tasasel pinnal triikimine korgel
\asf emperatuuril gﬂj"e’;%ﬁg f’alﬁﬁr;'e%%ramu"“a E (laiali laotatuna) - = temperatuun'rP(kuni 200°0
i ikunahis kuivatada vertikaalasendis il siai
ta kuni 60 °C Lubatud on ainult hapnikupchise (kuivama riputatult keemiline puhastus kigi
\@' - valgendaja / kloriinivabade & R e S G lahustitega, valja arvatu
Peerilperawunl A toogdete?as/uvamine m t"sz’r?tséﬁ:g’}?"mis'tsualw' @ trikloroeteen ehk trieliin
?ésntﬁeké‘t’ﬂfrﬁ C K mitte valgendada trummelkuivatus ® tﬁgﬂg{:ﬁk”e‘;’;asms
ta kasitsi kuni 40 °C roivaese ei talu kuuma dhuga i : keemiline puhastus mis
\Ef (pe‘?'snperamuril E trummelkuivatust & m Kuivatada varjus ® tahes Iahu‘s’(itega

kkuiyatadayertti:'aila’lgse,ndgd keemili hastu:
uivama ripu i la i ikimis eemiline puhastus
m }(uivama E'alt, stvﬁapr‘;lamata = kangas ei talu triikimist & keelatud 2

ja/véi(sentn?u‘ ugimata

KAITLUSJUHISED - Kui réivas ei ole madrdunud mingite eriliste ainetega, siis vdib teda kdidelda koos
tavalise aravisatava tekstiiliga; vastasel juhul tuleb see Umber t6odelda vastavalt eripriigi kohta kehtivatele
kaitlemisnormidele. ~

MARGISTUS - EU madrgistusega etikett on réiva sees ning on sinna dmmeldud hdsti ndhtavalt. Seal
on 1'éirgmised andmed:”tootja nimi ja logo, mudel, kaubanduslik kood, EU logo, kategooria, kuhu ese
Euulgb, p'i’llgto%ramm(id), mis nditavad rdivaeseme klassi ja omadusi, suurusnumber, kangaste koostis,
ooldustahised.

‘(ﬂ veega mitte pesta

EU mérgistuse naidis:LISTE:

X Vihmakindel réivas (EN 343:2019)
Y X:veepidavusklass (vt IV vastavustabel)
R Y: veeaurupidavuse klass (vt V vastavustabel)
R: readymade garment test in rain tower (vabatahtlik) kui roivale ei ole tehtud
EN 343:2019 mand vabatahtlikku katset, siis margitakse vastava nditaja kohale X

Viitab asjakohastele kehamédtmetele

D)
\ N@&D
D:i] Viitab kaesolevale teabelehele

v bel: klassifikatsi pid Jargi (EN 343:2019) V vastavustabel: klassif_lggt_sioon
I
W [Pa] - Katseta- | jassi 1 réivad | Klassi 2 réivad | Klassi 3 réivad | Klassi 4 réivad R,(EN 343:201931 -
pmaterdl y
Enne eeltd6tlemist | Wp=8000 Pa - - - Klassi 1 réivad Ret >40
Pérast mis tahes
eeltootlemist N Wp=8000Pa | Wp=13000Pa | Wp=20000Pa | | Kiassi2 réivad | 25 < Ret <40
Omblusedenne | wp=g000Pa | Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa - Klassi 3 roivad | 15 < Re <25
Omblused parast P
eeltbitiemist - - - Wp=20000 Pa Klassi 4 roivad Ret <15
VI vastavustabel: Maksimaalne soovituslik kestus rdiva jatkuvaks kandmiseks
s Klassi 1 Klassi 2 Klassi 3 Klassi 4
Tookeskkonna
o Re >40 25< R <40 15< R« <25 Ra <15
temperatuur °C minutid minutid minutid minutid
25 60 105 180 Kindlat kaesiu;?emlse aega
Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega
20 &) 250 eiole eiole
15 100 Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega
eiole eiole eiole
10 240 Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega
eiole eiole eiole
5 Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega | Kindlat kasutamise aega
i eiole eiole eiole
KQHALDATAVAD STANDARDID

gﬂ%%lé?ﬂ(\%llj) 2016/425 mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv
EN ISO 13688:2013 - Kaitserdivad. UldnGuded.

EN 343:2019 - Kaitserdivad. Vihmakindel rdivasu.

VASTAVUSDEKLARATSIOON on saadaval veebisaidilt www.cofra.it.

Tootja nimi: COFRA Sr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

89/686/EWG.

ENISO 13688:2013 - Odziez ochronna. Ogdlne wymagania.

EN 343:2019 - Odziez ochronna - Ochrona przed deszczem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie internetowej www.cofra.it.

Nazwa producenta: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

;8 UPUTE PROIZVODACA | INFORMACIJE inacica 5.4 - PROCITAJTE KORISNO PRIE UPOTREBE

%zé\)hvaljujemo Vam $to ste izabrali ovaj proizvod. Izabrali ste jedan od proizvoda iz programa radne odece
FRA.

Ovaj proizvod ima oznaku C€, Sto znadi da je uskladen sa propisima navedenim u UREDBI (EU) 2016/425 o
licnoj zastitnoj opremi i povlacenju Direktive 89/686/EEZ i da ispunjava propise harmonizovanih evropskih
standarda EN'1SO 13688:2013 i EN 343:2019.

Svi upotrebljeni materijali_ispunjavaju zahteve Direktive 79/769/EEC ,[...] koji se odnose na ogranicenja
vezana za marketing i koriS¢enje odredenih opasnih supstanci i preparata“, kao i njihove kasnije izmene. Ovaj
proizvod je proizveden tako obezbedi odgovarajucu zastitu za korisnika u uslovima za koje je dizajniran.
Svojstva ovog odevnog predmeta prikazana su na piktogramu sa simbolima na oznaci CE i sva ona su
podrobno testirana tokom razvoja proizvoda.

NESKODLJIVOST - Ovaj proizvod je nacinjen tako da ne izaziva opasnost za osobu koja ga nosi. Upotrebljene
sirovine su paZljivo izabrane tako da obezbede najbolje performanse i najduZi vek trajanja. Ne postoje delovi
(npr. Savovi ili dodaci u direktyom kontaktu sa kozom) koji bi mogli da uzrokuiju iritaciju korisnika.
PRILAGODENOST TIPU | VELICINI TELA KORISNIKA - Proizvodi se nude u rasponu veli¢ina koje odgovaraju
vedjni korisnika. Ako je izabrana odgovarajuca velicina, osigurani su udobnost, zastita i sloboda pokreta.
ZASTITNA SVOJSTVA - Ovaj odevni predmet nosi sledece oznake:

- EN 343:2019 oznacava zastitu od kise koja je ostvarena koris¢enjem vodootpornih materijala i Savova
zasticenih trakom.

Jakne i mantili sa oznakom ,E-ward" imaju dZep za mobilni telefon. On je postavljen specijalnom tkaninom
koja obezbeduje odredeni nivo zastite od elektromagnetnih talasa.

SASTAV MATERIJALA - Videti oznaku koja je zaSivena na odevni predmet.

PREPORUCENI NACIN UPOTREBE - Ovaj odevni predmet jednostavnog dizajna Stiti od opasnosti manjeg
ostecenja i povrede, a to su:

- lake povrede uzrokovane mehanickim uredajima;

- lake povrede uzrokovane sredstvima za cicenje;

- opasnosti koje proisticu iz kontakta sa toplotom (¢ija temperatura ne prelazi 50 °C);

- mali udarci i vibracije;

- Stetno dejstvo sunceve svetlosti;

- kombinacije atmosferskih fenomena kao Sto su kisa, magla, vlaga i vetar, na temperaturi od minimalno 5
°C (EN 343:2019); N

OVAJ ODEVNI PREDMET NE STITI OD:

- opasnosti od pokretnih delova;

- opasnosti od hemijskih Eovreda (kiseline, rastvaraci itd.);

- opasnosti od mehanickih povreda (posekotine, perforacije itd.);

- opasnosti od posekotina uzrokovanih prenosnom motornom testerom;

- toplotnih opasnosti;

- opasnosti od prolaska kroz plamen ili borbe sa pozarom;

- svih drugih opasnosti za koje jakna nije certifikovana.

NAPOMENA - Nakon procene svih mogucih opasnosti, potrebno je da korisnik razmotri moguénost
kombinovanja ovog odevnog predmeta sa drugim zaStitnim sredstvima u cilju zaStite svih delova tela.
Performanse ovog odevnog predmeta garantovane su ako se on pravilno nosi i ako je pravilno izabrana
njegova veliCina.

Tokom radnog veka ovog odevnog predmeta neophodno je redovno proveravati da li jo$ uvek odgovara svrsi
ili ga je potrebno zameniti.

Ovo informativno uputstvo mora biti saCuvano tokom celokupnog radnog veka odevnog predmeta.
Nije dozvoljeno vrsenje bilo kakvih izmena na ovom komadu licne zastitne opreme. Bilo kakva njegova
modifikacija moZe onemoguciti njegovu uporebu. COFRA S.r.l. ne mozZe snositi odgovornost za Stetu nanetu
ljudima ili imovini koja je uzrokovana neovlas¢enim modifikacijama ili opadanjem radnog ucinka za koji je
odevni predmet dizajpiran i certifikovan.

INSTRUKCIJE ZA ODRZAVANJE - Molimo Vas da paZljivo procitate simbole na oznaci proizvoda. Instrukcije za
koriS¢enje moraju biti poStovane jer nepravilan tretman moze negativno uticati na performanse proizvoda.
Ovaj odevni predmet Cuvajte na suvom mestu, van domasaja jakih izvora svetla i toplote. COFRA S.r.l. ne
moze snositi nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu ili nepravilno odrzavanje ovo%odevnog predmeta.
Karakteristike toplotne izolacije ovog odevnog predmeta mogu opasti nakon dugotrajnih perioda koris¢enja.

==Y UPOZORENJE: nemojte peglati reflektujue umetke.
INSTRUKCIJE ZA PRANJE - Molimo Vas da se pridrzavate samo onih uputstava koja su navedena na oznakama
koje se nalaze unutar ovog odevnog predmeta.
Blagi tretman: kao dodatak
osnovnim simbolima, crta

ispod simbola oznacava da 7~
= trebman treba da bude blazi
LEGENDA od naznacenog odnosu na isti

- Susenje u bubnju je
Juce. . PeglaT'e na niskoj temperature
- Susenje na nizim (max 110 °0)

simbol bez crte, tj. smanjeno S
delovanje
Veoma blagi trfotvlnan: 'I:JIZ dlod?g.k e —
Maksimalna OSnoMMM SOl Mz CUP AL [T movhelieU DIt Peglanje na srednjoj
' o == ispod simbola opisujé veoma uce &/ i q
B8/ temperature 30° C S npr._zjr?afajno mod {0 50°0)
smanjeno delovanje
Maksimalna Izbeljivanje je dozvolieno samo Susiti na hori Ihoj anj isokoj n
et T e usiti na horizontalnoj  ——  Peglanje na visokoj temperaturi
af by razblaieg\og Thstor E BOVEERE (max 200°0)
Maksimalna - Izbeljivanje je dozvoljeno samo Susiti u vertikalnom Hemijsko ciScenje pomocu
\ﬁ temperature di & sa proizvodima bez kiseonika (visecem) polozaju nakon @ tetrahloretilena i svih rastvora
60°C ra cedenja i/lli centrifuge na koje ukazuje F simbol

Hemijsko ¢iscenje sa
Maksimalna

Xoni . ugljovodonikom (tacka
o g Nemogeizblhas ) g eros (B Gipbred B
izmedu 38° C1 70° C)
Samo ruéno pranje. Hemijsko Ciscenj i
) e . - k 1je sa rastyorima
\ﬁf M?nk;g;ﬁ; e @ Ne susiti u susilici sa bubnjem m Susenje u hladu ® na taékl F plus tetrahloretilen

Susiti u vertikalnom poloZaju dok 2 3 @
w Nemojte prati m j izvod jos I n véd Nemojte davati na hemijsko

€ proi; jos uvel e, Nemojte peglati EiZE
l;rcedenjagi/ilicen'cr’%ut’uge = e peg ciscenje

OZNAKE - Oznaka CE nalazi se unutar odevnog predmeta i zasivena je tako da je obezbedena njena vidljivost.
Na njoj su prikazane sledece informacije: naziv i logotip proizvodaca, naziv modela, komercijalni kod, logotip
CE, kategorija, piktogrami koji prikazuju klase i performanse odevnog predmeta, veli¢ine, maksimalni broj
pranja koje odevni predmet moze podneti bez kompromitovanja njegovih performansi, sastav tkanine i
simboli odrzavanja.

Primer CE oznake - LEGENDA:

Ol

i X

Odeca otporna na kisu (EN 343:2019)
Y X klasa otpornosti na prodor vode (videti tabelu V)
R Y: klasa otpornosti na vodenu paru (videti tabelu V)
R: test of readymade clothes in the rain tower (neobavezno) X oznacava da odjevni
EN 343:2019 predmet nije podvrgnut nijednom od dva opcionalna ispitivanja

@D Ukazuje na mere tela

D:i] Treba pogledati instrukcije

Tabela IV: Klasifikacija otpornosti na prodor vode (EN 343:2019) Tabela V: klasifikacija otpornosti
IWp [Pa] - uzorak za tes lggseeéal Iggseecaz Ifl)g:e% lfl’;iseeé?t na vodenu paru (EN 343:2019)
Materijal pre prethodnog Wp>8000 Pa B B _ Ret m? Pa/W
t":::‘r::r;?’ak"g prethodrniog - Wp=8000 Pa [Wpz 13000 Pa|Wp=20000 Pal Odeda ase 1 Re>40
ovow re prethodngg — — - Odecaklase2 |25 <Ra <40
ltretmana Wp=8000 Pa | Wp=8000 Pa [Wp=13000 Pa| - Odeca klase 3 15 < Ret <25
avovi nakon prethodnog - - - Wp=20000Pa |  Odeca klase 4 R <15
o Tabela VI: Em@ruf:no vzreme konstantnog I:((I)ﬁen'sa o
lasa 1 lasa lasa lasa 4
radne e 'c|  Rexi0 Bz ke N
25 60 105 180 neograniceno
20 75 250 neograniceno neograniceno
15 100 neograniceno neograniceno neograniceno
10 240 neograniceno neograniceno neograniceno
5 neograniceno neograniceno neograniceno neograniceno

PRIMENLJIVI STANDARDI:

UREDBA (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi i poviacenju Direktive 89/686/EEC.
EN ISO 13688:2013 - Zastitna odeca. Opsti zahtevi.

EN 343:2019 - Zastitna odeca. Odeca otporna na kisu.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI dostupna je na vebsajtu www.cofra.it.

Naziv proizvodaca: COFRA Sw.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia

RU WHCTPYKLIMN | UHOOPMALIUA NMPOU3BOAUTEIIA - Bepcua 5.4
TMEPEA, UCTOJIb30BAHMEM BHUMATE/IbHO MPOYUTATD

EAL TP TC 019/2011 Texuuueckuii pernamMeHT TaMOXEHHOTO C0I03a «O 6e30MacHOCTU CPEACTE MHANBUAYANLHOI 3aLUTBI

3Hak C € Ha AaHHOM NPOAYKLMW CBUAETENLCTBYET O COOTBETCTBUM HOPMaM, ycTaHoBeHHbIM PEMYJIMPOBAHUE (EC)
2016/425,r. 0 CpeACTBaX MHAMBUAYAIbHOW 3almThl U 06 oTMeHe JlupekTuebl 89/686/E3C, a Takxe OTBEYaeT
CleAyloLLIM CTaHAAPTAM rapMOHU3MPOBAHHbIX eBpOnenckmMx craHaapTos EN ISO 13688:2013, EN 343:20109.
Martepuansl, NpyMeHseMble /15 U3rOTOBNEHMs 3/lenna, cooTBeTCTRYIOT [lnpekTuee 79/769/CEE “[...] B obnactn
orpaHy4eHuin 10nycKa Ha PbIHOK 1 UCMO/b30BaHMA OMACHbIX BELLLECTB U XMMUYECKIX COAMHEHI” U ATbHEALLMM
moaydmKaLmam. M3 aenve cipoekTMpoBaHO TakuM 06pas’oM, YTobbl MU MpeABUAEHHbIX YUIOBUAX UCTONB30BAHMA
OHO MOFI0 0becreynTh NO/L30BATEHO COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTY. XapaKTepUCTUKM N3AENNA YKa3aHbl C MOMOLLIO
MYKTOrPaMMbl 11 COOTBETCTBYIOLLMX PACMOIOKEHHbIX PAIOM C HEl yKasaTeseid, MMeIoLLMXCs Ha Mapkuposke CE.
JaHHble x%pCaI_KTeémcrwm ABMIAIOTCA PE3Y/IbTATOM WCTbITaHWIA, KOTOPbIM ObII NOZBEPIHYTHI 0OPasLIbl.
BE3BPEZIH b CV13 - V3nenvie 13roTORNEHO TakM 0BPa3oM, YTO He ABASETCS CaMo MO Cebe NPUYMHON ONacHOCTH
WM Heya0bCTBa ANA MONb30BaTENS, BbIOPaHHbIE COCTABNAIOLLME MaTEPUATbl IMEOT HaulyuLLe XapaKTeprUCTUKK,
JYHLLYIO [0NTOBEYHOCTb 1 HE IMEIOT M3BECTHbIX MPOTVBOMOKA3aHMI K UX NpMeHeHuio. Ofexaa U3roTas/viBaeTcs
TakuM 0bpasoM, YTODbI He BbLIO TOueK (HampUMep, LIBOB UM AOMOHUTENbHbIX A€Tasiel B NPAMOM KOHTaKTe C
KOXe), BbI3bIBAOLLYX Y MOJIb30BATENS HﬁeBMEé:XIbIe gazu.pameHm WM MOBPEXAEHMS.
COOTBETCTBMVE THIOC/TOXEHWIO MOJIb3OBATES - PasmepHbIi psia, B KOTOPOM bbi10 paspaboTaHo v3aenve,
NO3BOMIAET eMy afarnTUPOBATLCA K PA3/IMYHbIM TUMNAM TeJIOUIOXKEHNA NMonb30BaTeNa U, OAWH pa3 pa3 HazeToe,
MzeanlbHO NPUCNOCabnNBAETCA K TEOUIOKEHMIO MO/b30BaTeNs B TEYEHe BCro BpeMEH MCrO/b30BaHNA 1 Mpu
gRVIHﬂTMVI Pas/IMYHbIX PAbOUVX MONOKEHNI. .

LUVMTHOE OCHALLIEHUE - Mpeamer oaexabl, MapKUPOBAHHbIN:
- EN 343:2019 - opexpa YCTOMYMBO K [AOXKA, ODECreYMBaeMON HEMPOMOKAeMbIMV Matepuanamut v
repMeTUYHBIMU LIBaMMU. .
KocTiombl, uMetoLLme Mapknposky “E-ward”, ocHalLieHbl KapMaHOM A5 MOBbULHOrO TenlehoHa C MOAKITAAKON 13
CrieLMaibHOro Matepuana, Cly)Kallero [1s 3alyTbl FPyAHON 0bM1acTi HemocpeaCTBEHHO 3a TeslehOHOM, Koraa
OH MOMelLEeH B K3gpMaH; OT NpyeMa/v3ydeHIs 31eKTPOMArHUTHBIX BOJH aHTeHHbI.
COCTAB TKAHEU - Cm. 3TMKeTﬁ/ COCTaBa TKaHW, HALLUTYIO HEMOCPeACTBEHHO Ha U3aeme.
HASHAYEHWE UCTMOJb3OBAHUS - Onexpa, xapaktepusyemas NPOCTOTON KOHCTPYKLIAM, NpeaHasHadeHa Ana
3alLMThI Y€/IOBEKA OT OMAaCHOCTU TakiX TPaBM JIErkoil CTENEH TAKECTH, Kak:
-NOBpeX/AALoLLME ASNCTBIA C NOBEPXHOCTHBIM S(EKTOM, Bbi3bIBAEMbIE MEXAHUECKUMU UHCTPYMEHTaMU;
-noBpex/aloLLMe AENCTBUA C Ierko 0bpaTUMbIMI NOUIEACTBUAMM, Bbi3bIBaEMble YMCTALLVMU CPeICTBAMM;
— OMACHOCTW, BbI3bIBAEMbIE KOHTAKTOM C TerioM (Temneparypsl, He npesbilwaome 50 °C);
-nerkue yaapbl v BUO6paLIMN, HECNOCOBHbIE AOCTUYb JKI3HEHHBIX OPTaHOB U BbI3BaTb MOBPEX/AEHMUs NOCTOSHHOO
XapakTepa; . .
— BpeAHOe BO34eNCTBUE COJTHEYHDBIX JTyden. o
- KOMOMHALWA TaKWX amoc?)epnblx ABIEHNN, KaK aTMOCepHble 0CaZKY, AOXKAb, TYMaH, BNOKHOCTb 1 BETEP Mpyn
Temnga?/ e -5 °C n Bbiwe (EN 343:2019)
M3AEME HE 3ALMLLAET OT:
-0MaCHOCTY 3axBaTa ABKYLLMMICA YaCTAMM;
-OMaCHOCTV XMMYECKOr0 BO3AEGICTBIAA (KUCIIOTbI, PACTBOPUTENN U T.A,);
~OMaCHOCTV MeXaHWN4eCKINX BO3ZECTBM (MOPe3bl, MPOKONbI U T.4.);
-0MacHOCTV Nopes3a, Bbi3bIBaeMOW MOPTATVBHON LIEMHOMN NIION;
~TepPMIYECKOMN OMacHOCTY;
*OI'IaCHgCTEpI |'|va| NPOXOXAEHNN U TylLUEeHUN FnaMeHI/I'
— 11060iA IPYTOi OMACHOCTYA, NPOTMB KOTOPOM OHa He Bbina cepTUdULINPOBaHa.
MEPbl MPEAOCTOPOXHOCTWM - TMonb3oBaTesib Ha OCHOBaHMM OLIEHKW BO3MOXHbIX OMacHOCTEN AOMKeH
onpeaenuTb HeOﬁXO,ClVIMOCI’b KOM6I/IHI/Ip05aHI/15| n3aenna C apyrummn CpeacTsamm 3alipTbl OCT/TbHBIX YacTen Tena.
DKCMlyaTaLMOHHbIe KayecTBa rapaHTUpYIOTCs, KOraa usgeie NpaBwibHO HaZIeTo 1 3acTerHyTo. B ciyvae, e
BM3Ya/IbHO OMpPeAensieTc Kakoe—nbo MOBpeXAeHUe M3AeMs, MPeKpaTUTh ero WCMOMb30BaHNe U BbIMOHUTL
COOTBETCTBYIOLLYIO MPOBEPKY IKCMyaTaLMOHHBIX Ka4YecTB WM 3aMeHWTb CaMo M3aenne Ha Hoeoe. Hactoswas
MH(OPMALIMOHHas CripaBKa AO/KHA XPAHUTLCA Ha MPOTSHKEHUI BCEro CPOKa T1ykObl 0fiexk/bl. Henb3s BbIMOMHATL
moamcmkaumm CU3. Bce npowssesieHHble MOAUMMKALWMN U3[eNUs MOTyT —MOMellaTb €ro WCrMosb30BaHMI;
komnaHua COFRA S.r.l. He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a YlLepD, HaHEeCEHHbIV NIOAAM W VIMYLLECTBY, Bbl

|:{ @)} VHCTPYKLIMN 1 IHOOPMALIVIS HA NMPOVBBOAUTESH- Bepcnst 5.4 MPOYETETE BHUMATE/HO )TPEBA

Bnaropapum Bu, ye cre Hy npeanoyen npeg, apyrute. M3bpanu cre pabotHo obnekso ¢ Mapka COFRA.

To3u npoaykt Hoc C€ MapKUpoBKa, TbW KaTto TO OTroBaps Ha pasnopeabure, nocoueHn B PEMJTAMEHT (EC)
2016/425 OTHOCHO NINYHWTE NpeanasHn CPeacTBa U 3a oTMsAHA Ha [upektvea 89/686/EMO 1 Ha U3MCKBAHMATA HA
XapMOHU3VpaHuTe eBporneickn craHaapTv EN ISO 13688:2013, EN 343:2019.

Marepuanure, U3non3saHu 3a Hanpaeara Ha 0b/eKNoOTo, CbOTBETCTBAT Ha M3MCKBaHWSATA HA JvpekTnea79/769/CEE
“[...] oTHacALM ce 0 OrpaHMyYeHIATa 3a MycKaHe Ha nasapa 1 ynotpeba Ha TakvBa OnacHu BeLLecTBa v npenaparu’ u
nocie/iBaLLMTe M3MeHeHMs. [pexara e MpoeKT1paHa Taka, Ye Mpu NpeABUAeHUTe yaIoBUA Ha yroTpeba, Aa ocurypu
a/leKBaTHa 3alLMTA Ha NOTpebUTeNs. XapakTepucTVKUTe Ha ApexaTta ca NoCo4eH! Ype3 MUKTorpamara 1 CbOTBETHUTE
VHEKCH, MOCTaBeHN [0 Hesl, HaMMpaLy ce BbpXy obosHaueHneTo CE. Te3n xapaKTepucTUKW Ca yCTaHOBEHU upe3
npobw, Ha KOUTO ca VM MOANOXKEH CbOTBETHIUTE MPOTOTUMNM.

BE3BPEAHOCT HA JTNC - [pexara e u3paboTteHa Taka, Ye Aa He NpeacTasnssa cama ro cebe cv npuumHa 3a puck
WM fia NPUTECHBA, IMLIETO, KOETO A HOCU, MaTepuanuTe, OT KOUTO e HampaBseHa ca 13bpaHu n3Mexay Tesu, KOUTO
Ca C Hait-A06pu XapakTepuCTVKW, C Hali-AbAra U3APBIIMBOCT BbB BPEMETO 1 Taku1Ba, 3a KOUTO € U3BECTHO, Ye HAMa
NPOTVBOMNOKa3aHWs 3a TAXHATA yroTpeba. YILMBaHETO Ha ApexaTa e U3BbPLUEHO Taka Ye A HAMA TOUKM (Harp. Wesose
WM akcecoapu, KOWTO Aa Ca B ZINPEKTEH KOHTAKT C KOXata), KOUTO Zia MPe/V3BIKBAT CUIHO ApasHeHe Wi HapaHsBaHe
Ha JINLIETO, KOETO ' HOCK.

MPUCTIOCOBABAHE KbM MOP®OJIOTVATA HA MOTPEBUTE/IA - Mamata ot pasmepy, B KOUTO e u3paboTeHa apexara,
onpezieNns NICHOTO 1 aAANTVPaHe KbM Pas/MiHa TUMONOMVA XOpa U LLOM BeAHLXK ce obrieye, Aa Npunerte oTInYHO
KbM MOphonormaTa Ha noTpebutens, Npes LANOTO BPeMe Ha MOJI3BaHe W MPU Pa3NYHK MOOXKEHWA Ha TAIOTO Mo
Bpeme Ha pabota.

SALMTHN CBOVCTBA - ipexara ¢ 0603HaueHve:

- EN 343:2019 e apexa CbC 3alTa NPOTVB 3aluyTa Cpellly B/, rapaHTMpaHa OT HenpomnyckIMBM Matepuani 1
CKé)VITM LeBoBe.

ObneKnoTo, BbPXY YMETO PamMoTo Ce Hammpa obo3HayeHueTo “E-ward”, nMa mxob 3a MobuneH TenedoH, noannareH
CbC CreLyaeH riar, NoAXo/AALL, Aa Npe/nassa rpbaHaTa 0bnacT, HerocpeACTBEHO Moz, TenedhoHa, KOraTo e MocTaseH
B /DKOBYETO, OT NMPUEMAHETO/W3/TBYBAHETO Ha €N1EKTPOMArHUTHU BL/IHU OT aHTeHaTa.

CbCTAB HA IJTATOBETE - Bvk €TKeTa OT MaT, 3aluuT AMPEKTHO BbpXY Apexara.

MPEAHASHAYEHVE - [ipexa C 0B6VKHOBEHM 3aLLMTHU XapaKTepUCTVKW, NpeAHa3HaueHa 3a npenassaHe Ha IULETO OT
PUCKOBE 3a (PU3MYECKO HAPAHABAHE OT JIeKa CTeMeH KaTo:

—HapaHABaHWA OT MOBLPXHOCTEH XapaKTep, MPeAM3BUKaHU OT MEXaHWYHIU UHCTPYMEHTH;

—HapaHABaHWA C SleCHO 0BPATVIM XapaKTep, MPUUMHEHW OT MOYMCTBALLM MpernapaT;

—PVCKOBE, NPOU3TAYALLY OT TOTJIHA, B CIEACTBUE HA KOHTAKT (TeMnepatypu He no-Bucokm ot 50 °C);

-IeKN ynapi 1 HeNnoAXoAALM BUBPALMK, KOUTO MOraT Aa IOCTUMHAT /10 XKM3HEHO BKHM OpraHu W Aa MPUYMHAT
HapaHsBaHIA C MOCTOSHEH XapakTep;

—BPE/IHO Bb3/e/ICTBME Ha CUTHYEBY JTBUM.

—KOMOVHaUMs OT aTMOChePHU ABNIEHS KaTO CWTHN BAIEXKW, LXK/, MbIIa, BXKHOCT U BATHP, NPy Temnepatypa-5 °C
1 no-sucoka Temneparypa (EN 343:2019);

JIPEXATA HE MPEAMNA3BA OT:

—PWCK OT YrUIMTaHe OT ABVKELLM Ce YacTL;

—PVCK OT XUMWYECKM BPeIHW Bb3AENCTBUA (KUCENIMHM, PASTOPUTENN U T.H..);

—PWCK OT MeXaHW4HU BPeIHW Bb3AENCTBUA (MOpA3BaHe, MPOBOAHN paHu U T.H.);

—PWCK OT NMopsi3BaHe C MOPTATUBEH BEPYIKEH TPUOH;

~TepPMUYEH PUCK;

~PU1CKOBE OT MpemuHaBaHe MPe3 MIaMbL WK raceHe Ha NiaMbLy;

—BCeKY IpYr PUCK, 3a KOITO Apexara He e Ceg)TMd)MLLMpaHa.

MPEAYNPEXIEHNS - TMotpebutensT Tpsbea Aa onpeaeny no CobCTBEHA MpeLieHKa BEpOSTHWUTE PUCKOBE WU
HeobXoAMMOCTTa OT ChyeTaBaHeTo Ha 0BNEKNIOTO C APYru 3alIMTHU CPeACTBA 3a Mpe/rnasBaHe Ha OCTaHa/IUTe YacTu
Ha TANOTO. XapaKTepUCTUKWUTE Ha Apexata ca rapaHTMpaHu, KOraTo e MpaBWIHO obrneyeHa W 3akonyaHa. Korato
ce 3abenexu HAKaKBO 3axabsBaHe Ha Apexara, Aa Ce MpeycTaHoBK yroTpebara i 1 [a ce U3BbPLUAT NPOBEPKM Ha
XapaKTepuUCTUKWTe, Criope, Clyyas WM CbluaTa Aa ce 3aMeHn C HoBa Apexa. HacToAmAT MHPOpPMALIMOHEH IncT
TpAbBa Aa ce CbXpaHsBa Mpe3 LIeNns XMBOT Ha pexata. He ce aonycka moauduumpareto Ha JINC. Baniki u3BbpLueHn
MoAMGbUKaLUMM Ha ZpexaTa MOraT MOBAUAAT HebnaronpuaTHO HelHata ynoTpeba; COFRA S.r.l. He e oTroBopHa 3a

BO3MOXHbIMM I'IpOl/IBBe,%eHHbIMM MOAMGbUKALMAMM, A TaioKe 3a BO3MOXHYIO MOTEPIO IKCTUTyaTaLMOHHbIX KauecTs
U151 KOTOPbIX M3enne bbU1o pa3paboTaHo 1 cepTUhULIMPOBAHO.

NHCTPYKLIMM 10 YXOLY - PekoMeH/yeTCs 03HAKOMUTLCA C CUMBO/IAMM, MPUBEAEHHBIMU Ha STUKETKE KKA0ro
OT/IENIbHOMO Mpe/IMeTa OZIeXAb], 1 CTPOTO MPUAEPXMBATLCA AaHHBIX YKasaHuiA. CobIofeHe PEXIIMOB YX0Aa,
YKa3aHHbIX Ha 3TUKETKE W MPUBEZEHHBIX HIDKE, WMEET BaXHelliee 3HauyeHue, MOCKOsbKY HerpasuibHOe
obpalueHne MOXeT YXYALIUTb XapaKTepuCTVKW MpeaMeTa ofex/abl. XpaHUTb OAEKAY B CyXOM MecTe, BAAIM
OT UM3OLITOUYHBIX MCTOYHMKOB CBeTa W Tera. Kommanus COFRA S.r.l. OTKIOHSET BCAKylo OTBETCTBEHHOCTH 3@
NOCIE/ICTBIASA, Bbi3BaHHbIE HEHA/IeXALUMM WCMONb30BaHMEM, a TaKkKe HEMpaBWIbHLIM YXO[OM U XpaHeHem
Camo 0AexX/bl. XapaKTepuCTUKM TEMIOBOW U30AALMKN MOTYT Y ITbCA NPWN Y LIMKII0B 06paboTku.

= I 3anpeLaercsa rnaguth CBETOOTpaXallue BCTaBKU.
VHCTPYKUIWN MO CTUPKE - MpuaepkviBaTbca UCKITIOYUTENbHO MHCTPYKLIMIA, MPUBEAEHHBIX Ha 3TUKETKe Mo
YXOZy, PACroNOXKEHHOW BHYTPY U3AeNNA.
OcTopoxHoe obpalieHye: nonocka
NOA, HAKONWUTENEM WK KPYrOM

- paspeusaeTca
0O3HaYaer, YTo 0f VIBaTb M3EIMe ] MCMONb30BaHMe GapabaHHoi
(o]0 5 /U137 1 Il —— HyxHO C 0COBOM OCTOPOKHOCTBIO, Q MAKN

NAAUTH MPY HU3KOI
£\ Tewne 3
= LAKA CyLLIeHNs npu 110 *

MNOHWXeHHOW Temneparype

B OT/IVMe OT TeX CUTYaLUi, KOrAa
raKas nosocka Ha
1306pKEHUN

Ocobo = ]
/ABOIAHAA M0/10CKA MO/, HAKONMTENeM U ncronb3oBaHue bapabaHHON

NIa/INTh NPY CpesiHeit
(MaKC.

CTvpaTs u3aenve npu
TemrepaType Makc. === O3Hauaer, 4To WiCTKy Heobxoaumo [+ ) wi Temne
30°C MPOBOAUTb C MPeAebHON - HopmasnbHas nporpamma 150 *
OCTOPOXKHOCTbIO CywKM
pa3peLuaeTcs oTbesmBaHie C i i
CTUpaTb M3Aenve npn JICIONL30BAHIEM XTIOPa. TOBKO E CyLUIKa Ha POBHO aZATL NP BbICOKOI
Temrne) MaKc. 2 noBepxXHOCTY (8 o=\ Temnel (Makc.
40°C L2 A %’éﬂ: 1 pasbasseHHbIM paccrpenennom BUAE) 200 ,833}’9&
CTvpaTb U3Aenve npn T CYILIKA B BEDTUKANBHOM o anctia ¢ NH0BbIM
geomuréeparype LES A / BecxnopucTble MotoLUME CPeaCTBa. rocie BbOKMMAaHUSA U1/Win @ 32 UCKITIOHEHUEM
ueHTpudyrn TPUXIOP3TWIEHA
CTUparb U3zenve npu Cyxan YncTka
Temneparype Maxc. K He oTbenveats ) owkasbapabare ® VICTIONb30BaHMEM
70°C Yrneeoaopoaa
CTupats u3nenve
\i}f spywpg;‘io npn He CywTb n3aenvie B 6apabate ¢ m Cywwms 8 TeHM CyXan YncTKa C oBbIM
e e FOPAYUM BO31YXOM pacTBopuTenem

CyLLIKa CMOYEHHOrO BOAOI U3AeNs
o v ssone 1] B Iy 25 mavesapescro maam, I e oo
win ueHTpudyrv
WHCTPYKLIMM MO YTWIVBALUMWN - Ecm oaekaa He 3arps3HeHa 0cobbiMM peareHTamMy Win BELLECTBaMK, ee
MOXHO YTU/IM30BaTh KaK ObITOBbIE OTXOZbI. B 0bpaTHOM Ciyuae, HeobxoAMMO cobtoAaTL NPaBWIA MO YTWIM3ALMM
COOTBETCTBYIOLLVIX BIZIOB OTXOZ0B.
MAPKUPOBKA - 3TnkeTka, NnpuBoasLas Mapkuposky CE, pacnonoxeHa BHYTPM NpeaMeTa OAexapl 1 HalumTa Ha
BWAMMOM MecTe. Ha Hell ykasaHbl: HAMMeHOBaHUE W aapec NPOU3BOAMTENS, MOAESb, KOMMEPYECKUI KOA, JIOroTUn
CE, kaTteropws, NMKTOrpamma/bl, YKasbiBatoLLan/ e KNacc N XapaKTepucTuKL 13aenuns, pasmep, COCTaB TKaHew,
0b03HaueHNs Mo yXOAy 3a U3AeNeM.

MNpumep Mapkuposkyu CE - OBo3HaueHus:

X  Vizpenue ycToitumeo k goxzato (EN 343:2019)

M X: Knacc BoaoynopHocTH (cum. Tabnuuy IV)

N - R Y: Knacc ycTonuneocTi K Anddysun BoAsHOro napa (cm. Tabnuuy V)
?"@F [E R  R:readymade garment test in rain tower (40MONHUTENLHO) €N NPpeaMeT

oaexabl He 6bin MNOABEPrHYT OAHOMY U3 AOMONHUTE/IbHbIX TECTOB, 6bynet YyKazaH

LETU N HAPaHABaHWA Ha NpeaMeTU N Xopa, NPUYNHEHU OT U3BbPLUBAHETO HA €BEHTYA/THU MOAI/IE‘)I/IKaLLI/IM, HUTO Npwn
€BEHTYa/IHO MOHIKABAHE Ha 3ALLVTHITE CBOVICTBA, 3a KOUTO Apexara e NPoeKTUpaHa v cepTuduLmMpaHa.
NHCTPYKLIMN 3A TIOLIPBXKKA - MpenopbymTenHo e Aa ce pasrieAar CUMBOIUTE, MOCTABEHW BbPXY €TUKETA Ha BCAKA
oTAeNHa Apexa 1 1a Ce CrasBaT CTPUKTHO CbOTBETHUTE yKasaHus. Cna3BaHeTo Ha HauMHUTE 3a NOALPBKKA, NMOCOYEHN
BbPXY €TUKETA, KaKTO 1 M0—/10/1y € OT M3KIOUMTENHA BKHOCT, 3aLLI0TO C HEMPaBWIHO TPETVPaHe Ha /ipexaTa MoraT Aa
Ce HapywaT CBoVCTBaTa Ha 06/1eks1oTo. CbXxpaHsBaiiTe 067IEKIIOTO Ha CyXO MACTO 1 /Aa He Ce M3/lara Ha NpeKOMepHOTO
Bb3ENCTBME HA U3TOYHMLM Ha CBET/IMHA M TorunHA. COFRA S.r.l. oTXBbpAs BCAKAKBA OTFOBOPHOCT, NPOM3TMYaLLA OT
HexapakTepHa ynoTpeba, KakTo W HenpasuiHa NoAAPHKKA U CbXpaHeHWe Ha obnexnoTo. CBoOVCTBATA 33 TEPMUMYHA
usonauuysa morar aa oTcnabHar ¢ HapacTBaHETO Ha UMK/IUTE Ha NOAAPBXKKA.

==Y NPEAYMNPEX/EHWE: pedpnekTopHUTE NOANOXKM f1a HE Ce rNaasTt.

VIHCTPYKLIMW 3A NMPAHE - MpuabpxaiiTe ce eaMHCTBEHO KbM T€3M, MOCOYEHU BbPXY ETUKETA 3a MOAAPLKKA, MOCoYeH
10-A0/1y 1 KOITO Ce HaMMpa OT BbTPeLLHATa CTPaHa Ha Apexara.

YMepeHo TpeTvpaHe: IMHnATa
P O3Hauaga, - [I0MyCKa Ce M3CyLLaBaHe Ype3

e TPeTMpaHeTo TpAbBa Aa ce () oywwika c bapaban [maneve npuiicka
JIETEHOA — anpmsgano cuwm HaunH, kato [\ Eyummm Ha V3CyLuaBaHe npu 'iel%nae(garrypa (max
TPETVIPaHETO, YKa3aHO OT ChluaTa HaMarneHa Temrepatypa
Vika 6e3 SinHinsTa
MHOrO yMepeHo TpeTupare: ~ AONycKa Ce U3CyLLIaBaHe Ype3

M3NMpatTe apexara 7~ 5
= [1BOVIHaTa /IIHUA 110/} PE3ePBOAPa, CYWWIHA C H
"mpa‘:(?gﬂ'épma == yKka3ssa MHoro yMepengTpgmpaHe - HopmanHa nporpama 3a
npn npave V3cyluasaHe
Jlonyctmo e u3GesnBaHETo € X1op, &
yllieHe BbpXy paBHa
%"":O"qa (AR I e E OBBPXHOCT (pa3cTaHa)

nazieHe Npu )(’MepeHa
Temne) a (max
150 °é

TNafieHe Npu B1Ccoka

v3nupanTe Apexara
\asf Temnej a (max

rpv Temrieparypa

@ b8 b

max 40 °C 200
Cyxo noumcreatqe ¢
v3NUpaTe apexara Camo ubeniBate ¢ chnopog\a Skl ?gmek:"a)m uﬁm PasTBOPUTENH,
\@& npv Temneparypa A / ce lIl Cne VSTCKEANE 1) A CVBKII0YEHIE Ha
max 60 °C XJIOPHU CbeANHEHUS ueew TPUXIIOPOETUNEH U
— TprenuH
v3nm1paitte Apexara
CYXO MOMUCTBaHE C
nmpav)l( T%nggparypa X /a He ce u3benBa CyweHe 8 6apabaH BbI1EBOA0POAN
W3nupaiire apexara
Ha pbKa npu E pexara He W3bpia Ha cyllieHe B V3cyliaBaHe B OTCHCTBMETO Ha ® CyXO noumCTBaHe C
i s e pabaH C TOMbA BB3AYX CBETMHA BCVINKV PasTBOPUTENN

CylLieHe BbB BEPTUKA/HO

\gf 42 He ce nepe b8 m rofioxeHMme (OkaveHa) Ha S TeKCIWILT He U3bDXA Ha /3 He Ce MoYMCTBa

Boja [Apexara, HaroeHa C BoAa, T.e. 6e3 rnajeHe Ha cyxo
V3CTUCKBAHE U/Wn LIEHTPYdyra

VHCTPYKUWMM 3A OTCTPAHSIBAHE - AKO NAiaTbT He € 3aMbpCeH CbC CeLmbu4HN CyBCTaHLMM WK NPOAYKTU, MOXe Aa
6b/ie OTCTPAHEH KaTo HOPMAeH TeKCTIW; B IPYTU Clydau, TpAbBa Aa 6b/ie OTCTPaHeH, B CLOTBETCTBIE C NPUIOXUMUTE
pa3nopesibu 3a OTCTpaHABaHe Ha CeLMaiHu OTNafbLM.

OBO3HAYABAHE - ETuker, Bbpxy kouto e nocraseHo OBO3HAYEHWMETO CE, ce HamMmpa OT BbTpelHaTa crpaHa Ha
Jipexara v e 3alUT, TaKa Ye JlecHo Aa ce 3abenexu. MocodeHn ca: IMETO U MECTOHAXOXK/IEHIMETO Ha NMPOV3BOAVTENS,
MOZJENTLT, ThProBckus koA, sioro CE, kateropusTa, KeM KOSTO Ce OTHacA, MWUKTOrpamara/nuKTorpamuTe, KOWUTO
NOCOYBAT KAaca 1 CBOVCTBATA Ha ipexaTa, pa3Mepa, CbCTaBa Ha niaToseTe, CYIMBOAMTE 3a NOAPbXKKA.

<COFRA MpumepHo obo3Hauerve CE - Jlerenaa:
B ko
eaan

X  [pexa, ycroiumea Ha abxa, (EN 343:2019)
aC YCTOMYMBOCT Ha MPOHMKBaHe Ha BoAa (BIK mpocnekT IV)
aC YCTOMYMBOCT Ha BOZHA Mapa (BUX NpocneKT
R  R:readymade garment test in rain tower ((pakynTatvBeH) ako Apexara He e
MO//IOXEHA Ha e/INH OT haKy/ITATUBHIUTE TECTOBE, CbOTBETHUAT MHAEKC L Gbae
EN 343:2019  ovbenszan c X

MNPUMEHSAEMBIE CTAHOAPTBI .

EMYJIMPOBAHME (EC) 2016/425,r. 0 cpeAcTBaX UHAUBUAYANbHOW 3alLyTbl M 06 oTMeHe [upekTusbl 89/686/E3C.
EN ISO 13688:2013 - 3awuTHas oaexaa. Obiuve TpebosaHms.

EN 343:2019 - 3awmTHas oaexaa. KOMMIeKT 3almTbl K LK.

DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie internetowej www.cofra.it.

HaunmeHosaHue usrotosutens: COFRA Sir.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
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Dakujeme, Ze ste si vybrali tento tovar. Viybrali ste si druh pracovného odevu znacky COFRA. |
Tento tovar ma oznacenie ,C €', pretoze je v stlade s poziadavkami stanovenymi v NARIADENI (EU) 2016/425
0 osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice 89/686/EHS a splia poziadavky eurdpskych
harmonizovany’ch Standardov EN ISO 13688:2013, EN 343:2019. )
Vsetky pouzite materidly splfiaji poZiadavky smemice 79/769/EHS [..] vztahujice sa na obmedzenia
uvadzania na trh a pouZzivania niektorych nebezpecnych latok a pripravkov v zneni neskorsich tprav. Tento
tovar bol vyrobeny tak, aby pouZivatelovi poskytoval primerant ochranu v podmienkach, na ktoré je urceny.
Vlastnosti odevu su zobrazené v piktograme so symbolmi na oznaceni CE, pricom vsetky boli dokladne te-
stoyané pocas wvoja produktu. ’ ;
NESKODNE Z POHI'ADU ZDRAVOTNYCH RIZIK - Tento odev bol vyrobeny tak, ze nespﬁsobuﬁe Zziadne rizika
pre gouiivatgl’a. Materidly boli pozorne vybraté tak, aby poskytovali najIeE§|’ vykon a najdhSiu Zivotnost.
Neobsahuije Ziadne diely (napr. stehy alebo prislusenstvo v priamom kontakte s pokozkou), ktoré by mohli
spOsobit pouZivatelovi podrazdenie. . .
PRILIEHAVE VZH'ADOM NA TYP A VELKOST POSTAVY POUZIVATELA - Produkty sa vyrabaju vo velkostnom
sortimente vhodnom pre vacSinu ludi. Pri vybere spravnej velkosti poskytuje pohodlie a ochranu a zaroveri
volnost pri pohybe. .
OCHRANNE PRVKY - Odevy uvedené v tomto informacnom vyhlaseni spliaji eurdpske Standardy:
- EN 343:2019 sa tyka ochrany pred daZzdom pomocou Specilnych vodotesnych materidlov a podlepenych
Svov.
Bundy a kabaty s oznacenim ,E-ward" obsahuju aj vrecko na mobilny telefon. Vrecko je olemované Specialnou
latkqu na istd mieru ochrany pred elektroma?(netick)'/mi vinami.
ZLOZENIE - Pozrite sj Stitok s oznacenim latol pri§iy na odeve.
ODPORUCANE POUZITIE - Odevy s jednoduchym dizajnom na ochranu pred rizikom drobnych poskodeni
a zraneni:
- mensie zranenia spdsobené mechanickymi nastrojmi;
- mensie zranenia spésobené detergentmi;
- rizika spdsobené tepelnym kontaktom (teplota nie vy3sia ako 50 °C);
- mierne otrasy a vibrdcie;
- Skodlivé tcinky sine¢ného Ziarenia;
- Skodlivé vystavenie sinecnému Ziareniu; )
- kombinacia atmosférickych javov, ako je dazd', hmla, vihkost a vietor, pri teplote 5 °C a viac (EN 343: 2019).
OBMEDZENIA VYKONNOS Tl ODEVU:
- riziko pohybujucich sa dielov; )

iziko chemicky agresivnych latok (kyseliny, rozlglﬁtadlé atd’);
iziko mechanickych vplyvov (porezanie, prepichnutie atd");
- riziko porezania prenosnou retazovou pilou;
- tepelné riziko;
- riziko prechodu cez plamene alebo hasenia poziaru;
- akékolvek iné riziko, éare ktoré bunda nie je certifikovana. )
VYSTRAHY - Po posudeni v3etkych moznych rizik by mal pouZivatel zvazit kombinovanie odevu s inymi
ochrannymi pomaockami na ochranu v3etkych Casti tela.
VWkonnost odevu je garantovand len pri jeho riadnom obleceni a spravnej velkosti. Pocas doby Zivotnosti je
potrebné odev pravidelne kontrolovat a postidit, Ci je este stale vhodny na pouzivanie alebo je potrebné ho
vymenit.
Toto informacné vyhlasenie musite uchovavat pocas celého Zivota svojho odevu. Na osobnych ochrannych
pomackach nembzete vykonavat Ziadne zmeny. Akakolvek zmena moze zabranit pouzitiu odevu. COFRA
S.r.l. nezodpoveda za Skody spdsobené osobam alebo predmetom v désledku neopravnenych Gprav alebo
zhorSenia UZitkovych vlastnosti, pre ktoré je odev navrhnuty a certifikovany.
PSKYNY NA POUZIVANIE A ZNESKODNOVANIE - Odportucame starostlivo skontrolovat symboly na Stitkoch
odevov.
Budte opatrni, pretoze nespravna manipuldcia méze zmenit wykon vasich odevov. Odev udrziavajte na
suchom mieste mimo nadmernych zdrojov svetla a tepla. COFRA S.r.l. nie je zodpovedny za nespravne
pouZitie alebo starostlivost a ldrzbu odevov. )
Tepelnoizolacné vlastnosti tohto odevu sa mézu po dlhom pouzivani znizit.

=% UPOZORNEN te reflexné vlozky.
POKYNY NA PRANIE - Dodrziavajte vylucne pokyny o starostlivosti uvedené na stitkoch vo vn(tri odevu.

Mierne zaobchddzanie: prizok
pod nadrzou alebo kruhom

Pt A - povolené je susenie v
oznacujd, Ze je potrebné mierne =y i i€ bori nizkei
LEGENDA zicbdalepoove s Lo o Rigiy P
50 zaghchadzanim, ktoré je, Znizenal teplote -
ozn{bcglne %akynj kgaralickym 23
symbolom bez pruz|
Paiprimeinine o SOy DB Do Bl st e Zenitpr e teplote
teplote 30 ° === oznacuje, ze je potrebné velmi  \./| ) e (max. °
G miemejzaobéha%ozaniepri prani B el SEE
¢ ori PP Bielenie je povolené iba v i i ori :
Prat pri maximalnej studenejvodea Susit na vodorovnom Zehlit ri vysokej teplote
c? pomocou &=
‘@ teplote 40 °C A zriedengho roztoku E povrchu (max. 500 (o]
Povolené st len produkty na susit L Chemické
Prat pri maximalnej bielenie pomocou kyslika alebo Uit vo 2visle] polohe BRSO geod
fedpmans ) b (1] Gaepeslions B wndibeva
chior gﬁnacelév({/ch Eymbolorn F
emicke istenie
mocou uhlovodikov
IR 5 e memssae @ BHEARS
teplote70 ° BN bubnovejsusicke ‘Ca °
i ’ horlayesi medzi 38 °C
a
Chemické Cistenie
Prat iba ru¢ne. P o] mocou vsetkych
i Maximéina teplota 40 °C E Nesusit v bubnovej susicke m Susit v tieni ® = QE&digl omm
- — trichloretylénu
Susit vo zvislej polohe, pokial’
¢ ﬂ: rodukt este ogg Ui 52 Nesehiit ® Nepouzivat chemické
(&7 Nepratvo vode Ceavody, nestla'galh i i distenie
neodstredovat.

POKYNY NA ZNESKODNOVANIE - Ak odevy nie s zneCistené urcitymi latkami alebo produktmi, mozete ich
zneskodriovat ako textilny odpad. V opacnom pripade je potrebné zneSkodnit ich v silade s prisluSnymi
pravnymi predpismi tykajucimi sa Specialneho odpadu.

OZNACENIE - Oznacenie CE je umiestnené vo vnUtri odevu a prisité tak, aby bolo viditelné. Znazoriuje: nazov
a logo wyrobcu, model, obchodny kéd, logo CE, kategériu, piktogramy so zobrazenim tried a vykonnosti
odevu, velkosti, maximalny pocet prani, ktorymi moze odev prejst bez vplyvu na jeho vykonnost, zlozenie
latok, symboly udrzby.

COFRA Priklad oznacenia CE - LEGENDA:

X Odev odolny voci dazdu (EN 343:2019)
Y X:trieda odolnosti voi prenikaniu vody (pozrite si tabulku IV)
R Y: trieda odolnosti voci vodnej pare (pozrite si tabulku V)
R: readymade garment test in rain tower (volitelné) X oznacuje, ze odev nebol
EN 343:2019 zaslany na jeden z dvoch volitelnych testov

Oznacuje velkosti odevu

D:i] Vztahuje sa na toto informac¢né vyhlasenie

6‘ EN 343:2019  wHpekc X
s o m m
= YKa3blBaeT KOHTPOJIbHbIE Pa3Mepbl TeNa @D) Mocowea pedieneHTHHTe pasmepy HATANOTO
gi] CCHITAETCA Ha AAHHYIO MH(OPMALMOHHYIO CTIPABKY D:i] 030BaBa Ce Ha HaCTOALLMA NHGHOPMALIMOHEH IMCT
» Tabnnua V: nowi A MpocnexkT IV: knac Ha yCTOiA TTa Ha Ha BojaTa TMpocnexkT V: knacumkauma Ha
Tabnuua IV: knaccudpmkaums BogoynopHoctv (EN 343:2019) ’ ua WBCCA"‘b Ka'-llru (EN 343:2019) A e napa
Wp [Pa] - Matepuansl, Opexpa Opexpa Opexaa Opexpa y v _ (EN 343:2019)
roAiBepraeMble UCMbITaHAM Knacca 1 Knacca 2 Kknacca 3 Knacca 4 L H?{I;D napal(EN 34?']501\2) m%zaﬂpxgggﬁﬂzm’ O6nekno ot | Obnekno ot | Obnekno ot | O6nekso ot Rec ™’ Pa/W
1o NpesapyTensHOM Wp=8000 Pa - B N m*Pa/ NOIONAT Ha NpobM wnac 1 wnac 2 wnac 3 knac 4
obpaboTki = Opexpa knacca 1 Ret >40 Tlpe AV NPOHUKBAHETO Wp=8000 Pa - - - Ob6newtoorwiacl| Re>40
ﬂ&ﬂﬁ;ﬁ;’;‘;ﬁ:‘ma oBpaborvt - Wp=8000Pa | Wp=13000 Pa | Wp=20000Pa | | peyna knacca 2 | 25 < Ret <40 Crepi, BCAKO MPOHMKBaHe - Wp=8000 Pa [Wp=>13000 Pa|Wp>20000 Pa| (O6nekno ot knac 2 | 25 < Ret <40
7 LLlesose npeau
g—é%;gggf&”e“““”"“ Wp=8000 Pa | Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa - Onexaa knacca 3 | 15 < Re <25 HEQHMKBaﬂi“ Wp=8000 Pa | Wp=8000 Pa |Wp=13000 Pa - 06nexsno ot knac 3 | 15 < Ret <25
i LLlesoge cre,
g-él:;l‘ ggg‘: npeABapuTesibHoi - - - Wp=20000 Pa | | Opewaa knacca 4 Rec <15 DOHUKEAH e“l - - - Wp=20000 Pa| |O6nekno ot knac 4|  Ret <15
Tabnuua VI: MakcumanbHas pekomeHzlyeman NpoAOTIKUTENIbHOCTb UCMONb30BaHNA OAEKAb! TMpocnexT Vi: MakcyMasiHO NpenopbyaHo Bpeme 3a HenpekbCHaTo HoceHe Ha 06siekno
Paboyan Temneparypal Knacca 1 Knacca 2 knacca 3 Knacca 4 PaboTHa ac 1 ac 2 ac 3 ac 4
oKpysatoueit Ret >40 25< Ret <40 15< Ret <25 Ret <15 Temnepatypa Rosd0 255 Re <40 I5e R 225 Ro<15
cpenpi °C MUHYTHI MUHYTHI MUHYTHI MYHYTHI “aC'JKDmgéﬁ MUHYTY MUHYTY MUHYTY MUHYTH
25 60 105 180 orpa/TCTRYICT Bpeenibie 25 60 105 180 Be3 Orpaniienvie 32 speweTo 3a
= u3non3saHe
20 75 250 o eyTCTBYIOT Speverble Oreyrersyior speversle 20 75 250 Be3 Orparmiere 3a BpEMET0 32 | be3 OrpaHyveHyie 3a BpemeTo 3a
P: 1C P: [ v3non3eaqe v3non3saqe
15 100 OTCyTCTBYIOT BpeMeHHble OTCyTCTBYIOT BpemeHHble OTCyTCTBYIOT BpeMeHHbie 5 100 Be3 OrpaHienite 3a BpEMeT0 33| Be3 OrparuieHyie 3a BpeMeTo 3| be3 orpanie e 3a BpeMeTo 3a
orp: Ha v p Ha e pai Ha e vnonsare v3non3sare vanon3saqe
be3 orpainieHiie 3a BpeMeT03a | be3 Orpaniteite 3a BpeMeT0 32| be3 orpakinieHvie 3a BpeMeTo 3a
10 240 N FOrcchmyg spenermie yOrcy'rcmy»:; spenermie yomsy:‘:; spenerie 10 240 pasimienie 2 et 2 spe pasimienie 2 5
5 crpg%my':; aEeMeHHble O’rcwcmy:; agemenwe Orcwmyf; :?emem«me OT(WUBYE; :‘pemewble 5 bes ormnmﬁmsﬂsﬂizmmac 3a| bes crpannue:n;s;:pemem 3a bes orpan;we:z;:;zpemem 3a |Bes crpanwe;ze 3a BpemeTo 3a
MNPUIOXNMN CTAHOAPTU

PEMTIAMEHT (EC) 2016/425 OTHOCHO IM4HUTE NMpeAna3Hu CPeaCcTea v 32 OTMsHA Ha AvpekTvea 89/686/EMO.
ENISO 13688:2013 - 3awwmtHo 06n1ek10. OCHOBHM M3UCKBaHNA.

EN 343:2019 - 3awurHo 06/1eK10. 3almTa cpeLy AbKA,

JEKNAPALIVSITA 3A CbOTBETCTBWE e aocTbHa Ha yebcaiita www.cofra.it.

Wwme Ha npoussoautens: COFRA Swr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121 - Barletta - BT - Italia
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Tabulka IV: Klasifikicia odolnosti vogi prenikaniu vody (EN 3432019) Tabulka V: Klasifikacia odolnosti 3455010 v { Jest s B
Wp [Pa] - Vzorka na Odevy Odevy Odevy Odevy voci vodnej pare (EN 343:2019) 4 A8 uda | 3 A Gudle | 2 A e | 1A Gudla 354 [Wp :‘-‘un 0
testovanie triedy 1 triedy 2 triedy 3 triedy 4 m? Pa/W Ret Wp=8000

i Ret m? Pa/W - - - Pz 951 Jdlegdle
Materidl pred Wp=8000 Pa . . . PR Pa (S by
predbeznou intervenciou | P> 3 Ret >40 1 dad juda

— s Odevy triedy 1 Ret >40 Wp=20000 | Wp=13000 Wp=8000 Pa _ N1rStad 3ay
Po kazde] predbeZnej - Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa | Wp=20000 Pa 25< Ret <40 | 2 i (udha Pa Pa p= A
intervencii Odevy triedy 2 | 25 < Ret <40 e :
Svy pred predbeznou i = 15< Ry 25 (3 4ad) udha - Wp=13000 Wp=8000 Pa Wp=8000 AN Sk

< : = a 8

Aty Wp=8000 Pa | Wp=8000 Pa | Wp=13000 Pa - Odevy triedy3 | 15 < Re <25 <Ret = u Wp=20000 Pa Pa -

5 7 4 udla 5 - - - N[N ESNEY
iSrYt\ére/%ﬁgieodubeznou - - - Wp=20000 Pa Odevy triedy 4 Ret <15 Ret <15 4 Pa SN sk
Tabulka VE: OdporGéan nepretr#it doba nosenia An g Dl 15 U o 3420 i :VIAS DU
Teplota trieda 1 trieda 2 trieda 3 trieda 4 4 L) juda 3 A5 (uda 2 4 uda 1 4480 judha .. L
pracovného Ra >40 25< Ry <40 15< Ry <25 Re <15 Ret <15 15< Rer <25 25< Rer <40 Ret >40 Qo bagh ) 2 don

prostredia °C mindty mindty mintity mindty Ry e i C

25 60 105 180 Neobmedzené pouzitie o

20 75 250 Neobmedzené pouZitie Neobmedzené pouZitie — 2y - 180 105 60 25

15 100 Neobmedzené pouzitie | Neobmedzené pouzitie | Neobmedzené pouitie Jueillsad sy Jexidlsral s 250 75 20

10 240 Neobmedzené pouZitie Neobmedzené pouzitie Neobmedzené pouZitie Jania¥lzaalaa Y Janidlzaalaa Y Juaxilzaddaay 100 15

5 _ Neobmedzené pouzitie Neobmedzené pouZitie Neobmedzené pouzitie Neobmedzené pouzitie Jaxiodlsal an Y Jaxilsalan Y Laxia¥lsaalan Y 240 10
UPLATNITELNE NORMY: JaxisdYlzaalas Y JaniaYl3aalaa Y JaxiadYlzaalany Jexial32el 0 Y 5
NARIADENI (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruSeni smemice 89/686/EHS. | T
EN ISO 13688:2013 - Vseobecné pomadav%y na dodrziavanie ergonomickych zasad, neskodnost a Abaal) il pdad

oznacenia velkosti. i .
EN 343:2019 - Ochranné odevy. Ochrana proti dazdu.
VYHLASENIE O ZHODE je k dispozicii na webovej lokalite www.cofra.it.
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